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NOTIFIKAZZJONIJIET TAL-GVERN GOVERNMENT NOTICES

Nru. 440

MINISTERU TAL-:USTIZZJA

U L-INTERN

{atra ta’ Direttur :enerali (Operations)

BIS-SA{{A tas-setg[at mog[tija lilu bl-Artikolu 92 (4)

tal-Kostituzzjoni ta’ Malta, il-Prim Ministru u Ministru tal-

Finanzi, wara konsultazzjoni mal-Kummissjoni dwar is-

Servizz Pubbliku, [atar lis-Sur Mario Caruana, D.P.A., b[ala

Direttur :enerali (Operations) fil-Ministeru tal-:ustizzja u

l-Intern b’se[[ mit-13 ta’ Marzu 2007.

Il-11 ta’ Mejju, 2007

Nru. 441

MINISTERU G{ALL-FAMILJA

U SOLIDARJETÀ SO?JALI

{atra ta’ Direttur :enerali (Sigurtà So/jali)

u Responsabbiltajiet ta’ Direttur (Sigurtà So/jali)

BIS-SA{{A tas-setg[at mog[tija lilu bl-Artikolu 92 (4)

tal-Kostituzzjoni ta’ Malta, il-Prim Ministru u Ministru tal-

Finanzi, wara konsultazzjoni mal-Kummissjoni dwar is-

Servizz Pubbliku, [atar lis-Sur Joseph Camilleri, D.P.A.,

M.B.A. (Henley), b[ala Direttur :enerali (Sigurtà So/jali)

fil-Ministeru g[all-Familja u Solidarjetà So/jali b’se[[ mit-

13 ta’ Marzu 2007.

Is-Sur Joseph Camilleri, D.P.A., M.B.A. (Henley), assuma

ukoll ir-responsabiltajiet ta’ Direttur (Sigurtà So/jali) kif

definit fl-Att dwar is-Sigurtà So/jali (Kap. 318) b’se[[ mit-

13 ta’ Marzu 2007.

Il-11 ta’ Mejju, 2007

No. 440

MINISTRY FOR JUSTICE

AND HOME AFFAIRS

Appointment of Director General (Operations)

IN exercise of the powers vested in him by Article 92 (4)

of the Constitution of Malta, the Prime Minister and Minister

of Finance, after consultation with the Public Service

Commission, has appointed Mr Mario Caruana, D.P.A., as

Director General (Operations) within the Ministry for Justice

and Home Affairs with effect from 13th March 2007.

11th May, 2007

No. 441

MINISTRY FOR THE FAMILY

AND SOCIAL SOLIDARITY

Appointment of Director General (Social Security)

and Responsibilities of Director (Social Security)

IN exercise of the powers vested in him by Article 92 (4)

of the Constitution of Malta, the Prime Minister and Minister

of Finance, after consultation with the Public Service

Commission, has appointed Mr Joseph Camilleri, D.P.A.,

M.B.A. (Henley) as Director General (Social Security) within

the Ministry for the Family and Social Solidarity with effect

from 13th March 2007.

Mr Joseph Camilleri, D.P.A., M.B.A. (Henley), has also

assumed the responsibilities of Director (Social Security) as

defined in the Social Security Act (Cap. 318) with effect from

13th March 2007.

11th May, 2007
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Nru. 442

MINISTERU TAL-FINANZI

{atra ta’ Direttur :enerali (Support Services)

BIS-SA{{A tas-setg[at mog[tija lilu bl-Artikolu 92 (4)

tal-Kostituzzjoni ta’ Malta, il-Prim Ministru u Ministru tal-

Finanzi, wara konsultazzjoni mal-Kummissjoni dwar is-

Servizz Pubbliku, [atar lis-Sur Joseph Croker, b[ala Direttur

:enerali (Support Services) fil-Ministeru tal-Finanzi b’se[[

mill-25 ta’ Marzu 2007.

Il-11 ta’ Mejju, 2007

Nru. 443

MINISTERU TAL-FINANZI

{atra ta’ Direttur :enerali

(Kontroll Intern ta’ Finanzi Pubbli/i)

BIS-SA{{A tas-setg[at mog[tija lilu bl-Artikolu 92 (4)

tal-Kostituzzjoni ta’ Malta, il-Prim Ministru u Ministru tal-

Finanzi, wara konsultazzjoni mal-Kummissjoni dwar is-

Servizz Pubbliku, [atar lil Ms Rita Schembri, B.A. (Hons.)

Accty., F.I.A., C.P.A., b[ala Direttur :enerali (Kontroll Intern

ta’ Finanzi Pubbli/i) fil-Ministeru tal-Finanzi b’se[[ mill-25

ta’ Marzu 2007.

Il-11 ta’ Mejju, 2007

No. 442

MINISTRY OF FINANCE

Appointment of Director General (Support Services)

IN exercise of the powers vested in him by Article 92 (4)

of the Constitution of Malta, the Prime Minister and Minister

of Finance, after consultation with the Public Service

Commission, has appointed Mr Joseph Croker as Director

General (Support Services) within the Ministry of Finance

with effect from 25th March 2007.

11th May, 2007

No. 443

MINISTRY OF FINANCE

Appointment of Director General

(Public Internal Financial Control)

IN exercise of the powers vested in him by Article 92 (4)

of the Constitution of Malta, the Prime Minister and Minister

of Finance, after consultation with the Public Service

Commission, has appointed Ms Rita Schembri, B.A. (Hons.)

Accty., F.I.A., C.P.A., as Director General (Public Internal

Financial Control) within the Ministry of Finance with effect

from 25th March 2007.

11th May, 2007

No. 444

COMMISSIONER FOR CHILDREN ACT,

(CAP. 462)

Council for Children

Co-opted Members

IT is hereby notified for general information that in

exercise of the powers conferred by section 12 (2) of the

Commissioner for Children Act (Cap. 462), and for the

purpose of that Act, the Council for Children has co-opted

the following persons as members on the Council for Children

for the period 26th April 2007 to 18th January 2008>

Ms Lara Cassar

Mr Mahmoud El-Bakry

Mr Kurt Mizzi

Ms Marian Muscat Azzopardi

Mr Gerald Sant

Mr Trevor Zahra

11th May, 2007

Nru. 444

ATT TA’ WAR IL-KUMMISSARJU G{AT-TFAL

(KAP. 462)

Kunsill g[at-Tfal

Membri Eletti b’G[a]la

NG{ARRFU g[all-informazzjoni ta’ kul[add illi bis-

sa[[a tas-setg[at mog[tija bl-artikolu 12 (2) ta’ l-Att dwar

il-Kummissarju g[at-Tfal (Kap. 462), u g[all-finijiet ta’ dak

l-Att, il-Kunsill g[at-Tfal ele;;a b’g[a]la l-persuni

msemmija hawn ta[t b[ala membri tal-Kunsill g[all-perijodu

mis-26 ta’ April 2007 sat-18 ta’ Jannar 2008>

Ms Lara Cassar

Is-Sur Mahmoud El-Bakry

Is-Sur Kurt Mizzi

Ms Marian Muscat Azzopardi

Is-Sur Gerald Sant

Is-Sur Trevor Zahra

Il-11 ta’ Mejju, 2007



Il-11 ta’ Mejju, 2007 4789

Nru. 445

{ATRA TA’ A:ENT DIRETTUR

 (PASSAPORT U RE:ISTRAZZJONI ?IVILI)

U A:ENT DIRETTUR (RE:ISTRU PUBBLIKU

U RE:ISTRATUR TA}-}WI:IJIET

IL-PRIM Ministru approva l-[atra temporanja li ;ejja>–

Il-11 ta’ Mejju, 2007

No. 445

APPOINTMENT OF ACTING DIRECTOR

(PASSPORT AND CIVIL REGISTRATION)

AND ACTING DIRECTOR (PUBLIC REGISTRY

AND MARRIAGE REGISTRAR)

THE Prime Minister has approved the following acting

appointment>–

11th May, 2007

ISEM POST DIPARTIMENT DATA

NAME POST DEPARTMENT DATE

Mr Charles Micallef Direttur Passaport u Re;istrazzjoni ?ivili 21.10-26.11.2006

Director Passport and Civil Registration

Mr Charles Micallef Direttur Re;istru Pubbliku u Re;istratur ta]-}wi;ijiet 21.10-21.12.2006

Director Public Registry and Marriage Registrar

Mr Anthony Geraldi Direttur Re;istru Pubbliku u Re;istratur ta]-}wi;ijiet From 22.12.2006

Director Public Registry and Marriage Registrar

No. 446

MEDICAL COUNCIL

IT is notified for general information that the Prime

Minister has been pleased to appoint, in terms of Article 9

(a), (b) (d), (g) and the First Schedule (Article 6 of the Health

Care Professions Act (Cap. 464),the following President and

Members on the Medical Council until 17th March, 2010.

President

Mr Justice Albert Manchè, LLD

Members appointed by the Prime Minister

Dr David Muscat, BDS

Dr Denis A Soler, MD, FRCGP, MSc

Appointed by the Council of thr University of Malta

Prof. Godfrey Laferla, MD MRCS LRCP FRCS

FRCSRCPS FRCSED PhD

Elected by the Registered Medical Practitioners

Dr Doreen Cassar, MD

Nru. 446

KUNSILL MEDIKU

NG{ARRFU g[all-informazzjoni ta’ kul[add illi l-Prim

Ministru g[o;bu ja[tar, skond l-Artikolu 9 (a), (b) (d), (g) u

l-Ewwel Skeda (Artikolu 6 ta’ l-Att dwar il-Professjonijiet

tas-Sa[[a (Kap. 464), il-President u l-Membri fuq il-Kunsill

Mediku sas-17 ta’ Marzu, 2010.

President

Is-Sur Im[allef Albert Manchè, LLD

Membri ma[tura mill-Prim Ministru

Dott. David Muscat, BDS

Dott. Denis A Soler, MD, FRCGP, MSc

Ma[tur mill-Kunsill ta’ l-Università ta’ Malta

Il-Prof. Godfrey Laferla, MD MRCS LRCP FRCS

FRCSRCPS FRCSED PhD

Eletti mill-Medical Practitioners Re;istrati

Dott. Doreen Cassar, MD
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Dott. Brian Flores Martin, MD

Dott. Alex Portelli, MD

Dott. Michael J Boffa, MD, MRCP, MSc, T(Derm) FRCP

Dott. Paul Soler, MD, MRCP

Eletti mid-Dentisti#Kirurgi Dentali Re;istrati

Dott. James Galea, BChD, FDS, RCS

Dott. Anthony Charles, BChD,

Membri li jirrappre]entaw lill-Pubbliku u li jkunu Ma[tura

mill-Prim Ministru

Ir-Rev. Dun Joe Borg

Is-Sinjura Claudia Taylor East

A;ent Re;istratur

Is-Sur Michael Bonnici

Din in-Notifikazzjoni tal-Gvern t[assar dik bin-numru 391

ippubblikata fil-Gazzetta tal-Gvern ta’ l-24 ta’ April, 2007.

Il-11  ta’ Mejju, 2007

MH216#2003

Dr Brian Flores Martin, MD

Dr Alex Portelli, MD

Dr Michael J Boffa, MD, MRCP, MSc, T(Derm) FRCP

Dr Paul Soler, MD, MRCP

Elected by the Registered Dental Surgeons#Dentists

Dr James Galea, BChD, FDS, RCS

Dr Anthony Charles, BChD,

Members Representing the Public and Appointed by the

Prime Minister

Rev. Fr Joe Borg

Mrs Claudia Taylor East

Acting Registrar

Mr Michael Bonnici

This Government Notice supersedes the one published in

the Government Gazette of the 24th April, 2007.

11th May, 2007

Nru. 447

KORPORAZZJONI TA’ XOG{OL U TA{RI:

{atra ta’ Membri fuq il-Bord

ta’ E]amijiet fis-Snajja’

IL-KORPORAZZJONI ta’ Xog[ol u Ta[ri; b’din tg[arraf

illi qed ta[tar il-persuni msemmija hawn ta[t biex ikunu

membri tal-Bord ta’ E]amijiet fis-Snajja’ skond l-Artikolu

40 ta’ l-Att dwar is-Servizzi ta’ Impieg u Ta[ri; (Kap. 343)

biex jaraw il-kompetenzi ta’ persuni li jridu ja[dmu fuq

xog[ol konness ma/-/eramika.

Chairperson

Is-Sur Paul Scerri

MembriTekni/i

Is-Sur Paul Haber

Is-Sur George Muscat

Rappre]entant ta’ l-ETC

Is-Sur Jean Pierre Meilaq

Il-11 ta’ Mejju, 2007

No. 447

EMPLOYMENT AND TRAINING CORPORATION

Appointment of Trade Testing

Board Members

THE Employment and Training Corporation is hereby

nominating the persons listed hereunder to be appointed

members of the Trade Testing Board in terms of Article 40 of

the Employment and Training Services Act (Cap. 343), to

assess the competencies of persons wanting to carry out the

work connected with ceramics.

Chairperson

Mr Paul Scerri

Technical Members

Mr Paul Haber

Mr George Muscat

ETC Representative

Mr Jean Pierre Meilaq

11th May, 2007
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Nru. 448

KORPORAZZJONI TA’ XOG{OL U TA{RI:

{atra ta’ Membri fuq il-Bord

ta’ E]amijiet fis-Snajja’

IL-KORPORAZZJONI ta’ Xog[ol u Ta[ri; b’din tg[arraf

illi qed ta[tar il-persuni msemmija hawn ta[t biex ikunu

membri tal-Bord ta’ E]amijiet fis-Snajja’ skond l-Artikolu

40 ta’ l-Att dwar is-Servizzi ta’ Impieg u Ta[ri; (Kap. 343)

biex jaraw il-kompetenzi ta’ persuni li jridu ja[dmu b[ala

:ojjelliera. Dawn il-[atriet il-;odda huma minflok is-Sur Ray

Bonnici u s-Sur Joseph Vella.

Chairperson

Is-Sur Louis Galea

Membru Tekniku

Is-Sur Mark Saliba

Il-11 ta’ Mejju, 2007

No. 448

EMPLOYMENT AND TRAINING CORPORATION

Appointment of Trade Testing

Board Members

THE Employment and Training Corporation is hereby

nominating the persons listed hereunder to be appointed

members of the Trade Testing Board in terms of Article 40 of

the Employment and Training Services Act (Cap. 343), to

assess the competencies of persons wanting to work as

Jewellers. The new appointments will be replacing Mr Ray

Bonnici and Mr Joseph Vella.

Chairperson

Mr Louis Galea

Technical Member

Mr Mark Saliba

11th May, 2007

No. 449

MALTA ENVIRONMENT

AND PLANNING AUTHORITY

Applications that require an environmental impact

assessment notice in accordance with Regulation 7(4) of

the Environmental Impact Assessment (2007) Regulations

(Legal Notice 114#2007)

THE following development permit application is subject

to an Environmental Impact Assessment. The application is

set out by locality and includes the MEPA number, title of

the development and the name of the applicant. A copy of

this application can be seen at the offices of the Malta

Environment and Planning Authority in Floriana, during office

hours.

The public is advised to submit in writing to the Malta

Environment and Planning Authority, St. Francis Ravelin,

Floriana, any issues it wishes to see included in the

Environmental Impact Assessment. Submissions should

contain details of the application as given below. All

submissions are to reach the Malta Environment and Planning

Authority within 3 weeks from this notice. More information

can be obtained from the Malta Environment and Planning

Authority website> www.mepa.org.mt#EIA-Malta

Nru. 449

L-AWTORITÀ TA’ MALTA DWAR L-AMBJENT

U L-IPPJANAR

Avvi] ta’ Applikazzjonijiet li g[andhom b]onn stima

ta’ l-impatt ambjentali skond Regolament 7(4)

tar-Regolamenti dwar  l-Istima a’ l-Impatt fuq l-Ambjent

(Avvi] Legali Nru. 114#2007)

L-APPLIKAZZJONI hawn ta[t imsemmija te[tie; Stima

ta’ l-Impatt Ambjentali. L-applikazzjoni hi mi;bura skond

il-lokalità u tinkludi n-numru ta’ l-applikazzjoni, it-titlu ta’ l-

i]vilupp u l-isem ta’ l-applikant. Il-pubbliku jista’ jara l-

applikazzjoni hawn ta[t imsemmija fl-uffi//ji ta’ l-Awtorità

ta’ Malta dwar l-Ambjent u l-Ippjanar, il-Furjana, waqt il-

[inijiet tal-ftu[.

Il-pubbliku hu mistieden jibg[at kummenti bil-miktub lill-

Awtorità ta’ Malta dwar l-Ambjent u l-Ippjanar, St. Francis

Ravelin, il-Furjana, dwar materji li jkun jixtieq li ji;u nklu]i

fl-Istima ta’ l-Impatt Ambjentali. Is-sottomissjonijiet

g[andhom ikollhom id-dettalji ta’ l-applikazzjoni kif jidhru

hawn ta[t.  Il-kummenti g[andhom jaslu g[and l-Awtorità

ta’ Malta dwar l-Ambjent u l-Ippjanar sa tliet ;img[at mid-

data dan l-avvi]. Aktar informazzjoni tistab fuq il-website

ta’ l-Awtorità ta’ Malta dwar l-Ambjent u l-Ippjanar>

www.mepa.org.mt#EIA-Malta
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Schreiber Football Ground PA00804#05 Twaqqig[ ta’ ground tal-football ]dingat u

New Street Off, Valley Road, ;nien pubbliku, bini ta’ garaxxijiet ta[t l-art u

Sisters Street, Church Ave, parke;;, fa/ilitajiet sportivi, [wienet, bini ta’

Triq id-Durrg[ajsa, Paola appartamenti b’]ew;t u tlett ikmamar tas-sodda,

penthouses u maisonettes, /entru tas-sa[[a,

akkomodazzjoni so/jali, day centre g[all-anzjani,

bini ta’ football ground, ;nien pubbliku u club

tal-bo//i

Is-Sur Vincent Cassar f’isem il-Ministeru g[all-

I]vilupp Urban u Toroq

Schreiber Football Ground PA00804#05 Demolition of existing derelict football ground

New Street Off Valley Road, and public garden, construction of underground

Sisters Street, Church Ave, garages and parking facility and sport#fitness

Triq id-Durrg[ajsa, Paola facility, commercial spaces, construction of 2

and 3 bedroomed apartments, penthouses and

maisonettes, health centre, sheltered apartments,

day centre for the elderly, reinstatement of

football ground and public garden with bo//i

club

Mr Vincent Cassar obo Ministry of Urban

Development and Roads

Il-11 ta’ Mejju, 2007 11th May, 2007

No. 450

CONDOMINIUM ACT

(Cap. 398)

NOTICE is hereby given that I have received an application

for the registration of and#or amendment to rules regulating

the following condominia>

Dr Stephanie Pappalardo

Land Registrar

11th May, 2007

Nru. 450

ATT DWAR IL-CONDOMINIA
(Kap. 398)

B’DIN qed ng[arraf li jiena r/ivejt applikazzjoni g[ar-

re;istrazzjoni ta’ u#jew emendi tar-regolamenti li jirregolaw

l-imsemmija condominia>

Dott. Stephanie Pappalardo

Re;istratur ta’ l-Artijiet

Il-11 ta’ Mejju, 2007

Nru. tal-Condominium Indirizz tal-Condominium   Rimarki Data tar-Re;istrazzjoni

Condominium Number Address of Condominium   Remarks Date of Registration

162 Tulip Court   Re;istrazzjoni 07#05#2007

Triq Belvedere   tar-Regolamenti#

G]ira   Registration of

  Rules
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No. 452

GOLDSMITHS AND SILVERSMITHS

ORDINANCE

(CAP. 46)

THE Commissioner of Inland Revenue notifies that on the

dates shown hereunder, the price of gold and silver on which

valuations made by the Consuls for Goldsmiths and Silver-

smiths are based has been fixed for the purposes of section

12 of the said Ordinance as follows>–

Nru. 452

ORDINANZA DWAR IL-{ADDIEMA

D-DEHEB U  L-{ADDIEMA L-FIDDA

(AR:ENTIERA)

(KAP. 46)

IL-KUMMISSARJU tat-Taxxi Interni jg[arraf illi fid-dati

li jidhru hawn ta[t, il-prezz tad-deheb u l-fidda li fuqu huma

bba]ati l-valutazzjonijiet mag[mulin mill-Konslu g[all-

{addiema d-Deheb u l-{addiema l-Fidda ;ie ffissat g[all-

finijiet ta’ l-artikolu 12 ta’ l-imsemmija Ordinanza kif ;ej>–

No. 451

DEVELOPMENT PLANNING ACT

(CAP. 356)

Waiving of Environmental Planning Statement

IN conformity with Part II provision 3 (8) of Legal Notice

No. 204 of 2001 in respect of the application mentioned

hereunder, and in view of the fact that MEPA has sufficient

information to take a decision on this application, the Director

of Planning, in agreement with the Director of Environment

Protection, agree to exempt the applicant from preparing an

Environmental Planning Statement>

No potential significant environmental impacts were

identified through the Project Description Statement (PDS),

as submitted to MEPA on the 13th March, 2007.

Notwithstanding the above, the Malta Environmental and

Planning Authority reserves the right to request the applicant

to submit additional information as may be necessary to

determine the application.

11th May, 2007

Nru. 451

ATT DWAR L-IPPJANAR TA’ L-I}VILUPP

(KAP. 356)

E]enzjoni minn Studju ta’ l-Impatt Ambjentali Limitat

B’KONFORMITÀ mar-regolamenti 3(8) fil-Parti II ta’ l-

Avvi] Legali Nru. 204 ta’ l-2001 rigward l-applikazzjoni

msemmija hawn ta[t, u min[abba l-fatt illi l-MEPA g[andha

tag[rif  bi]]ejjed biex tie[u de/i]joni fuq din l-Applikazzjoni,

id-Direttur ta’ l-Ippjanar, bi ftehim mad-Direttur g[all-{arsien

ta’ l-Ambjent, jaqbel li je]enta l-applikant milli j[ejji Studju

dwar l-Impatt Ambjentali limitat>

L-ebda impatti sinifikanti potenzjali fuq l-ambjent ma

kienu identifikati fl-istqarrija dwar id-deskrizzjoni tal-pro;ett

(PDS), kif sottomess lil MEPA fil-31 ta’ Marzu, 2007.

Minkejja dan l-imsemmi hawn fuq, l-Awtorità ta’ Malta

dwar l-Ambjent u l-Ippjanar i]]omm id-dritt li titlob lill-

applikant li jissottometti informazzjoni addizzjonali kif jista’

jkun me[tie; biex tidde/iedi l-applikazzjoni.

Il-11 ta’ Mejju, 2007

Applikazzjoni Nru> PA  08154#05

Post> Cruise Passenger Terminal, ix-Xatt ta’ Pinto, Valletta

Proposta> Bdil fil-moll e]istenti tax-Xatt ta’ Pinto

Application No> PA  08154#05

Location> Cruise Passenger Terminal, Pinto Wharf, Valletta

Proposal> Alteration works to existing quay at Pinto Wharf
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POLICE NOTICE

No. 38

In virtue of section 52 (1) of the Traffic Regulation

Ordinance (Cap. 65) the Commissioner of Police hereby

notifies that the transit and stopping of vehicles through the

streets mentioned hereunder will be suspended or deviated

on the dates and times indicated.

Munxar, Gozo

On Friday, 18th May 2007 from 7.30 p.m. till 9.30 p.m.,

on Friday, 25th May 2007 from 8.00 p.m. to 9.30 p.m., on

Saturday, 26th May 2007 from 7.30 a.m. to 8.45 a.m., from

noon to 12.30 p.m., from 6.00 p.m. to 7.30 p.m., from 9.00

p.m. to 11.30 p.m. and on Sunday, 27th May 2007 from 8.30

a.m. to 9.30 a.m., from 11.30 a.m. to 12.30 p.m. and from

6.30 p.m. to 11.30 p.m. Triq Mara]iena will be closed for

traffic.

 On Friday, 25th May, 2007 from 6.30 p.m. to midnight

through Pjazza tal-Knisja.

 On Saturday, 26th May, 2007 from 9.00 a.m. to midnight

through Pjazza tal-Knisja.

 On Saturday, 26th May, 2007 from 8.00 p.m. to midnight

through the following streets> il-Munxar, :u]é Aquilina, il-

Madonna tal-Karmnu, Dun Spir Gauci, ta’ Rinota and Tarsu.

On Sunday, 27th May, 2007 from 5.00 p.m. to midnight

AVVI} TAL-PULIZIJA

Nru. 38

Bis-sa[[a ta’ l-artikolu 52 (1) ta’ l-Ordinanza dwar ir-

Regolament tat-Traffiku (Kap. 65), il-Kummissarju tal-

Pulizija jg[arraf illi l-passa;; u twaqqif ta’ vetturi huwa

pprojbit fit-toroq imsemmija hawn ta[t fid-data u l-[inijiet

indikati.

Il-Munxar, G[awdex

Nhar il-:img[a, it-18 ta’ Mejju 2007 mis-7.30 p.m. sad-

9.30 p.m., nhar il-:img[a, il-25 ta’ Mejju 2007 mit-8.00 p.m.

sad-9.30 p.m., nhar il-Sibt, is-26 ta’ Mejju 2007mis-7.30 a.m.

sad-8.45 a.m., minn-nofsinhar san-12.30 p.m., mis-6.00 p.m.

sas-7.30 p.m., mid-9.00 p.m. sal-11.30 p.m. u nhar il-{add,

is-27 ta’ Mejju 2007 mit-8.30 a.m. sad-9.30 a.m., mill-11.30

a.m. san-12.30 p.m. u mis-6.30 p.m. sal-11.30 p.m. Triq

Mara]iena se tkun mag[luqa g[at-traffiku.

Nhar il-:img[a, il-25 ta’ Mejju 2007 mis-6.30 p.m. sa

nofsillejl minn Pjazza tal-Knisja.

Nhar is-Sibt, is-26 ta’ Mejju 2007 mid-9.00 a.m. sa

nofsillejl minn Pjazza tal-Knisja.

Nhar is-Sibt, is-26 ta’ Mejju 2007 mit-8.00 p.m. sa nofsillejl

mit-toroq li ;ejjin> il-Munxar, :u]é Aquilina, il-Madonna tal-

Karmnu, Dun Spir Gauci, ta’ Rinota u Tarsu.

Nhar il-{add, is-27 ta’ Mejju 2007 mill-5.00 p.m. sa

Il-11 ta’ Mejju, 2007 11th May, 2007

Data Deheb Pur Fidda Pura

Gramma Gramma

Date Pure Gold Pure Silver

Grams Grams

04. 05. 07 Lm7.01.0 (€16.32,8) Lm0.14.8 (€0.34,5)

07. 05. 07 Lm7.06.4 (€16.45,4) Lm0.14.8 (€0.34,5)

08. 05. 07 Lm7.05.3 (€16.42,9) Lm0.14.8 (€0.34,5)

09. 05. 07 Lm7.05.7 (€16.43,8) Lm0.14.8 (€0.34,5)

10. 05. 07 Lm7.00.0 (€16.30,5) Lm0.14.7 (€0.34,2)
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nofsillejl mit-toroq li ;ejjin> Pjazza tal-Knisja, San Pawl, it-

12 ta’ Di/embru, il-Madonna tal-Karmnu, Dun Spir Gauci,

ta’ Rinota u Tarsu.

Huwa pprojbit l-ipparkjar fit-toroq imsemmija hawn fuq

u vetturi misjuba hemm ji;u rmunkati.

Birkirkara

Nhar il-{add, it-3 ta’ :unju 2007 mill-5.30 p.m. sal-11.00

p.m. mit-toroq li ;ejjin> l-Imsida, Santu Rokku, Pont il-Qadim

quddiem il-Knisja ta’ Sant’Antnin, Mannarino, Santa Marija,

Psaila u Dun Filippu Borg.

Vetturi pparkjati fit-toroq imsemmija hawn fuq fil-[in u

d-dati msemmija huwa pprojbit u g[alhekk ji;u rmunkati.

Il-11 ta’ Mejju, 2007

through the following streets> Pjazza tal-Knisja, San Pawl, it-

12 ta’ Di/embru, il-Madonna tal-Karmnu, Dun Spir Gauci,

ta’ Rinota and Tarsu.

The parking of vehicles along the above mentioned streets

is prohibited and vehicles found there shall be towed.

Birkirkara

On Sunday, 3rd June, 2007 from 5.30 p.m. to 11.00 p.m.

through the following streets> l-Imsida, Santu Rokku, Old

Bridge infront of St Anthony Church, Mannarino, Santa

Marija, Psaila and Dun Filippu Borg.

The parking of vehicles along the above mentioned streets

is also prohibited and vehicles found there will be towed away.

11th May, 2007

ARMED FORCES OF MALTA

During the month of June 2007, the Armed Forces of Malta

will be holding a live firing practice at Pembroke Ranges on

the dates and times indicated hereunder>

Friday, 1st June 2007 between 7.00 a.m. and 4.00 p.m.

Monday 4th June to Wednesday 6th June 2007 between

7.00 a.m. and 4.00 p.m.

Friday, 8th June 2007 between 7.00 a.m. and 4.00 p.m.

Monday 11th June to Friday 15th June 2007 between 7.00

a.m. and 4.00 p.m.

MNonday 18th June to Friday 22nd June 2007 between

7.00 a.m. and 4.00 p.m.

Monday 25th June to Thursday 28th June 2007 between

7.00 a.m. and 4.00 p.m.

All vessels are to keep two (2) miles off Pembroke coast

during the above dates and times.

Red flags will be flown from the limits of the ranges

concerned.

11th May, 2007

FORZI ARMATI TA’ MALTA

Matul ix-xahar ta’ :unju 2007, il-Forzi Armati ta’ Malta

se jwettqu programm ta’ sparar minn Pembroke Ranges fid-

dati u l-[inijiet indikati hawn ta[t>-

Il-:img[a, l-1 ta’ :unju 2007 bejn is-7.00 a.m. u l-4.00

p.m.

Mit-Tnejn l-4 ta’ :unju sa’ l-Erbg[a s-6 ta’ :unju 2007

bejn is-7.00 a.m. u l-4.00 p.m.

Il-:img[a, it-8 ta’ :unju 2007 bejn is-7.00 a.m. u l-4.00

p.m.

Mit-Tnejn il-11 ta’ :unju sal-:img[a l-15 ta’ :unju 2007

bejn is-7.00 a.m. u l-4.00 p.m.

Mit-Tnejn it-18 ta’ :unju sal-:img[a t-22 ta’ :unju 2007

bejn is-7.00 a.m. u l-4.00 p.m.

Mit-Tnejn il-25 ta’ :unju sal-{amis it-28 ta’ :unju 2007

bejn is-7.00 a.m. u l-4.00 p.m.

Il-bastimenti kollha g[andhom i]ommu ]ew; (2) mili ’l

hinn mix-xatt ta’ Pembroke matul id-dati u l-[inijiet

imsemmija.

Bnadar [omor jittellg[u mil-limiti tar-ranges kon/ernati.

Il-11 ta’ Mejju, 2007
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KUMMISSJONI DWAR IS-SERVIZZ PUBBLIKU

Postijiet ta’ Registrar (Cardiology)
id-Divi]joni tas-Sa[[a, fil-Ministeru tas-Sa[[a,

l-Anzjani u Kura fil-Komunità

Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tilqa’

applikazzjonijiet ming[and Medical Practitioners bi kwalifiki

adatti g[all-postijiet ta’ Registrar (Cardiology) fid-Divi]joni

tas-Sa[[a.

2. Il-post ta’ Registrar (Cardiology) g[andu salarju ta’

Lm7,402 (€17,242.02) fis-sena li ji]died b’Lm256 (€596.32)

fis-sena sa massimu ta’ Lm8,938 (€20,819.94) (Skala ta’

Salarju Nru. 6).

3.1. Il-[atra, li tkun bi prova g[al sena, hija full-time u

taqa’ ta[t ir-regolamenti li jkunu fis-se[[ minn ]mien g[al

]mien fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta u fid-Divi]joni tas-

Sa[[a. Il-persuna nominata tista’ ti;i trasferita skond l-

esi;enzi tas-Servizz Pubbliku ta’ Malta.

3.2. Il-persuna nominata tkun me[tie;a li tipprovdi servizz

residenti on-call skond roster stabbilit li jinkludi night duty.

Dan ir-roster jie[u [sieb it-ta[ri; skond il-[tie;a minn ]mien

g[al ]mien kif ukoll l-esi;enzi tas-servizz. Sieg[at ta’ xog[ol

‘il fuq minn erbg[in (40) sieg[a fil-;img[a u xog[ol fil-{dud

u btajjel pubbli/i jit[allsu b’remunerazzjoni addizzjonali

skond ir-rati approvati.

3.3. Il-persuna nominata tkun intitolata g[all-benefi//ji l-

o[ra u tkun su;;etta g[all-kundizzjonijiet u obbligi li huma

mni]]lin fi kwalunkwe ftehim rilevanti li japplika bejn il-

Gvern u l-Union kompetenti.

4. Il-persuna nominata tit[alla te]er/ita l-professjoni tag[ha

privatament kemm il-darba>

a) dan isir strettament barra mill-[inijiet uffi/jali tax-xog[ol

tag[ha> u

b) dan ma jfixkilx jew ma jmurx kontra d-dmirijiet

uffi/jali tag[ha jew l-esi;enzi tas-servizz.

5.1. Il-persuna nominata tag[mel parti mid-Dipartiment

tal-Cardiac Services u tkun taqa’ ta[t il-Konsulenti u fl-

a[[arnett ta[t i/-Chairman tad-Dipartiment.

5.2. Il-post ta’ Registrar jifforma parti integrali tal-

programm ta’ ta[ri; mediku fid-Dipartiment tal-Cardiac

Services u huwa adatt g[al dawk il-kandidati li jixtiequ jaqbdu

karriera fil-Cardiology. Hi mistennija li tie[u parti fl-

attivatijiet akkademi/i u ta’ ta[ri; u f’laqg[at tad-Dipartiment

tal-Cardiac Services.

PUBLIC SERVICE COMMISSION

Posts of Registrar (Cardiology) in the Health Division

within the Ministry of Health, the Elderly

and Community Care

The Public Service Commission invites applications from

qualified Medical Practitioners for the posts of Registrar

(Cardiology) in the Health Division.

2. The post of Registrar (Cardiology) carries a salary of

Lm7,402 (€17,242.02) per annum rising by annual increments

of Lm256 (€596.32) up to a maximum of Lm8,938

(€20,819.94) (Salary Scale 6).

3.1. The appointment, which is subject to a probationary

period of one year is on a full-time basis and is subject to the

rules governing from time to time the Malta Public Service

and the Health Division. It involves liability to transfer

according to the exigencies of the Malta Public Service.

3.2. The appointee will be required to provide resident on-

call service in accordance with an established roster which

will include night duty. This roster will take into consideration

training requirements as may be applicable from time to time

as well as the exigencies of the service. Additional

remuneration will be paid at the approved rates for hours

worked in excess of forty (40) per week and for work

performed on Sundays and Public Holidays.

3.3. The appointee will be entitled to such other benefits

and subject to such other conditions and obligations as may

be stipulated in any pertinent agreement between the

Government and the competent Union.

4. The appointee will be allowed to undertake private

practice of his#her profession provided that>

a) it is carried out strictly outside official hours of work<

and

b) it does not interfere or conflict with his#her official duties

or with the exigencies of the service.

5.1. The appointee forms part of the Department of Cardiac

Services and is accountable to the Consultants and ultimately

to the Chairman of the Department.

5.2. The post of Registrar forms an integral part of the

medical training programme of the Department of Cardiac

Services and is suitable for candidates wishing to pursue a

career in Cardiology. He#She will be required to participate

in teaching and academic activities and meetings of the

Department of Cardiac Services.
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5.3. Il-persuna nominata hija mistennija li tkompli tag[mel

ix-xog[ol ta’ Senior House Officer i]da f’livell og[la ta’

responsabbiltà. Hija trid tkun kapa/i tag[mel dijanjo]i ta’ ka]i

ta’ cardiology aktar komplikati u timmani;hom u trid

ti]viluppa l-[ila tag[ha fil-Cardiology. Hija tkun responsabbli

direttament lejn il-konsulent inkarigat mill-pazjenti. Id-

dmirijiet u responsabbilitajiet ewlenin tal-post huma kif ;ej>

a) tie[u sehem billi kuljum tipprovdi l-kura medika ta’

rutina u ta’ emer;enza g[all-livell xieraq ta’ dan il-grad, g[all-

dawk rikoverat fl-isptar San Luqa. Dan jinkludi ordni ta’

investigazzjoni u ta’ tibdil fit-trattament skond kif hi t[oss

me[tie;, ta[t is-supervi]joni tal-konsulent<

b) attendenza g[all-ward rounds kemm mal-Konsulent kif

ukoll wa[edha skond kif me[tie;<

/) xog[ol ta’ pro/eduri kif me[tie; (b[al pleural

aspiration, paracentesis, lumbar puncture u bone marrow

aspirations)<

d) G[ajnuna fil-pro/eduri ta’ interventi dijanjosti/i u

terapewti/i li jsiru fil-Catheterisation Laboratory inklu] id-

d[ul ta’ pacemakers permanenti<

e) G[ajnuna fl-immani;;jar ta’ kuljum tal-pazjenti li jkunu

fis-swali, fil-Coronary Care Unit, fl-Out Patient Department

u fl-Accident and Emergency Department<

f) attendenza g[all-outpatients clinics kif me[tie;<

g) arran;ament g[ad-d[ul fl-isptar u t[ejjija ta’ discharge

summaries u ta’ kull korrispondenza mal-General

Practitioners, kif xieraq<

h) ]amma ta’ kuntatt mal-qraba tal-pazjenti<

i) assigurazzjoni li r-rekords tal-pazjenti jkunu pre/i]i,

a;;ornati u li jinqraw<

j) supervi]joni tax-xog[ol ta’ House Officers li ma

jkunux g[adhom re;istrati u ta’ Senior House Officers u

parte/ipazzjoni fit-ta[ri; tag[hom u ta’ l-istudenti tal-

Medi/ina li jkunu qed ja[dmu fil-firm, skond kif ikun

xieraq<

k) provvediment ta’ servizzi residenzjali on call kif

me[tie;<

l) xog[ol minflok kollegi f’emer;enza jew meta dawn

ikunu bil-vacation leave jew leave ie[or<

m) ]amma ta’ kuntatt mal-kollegi li jkunu xog[ol

immedjatament qabilha jew warajha biex tassigura

komunikazzjoni adekwata u kontinwità ta’ kura tal-pazjent.

Hija trid i]]omm kuntatt mill-qrib ma’ infermiera, ma’

5.3. The appointee is expected to continue with the duties

of the Senior House Officer but at a higher level of

responsibility. He#She should be able to diagnose and manage

more complicated cardiology problems and should develop

his#her clinical skills. He#She will be directly answerable to

the Consultant in charge of the patients. The principal duties

and responsibilities of the post are as follows>

a) participation in the day to day provision of routine and

emergency medical care at a level appropriate to the grade

for in-patients at St. Luke’s Hospital. This includes ordering

investigations and changing treatment as he#she feels

necessary, under the supervision of the Consultant<

b) attending and undertaking ward rounds as required<

c) undertaking procedures (such as pleural aspiration,

paracentesis, lumbar puncture, bone marrow aspirations) as

necessary<

d) assisting in the various interventional diagnostic and

therapeutic procedures carried out in the Catheterisation

Laboratory including the insertion of permanent pacemakers<

e) assisting in the acute and day to day management of

Cardiac patients seen in the Wards, Coronary Care Unit, Out-

Patient Department and Accident and Emergency Department<

f) attending outpatient clinics as required<

g) arranging admissions and the preparation of discharge

summaries and any correspondence to General Practitioners

as appropriate<

h) liaison with patients’ relatives<

i) ensuring that records of patients are accurate, up to date

and legible<

j) supervision of the work of pre-registration House

Officers and Senior House Officers and participating in their

training, and that of medical students attached to the firm, as

appropriate<

k) providing resident on-call services as required<

l) providing cover for colleagues in an emergency or when

on vacation or other leave<

m) liaison with colleagues who are on duty immediately

before and after himself#herself to ensure adequate

communication and continuity of patient care. He#She must

liaise closely with nursing, professional and technical staff



4798 Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta

[addiema professjonali u tekni/i kif ukoll ma’ dipartimenti o[ra

biex tassigura li l-informazzjoni me[tie;a g[all-kura tal-pazjent

u l-investigazzjonijiet me[tie;a jkunu mifhuma sewwa<

n) obbligu li tkun pre]enti, ta[t /irkostanzi e//ezzjonali,

g[ax-xog[ol barra mill-[in normali tar-roster tag[ha meta

dan ikun essenzjali g[all-kontinwità tal-kura tal-pazjent<

o) Il-persuna mag[]ula tkun trid tag[mel u]u mis-sistemi

ta’ Teknolo;ija ta‘ l-Informatika li jkunu qed jintu]aw fid-

Divi]joni tas-Sa[[a.

6. L-applikanti g[andhom>

a) (i) ikunu /ittadini ta’ Malta<

JEW

(ii) /ittadini ta’ Stat ie[or Membru ta’ l-Unjoni Ewropea<

JEW

(iii) /ittadini ta’ pajji]i o[ra li g[alihom japplikaw id-

Dispo]izzjonijiet ta’ l-UE dwar il-moviment [ieles tal-persuni

(f’ka] ta’ diffikultà l-Ministeru ta’ l-Affarijiet Barranin g[andu

ji;i kkonsultat dwar dawk il-pajji]i li g[alihom japplikaw id-

dispo]izzjonijiet ta’ l-UE)<

JEW

(iv) il-konjugi u tfal, anki jekk huma /ittadini ta’ pajji]

terz, ta’ dawk il-persuni msemmija f’(i), (ii) u (iii) hawn fuq,

sakemm huma eli;ibbli li ja[dmu f’Malta skond le;i]lazzjoni

e]istenti.  Dan g[andu jkun stabbilit fuq il-parir tad-Direttur,

Dipartiment ta/-?ittadinanza u Expatriates, Ministeru tal-

:ustizzja u l-Intern.

Il-[atra ta’ kandidati msemmija f’(ii), (iii) u (iv) hawn fuq

hija so;;etta g[all-[ru; ta’ li/enza tax-xog[ol f’dawk il-

ka]ijiet fejn din hija me[tie;a skond l-Att dwar l-

Immigrazzjoni u le;i]lazzjoni sussidjarja.

b) ikunu kapa/i jikkomunikaw bil-Lingwa Maltija u bil-

Lingwa Ingli]a<

/) ikollhom li/enza biex jipprattikaw il-Professjoni Medika

f’Malta<

d) ikollhom kwalifika og[la ta’ wara l-gradwazzjoni fil-

Medi/ina (MRCP jew kwalifika o[ra komparabbli xierqa) u

sentejn wara r-re;istrazzjoni ta’ esperjenza fil-Cardiology<

e) ikunu ta’ karattru morali tajjeb (applikanti li di;à qeg[din

ja[dmu fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta jridu jippre]entaw is-

and other departments to ensure that necessary information

on patient care and investigations required are fully

understood<

n) undertaking to be available, under exceptional

circumstances, for such irregular commitments outside

normally rostered duties as are essential for continuity of

patient care<

o) The appointee will be required to make use of the

Information Technology systems which may be in operation

within the Health Division.

6. Applicants must>

a) (i) be citizens of Malta<

OR

(ii) citizens of another European Union Member State<

OR

(iii) citizens of other countries to which the EU provisions

on free movement of persons apply (in case of difficulty the

Ministry of Foreign Affairs is to be consulted regarding the

countries to which EU provisions apply)<

OR

(iv) the spouse and children, even if they are third country

nationals, of any person mentioned at (i), (ii) and (iii) above,

provided they are eligible to work in Malta under current

legislation.  This should be determined with the advice of the

Director, Citizenship and Expatriate Affairs, Ministry for

Justice and Home Affairs.

The appointment of candidates referred to at (ii), (iii) and

(iv) above would necessitate the issue of an employment

licence in so far as this is required by the Immigration Act

and subsidiary legislation.

b) have the ability  to communicate in the Maltese and

English Languages<

c) be in possession of a Licence to practise the Medical

Profession in Malta<

d) be in possession of a higher postgraduate qualification

in General Medicine (MRCP or other appropriate comparable

qualification) and have two years postregistration experience

in Cardiology<

e) be of good moral character (applicants who are already

in the Malta Public Service must produce a Service and Leave
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Service and Leave Record Form (GP 47), filwaqt li dawk li

japplikaw minn barra s-Servizz Publiku ta’ Malta jridu

jippre]entaw /ertifikat ri/enti tal-kondotta ma[ru; mill-

Pulizija jew Awtorità kompetenti o[ra mhux aktar minn sitt

(6) xhur qabel id-data ta’ din is-sej[a, u jindikaw jekk qatt

kinux impjegati mal-Gvern Malti, u jag[tu d-dettalji).

7.1. Persuni rre;istrati mal-Kummissjoni Nazzjonali g[all-

Persuni b’Di]abilità (KNPD) jistg[u jgawdu minn ‘bdil

ra;onevoli’ skond l-Artikolu 7 ta’ l-Att dwar Opportunitajiet

Indaqs (Persuni b’Di]abilità), (Kap. 413), anke jekk ma

jkunux jissodisfaw g[al kollox il-parametri ta’ l-eli;ibilità

g[all-post.  Dan basta jkunu jistg[u jwettqu d-dmirijiet relatati

mal-post fl-essenza tag[hom, u sakemm ikun hemm qbil min-

na[a tal-Management and Personnel Office u approvazzjoni

tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku.

7.2. Is-sottomissjonijiet skond din il-klawsola g[andhom

jintbag[tu mal-formola ta’ l-applikazzjoni u g[andhom ikunu

msa[[a b’dokumenti relevanti li jinkludu evidenza dokumentata

tar-re;istrazzjoni ta’ l-applikant#a mal-KNPD.  G[andhom

jing[ataw ;ustifikazzjonijiet ra;unati mill-applikant#a g[aliex

ma jissodisfax#tissodisfax il-parametri kollha ta’ l-eli;ibbiltà u

g[aliex huma mist[oqqa kunsiderazzjonijiet spe/jali.  Il-

korrispondenza kollha g[andha ti;i indirizzata lid-Divi]joni tas-

Sa[[a u tkun ikkupjata lill-KNPD.

8.1. Il-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha

g[andhom jintwerew b’/ertifikati u#jew dokumenti (fotokopji

jridu jintbag[tu ma’ l-applikazzjoni, dokumenti ori;inali

g[andhom jintwerew waqt l-intervista).

8.2. Hija r-responsabbiltà ta’ applikanti li jkollhom

kwalifiki ma[ru;a minn Universitajiet barranin#istituzzjonijiet

terzjarji, li juru dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent dwar il-

komparabbiltà ta’ kwalifiki ma[ru;a mill-Malta

Qualifications Recognition Information Centre (MQRIC) fil-

Ministeru ta’ l-Edukazzjoni, Zg[a]ag[ u Impieg jew l-awtorità

kompetenti, skond il-ka], liema dikjarazzjoni g[andha ti;i

mehmu]a ma’ l-applikazzjoni, bl-ori;inali tintwera waqt l-

intervista. Dawk il-kandidati li g[ad m’g[andhomx din id-

dikjarazzjoni jkunu jistg[u japplikaw, i]da jridu jibag[tu kopja

tad-dikjarazzjoni, ma[ru;a mill-awtorità pertinenti, lid-

dipartiment ri/eventi kif tkun g[ad-dispo]izzjoni tag[hom u,

f’ebda /irkustanza, mhux aktar tard minn xahar mid-data ta’

l-g[eluq tas-sej[a g[all-applikazzjonijiet.

9.1. Bord ta’ G[a]la jintervista l-applikanti li jkunu

eli;ibbli biex jitqies min ikun adatt g[all-post.

9.2.  Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tippublika

r-ri]ultat ta’ l-intervisti. Ir-ri]ultat ji;i esebit fuq in-notice-

Record Form (GP47)< Those applying from outside the Malta

Public Service must produce a recent certificate of conduct

issued by the Police or other competent Authority not earlier

than six (6) months from the date of this call for applications

and state whether they have ever been in the Maltese

Government Service giving details).

7.1. Persons registered with the National Commission for

Persons with a Disability (NCPD) may be given reasonable

accommodation in terms of Article 7 of the Equal

Opportunities (Persons with Disability) Act, (Cap. 413), even

if they do not satisfy in full the eligibility requirements for

this post provided they can carry out, in essence, the duties

related to the post and subject to the concurrence of the

Management and Personnel Office and approval of the Public

Service Commission.

7.2. Representations in terms of this clause should be

attached to the application forms and supported with relevant

documents which must also include documentary evidence

of registration with the NCPD. Reasoned justifications should

be given by the applicant to substantiate the lack of full

eligibility requirements and why reasoned considerations are

merited.  All correspondence is to be addressed to the Health

Division and copied to the NCPD.

8.1. Qualifications and experience claimed must be

supported by certificates and#or testimonials (photocopies to

be included with applications, originals to be produced for

verification at the interview).

8.2. It is the responsibility of applicants, in possession of

qualifications awarded by foreign Universities#tertiary

education institutions, to produce a recognition statement on

comparability of qualifications issued by the Malta

Qualifications Recognition Information Centre (MQRIC)

within the Ministry of Education, Youth and Employment or

the designated authority, as applicable, which statement

should be attached to the application and the original presented

at the interview. Candidates not in possession of this statement

may still apply, provided that they submit a copy of the

statement, issued by the pertinent authority, to the receiving

department as soon as available and, in any case, by not later

than one month from the closing date of the call for

applications.

9.1. Eligible applicants will be interviewed by a Selection

Board to assess their suitability for the post.

9.2.  The result of the interviews will be published by the

Public Service Commission and exhibited on the notice-board
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board ta’ l-Uffi//ju tal-Kummissjoni dwar is-Servizz

Pubbliku u dik tad-Divi]joni tas-Sa[[a.

9.3. Avvi] dwar il-[ru; tar-ri]ultat ji;i ppubblikat fil-

Gazzetta tal-Gvern u jitni]]el ukoll mill-website tal-

Kummisjoni dwar is-Servizz Pubbliku fuq

http>##www.psc.gov.mt.  Jo[ro; ukoll avvi] fil-media lokali.

9.4. O;;ezzjonijiet g[ar-ri]ultat skond Sezzjoni 1.1.10 tal-

Public Service Management Code g[andhom ji;u sottomessi

fi ]mien g[axart ijiem ta’ xog[ol mid-data tal-pubblikazzjoni

tal-avvi] fil-Gazzetta tal-Gvern.

10. L-applikanti mag[]ula jkunu jridu joqg[odu g[al e]ami

mediku biex ji;i a//ertat li huma adatti g[al dan il-post.

11. Il-formoli ta’ l-applikazzjoni jistg[u jitni]]lu minn

dawn il-websites>

http>##www.doi.gov.mt#EN#employment_opp#recruitmalti.pdf

http>##www.mpo.gov.mt#downloads#recruitmalti.pdf

http>##www.health.gov.mt#forms#forms.htm#employment

jew jinkisbu mid-Divi]joni tas-Sa[[a, Taqsima ta’ l-

Impjegati, 6, Sqaq Harper, il-Furjana.

12. L-applikazzjonijiet flimkien ma’ curriculum vitae li

g[andha tinkludi kwalifiki u esperjenza u l-ismijiet ta’ ]ew;

referees jintlaqg[u primarjament mill-Assistent Direttur,

Rizorsi Umani, Divi]joni tas-Sahha, 6, Sqaq Harper, il-

Furjana., mhux aktar tard minn nofsinhar ta’ nhar il-Gimgha,

it-8 ta’ :unju, 2007.

13. Applikazzjonijiet li jaslu minn barra minn Malta

permezz ta’ fax jew ta’ xi  messa;; ie[or simili sa nofsinhar

ta’ nhar il-Gimg[a, it-8 ta’ :unju 2007 jistg[u ji;u kkunsidrati

basta jkollhom id-dettalji kollha me[tie;a. L-applikazzjoni

formali ffirmata mill-applikant#a trid tasal g[and id-Divi]joni

mhux aktar tard minn ;img[a wara d-data ta’ l-g[eluq ta’ l-

applikazzjonijiet u g[andha ting[ata spjegazzjoni g[ad-

dewmien. In-numri tal-fax tad-Divi]joni ri/eventi huma +356-

21226285 u +356 - 21235890.

14. Ting[ata r/evuta minnufih g[al kull applikazzjoni li

titwassal sad-Divi]joni. Applikazzjonijiet li jaslu bil-posta

g[andhom ikunu re;istrati u jintbag[tu kmieni bi]]ejjed biex

jaslu fl-indirizz imsemmi qabel id-data ta’ l-g[eluq. Id-

Divi]joni tas-Sa[[a tibg[at ir/evuta bil-posta fi ]mien sebat

(7) ijiem g[al dawn l-applikazzjonijiet.

Il-11 ta’ Mejju, 2007

of the Office of the Public Service Commission and that of

the Health Division.

9.3. A notification of the issue of the result will be duly

published in the Government Gazette and will also appear on

the website of the PSC where it may be accessed at

http>##www.psc.gov.mt.  A press notice will also be issued to

all local media organisations.

9.4. Petitions objecting to the result in terms of Section

1.1.10 of the Public Service Management Code should be

submitted within ten (10) working days from the date of

publication of the notice in the Government Gazette.

10. Applicants selected for appointment will be medically

examined to ascertain that they are fit for the post.

11. Application forms may either be downloaded from the

following websites>

http>##www.doi.gov.mt#EN#employment_opp#recruitenglish.pdf

http>##www.mpo.gov.mt#downloads#recruitenglish.pdf

http>##www.health.gov.mt#forms#forms.htm#employment

or obtained from the Health Division, Personnel Section,

6, Harper Lane, Floriana

12. Applications, together with a curriculum vitae

indicating qualifications and experience and the names of two

referees, will be received in the first instance by the Assistant

Director, Human Resources Department, Health Division, 6,

Harper Lane, Floriana by not later than noon of Friday, 8th

June 2007.

13. Applications received from abroad through a fax or

other similar message by noon of Friday, 8th June 2007 may

be considered provided that all requisite details are given.

The formal application duly signed by the applicant must reach

the Division by not later than one week after the closing date

together with an explanation for the delay. The fax numbers

of the receiving Division are +356 – 21226285 and +356 -

21235890.

14. Applications delivered by hand will be acknowledged

in writing by the Division and a receipt will be given in hand

at the time of delivery. Applications by post should be sent

by registered mail in sufficient time to ensure delivery by the

above dead line. The applications will be acknowledged in

writing by the Division within seven days.

11th May, 2007
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KUMMISSJONI DWAR IS-SERVIZZ PUBBLIKU

Post ta’ Chief Scientific Officer
(Public Health Laboratory) fid-Divizjoni tas-Sa[[a

fil-Ministeru tas-Sa[[a, l-Anzjani

u Kura fil-Komunità

Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tilqa’

applikazzjonijiet g[all-post ta’ Chief Scientific Officer (Public

Health Laboratory) fid-Divi]joni tas-Sa[[a fil-Ministeru tas-

Sa[[a, l-Anzjani u Kura fil-Komunità.

2.  Il-post ta’ Chief Scientific Officer g[andu salarju ta’

Lm7,910 (€18,425.34) fis-sena li ji]died b’Lm275 (€640.58)

fis-sena sa massimu ta’ Lm9,560 (€22,268.81) (Skala ta’

Salarju 5).

3.  Il-[atra, li tkun bi prova g[al sena, hija full-time u taqa’

ta[t ir-regolamenti li jkunu fis-se[[ minn ]mien g[al ]mien

fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta u fid-Divi]joni tas-Sa[[a.  Il-

persuna nominata tista’ ti;i trasferita skond l-esi;enzi tas-

Servizz Pubbliku ta’ Malta.

4. Il-persuna nominata tkun intitolata g[all-benefi//ji l-

o[ra u tkun so;;etta g[all-kundizzjonijiet u obbligi li huma

mni]]lin fi kwalunkwe ftehim relevanti li japplika bejn il-

Gvern u l-Union kompetenti.

5. Il-persuna fil-grad ta’ Chief Scientific Officer (Public

Health Laboratory) tkun taqa’ direttament ta[t id-Direttur tas-

Sa[[a Pubblika.

6. Id-dmirijiet ta’ Chief Scientific Officer (Public Health

Laboratory) jinkludu>

(a) Responsabbiltà amministrattiva tal-Public Health

Laboratory<

(b) Assigurazzjoni li l-anali]i ta’ ikel, ilma u kampjuni

o[ra li jintbag[tu l-laboratorju ssir b’mod professjonali<

(/) Assigurazzjoni li l-accreditation tintla[aq u tibqa’

mi]muma f’livell g[oli<

(d) }amma ta’ informazzjoni dwar Food Safety u

le;islazzjoni relatata fl-Unjoni Ewropeja, l-Organizzazzjoni

tas-Sa[[a Dinjija u g[aqdiet o[ra nazzjonali u internazzjonali<

(e) Parir lid-Direttur tas-Sa[[a Pubblika dwar il-[wejje;

kollha relatati mal-Food Safety<

(f) Responsabbiltà g[all-ippjanar g[all-futur qarib g[all-

Public Health Laboratory<

PUBLIC SERVICE COMMISSION

Post of Chief Scientific Officer

(Public Health Laboratory) in the Health Division

in the Ministry of Health, the Elderly

and Community Care

The Public Service Commission invites applications for

the post of Chief Scientific Officer (Public Health Laboratory)

in the Health Division.

2. The post of Chief Scientific Officer carries a salary of

Lm7,910 (€18,425.34) per annum rising by annual increments

of Lm275 (€640.58) up to a maximum of Lm9,560

(€22,268.81) (Salary Scale 5).

3. The appointment, which is subject to a probationary

period of one year, is on a full-time basis and is subject to

any rules governing from time to time the Malta Public Service

and The Health Division. It involves liability to transfer

according to the exigencies of the Malta Public Service.

4. The appointee will be entitled to such other benefits

and subject to such other conditions and obligations as may

be stipulated in any pertinent agreement between the

Government and the competent Union.

5. The Chief Scientific Officer (Public Health Laboratory)

shall be directly accountable to the Director, Public Health.

6. The duties of a Chief Scientific Officer (Public Health

Laboratory) include>

(a) Administrative responsibility of the Public Health

Laboratory<

(b) Ensuring that the analysis of food, water and other

samples submitted to the laboratory is carried out in a

professional manner<

(c) Ensuring that accreditation is achieved and maintained<

(d) Maintaining an awareness of Food Safety issues and

related legislation within the European Union, World Health

Organisation and other national#international bodies<

(e) Advice to Director Public Health on all matters related

to Food Safety<

(f) Responsibility for medium term forward planning for

the Public Health Laboratory<
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(g) Assigurazzjoni dwar l-u]u xieraq ta’ l-impjegati u

ri]orsi o[ra li jkollha<

(h) Assigurazzjoni li l-impjegati jibqg[u j]ommu l-

kompetenza tag[hom professjonali u teknika fl-og[la livell

possibbli<

(i) Identifikazzjoni tal-[ti;iet tat-ta[ri; ta’ l-impjegati tal-

laboratorju u g[ajnuna fl-i]vilupp tag[hom<

(j) Responsabbiltà g[ad-dixxiplina u practices, u g[all-

infurzar ta’ l-imsemmija dixxiplina ta’ l-impjegati ta’ ta[tha<

(k) T[ejjija tar-rapport annwali dwar ix-xog[ol tal-Public

Health Laboratory<

(l) T[ejjija tal-Business Plan dwar il-[ti;iet tar-ri]orsi

umani u finanzjarji tal-laboratorju<

(m) Rakommandazzjonijiet g[all-Sampling Programmes

b’konsultazzjoni mal-persuni o[ra interessati<

(n) Toqg[od fuq bordijiet u kumitati kif me[tie;<

(o) U]u mis-sistemi ta’ Teknolo;ija Informatika li jkunu

qed jintu]aw fid-Divi]joni tas-Sa[[a.

7. L-applikanti g[andhom>

a) (i) ikunu /ittadini ta’ Malta<

JEW

(ii) /ittadini ta’ Stat ie[or Membru ta’ l-Unjoni Ewropea<

JEW

(iii) /ittadini ta’ pajji]i o[ra li g[alihom japplikaw id-

ispo]izzjonijiet ta’ l-UE dwar il-moviment [ieles tal-persuni

(f’ka] ta’ diffikultà l-Ministeru ta’ l-Affarijiet Barranin g[andu

ji;i kkonsultat dwar dawk il-pajji]i li g[alihom japplikaw id-

dispo]izzjonijiet ta’ l-UE)<

JEW

(iv) il-konjugi u tfal, anki jekk huma /ittadini ta’ pajji]

terz, ta’ dawk il-persuni msemmija f’(i), (ii) u (iii) hawn fuq,

sakemm huma eli;ibbli li ja[dmu f’Malta skond le;i]lazzjoni

e]istenti.  Dan g[andu jkun stabbilit fuq il-parir tad-Direttur,

Dipartiment ta/-?ittadinanza u Expatriates, Ministeru tal-

:ustizzja u l-Intern.

Il-[atra ta’ kandidati msemmija f’(ii), (iii) u (iv) hawn fuq

hija so;;etta g[all-[ru; ta’ li/enza tax-xog[ol f’dawk il-

ka]ijiet fejn din hija me[tie;a skond l-Att dwar l-

Immigrazzjoni u le;i]lazzjoni sussidjarja.

(g) Ensuring the appropriate use of human and other

resources at his#her disposal<

(h) Ensuring that staff retain and maintain professional

and technical competence at the highest possible level<

(i) Identification of training needs and assistance in the

development of laboratory staff<

(j) Responsibility for discipline and practices and

accountability for the enforcement of discipline for staff under

his#her charge<

(k) Preparation of the Annual Report on the work of the

Public Health Laboratory<

(l) Drawing up of the Business Plan relating to the

manpower and financial needs of the laboratory<

(m) Recommendations for Sampling Programmes in

consultation with other interested parties<

(n) Sitting on boards and committees as may be required<

(o) Making use of the Information Technology systems

which may be in operation within the Health Division.

7. Applicants must>-

a) (i) be citizens of Malta<

OR

(ii) citizens of another European Union Member State<

OR

(iii) citizens of other countries to which the EU provisions

on free movement of persons apply (in case of difficulty the

Ministry of Foreign Affairs is to be consulted regarding the

countries to which EU provisions apply)<

OR

(iv) the spouse and children, even if they are third country

nationals, of any person mentioned at (i), (ii) and (iii) above,

provided they are eligible to work in Malta under current

legislation.  This should be determined with the advice of the

Director, Citizenship and Expatriate Affairs, Ministry for

Justice and Home Affairs.

The appointment of candidates referred to at (ii), (iii) and

(iv) above would necessitate the issue of an employment

licence in so far as this is required by the Immigration Act

and subsidiary legislation.
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b) ikunu kapa/i jikkomunikaw bil-Lingwa Maltija u bil-

Lingwa Ingli]a<

/) ikunu Uffi/jali Pubbli/i fil-grad sustantiv ta’ Principal

Scientific Officer<

JEW

ikunu Uffi/jali Pubbli/i fil-grad sustantiv ta’ Senior

Scientific Officer u jkollhom xi kwalifiki xierqa ta’ wara l-

gradwazzjoni<

JEW

ikollhom kwalifika og[la ta’ wara l-gradwazzjoni (per

e]empju PhD jew kwalifika o[ra komparabbli xierqa)<

d) ikunu ta’ karattru morali tajjeb (applikanti li di;à

qeg[din ja[dmu fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta jridu

jippre]entaw is-Service and Leave Record Form (GP 47),

filwaqt li dawk li japplikaw minn barra s-Servizz Pubbliku

ta’ Malta jridu jippre]entaw /ertifikat ri/enti tal-kondotta

ma[ru; mill-Pulizija jew Awtorità kompetenti o[ra mhux

aktar minn sitt (6) xhur qabel id-data ta’ din is-sej[a, u

jindikaw jekk qatt kinux impjegati mal-Gvern Malti, u jag[tu

d-dettalji).

8.1. Persuni rre;istrati mal-Kummissjoni Nazzjonali g[all-

Persuni b’Di]abilità (KNPD) jistg[u jgawdu minn ‘bdil

ra;onevoli’ skond l-Artikolu  7 ta’ l-Att dwar Opportunitajiet

Indaqs (Persuni b’Di]abilità), (Kap. 413), anke jekk ma

jkunux jissodisfaw g[al kollox il-parametri ta’ l-eli;ibbilità

g[all-post.  Dan basta jkunu jistg[u jwettqu d-dmirijiet relatati

mal-post fl-essenza tag[hom, u sakemm ikun hemm qbil min-

na[a tal-Management and Personnel Office u approvazzjoni

tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku.

8.2. Is-sottomissjonijiet skond din il-klawsola g[andhom

jintbag[tu mal-formola ta’ l-applikazzjoni u g[andhom ikunu

msa[[a b’dokumenti relevanti li jinkludu evidenza

dokumentata tar-re;istrazzjoni ta’ l-applikant#a mal-KNPD.

G[andhom jing[ataw ;ustifikazzjonijiet ra;unati mill-

applikant#a g[aliex ma jissodisfax#tissodisfax il-parametri

kollha ta’ l-eli;ibbiltà u g[aliex huma mist[oqqa

kunsiderazzjonijiet spe/jali.  Il-korrispondenza kollha

g[andha ti;i indirizzata lid-Divi]joni tas-Sa[[a u tkun

ikkupjata lill-KNPD.

9.1. Il-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha

g[andhom jintwerew b’/ertifikati u#jew dokumenti (fotokopji

g[andhom jintbag[tu mal-formola ta’ l-applikazzjoni<

dokumenti ori;inali g[andhom jintwerew waqt l-intervista).

9.2  Hija r-responabiltà ta’ applikanti li jkollhom kwalifiki

ma[ru;a minn Universitajiet barranin#Istituzzjonijiet terzjarji,

b) have the ability  to communicate in the Maltese and

English Languages<

c) be Public Officers in the substantive grade of Principal

Scientific Officer<

OR

Public Officers in the substantive grade of Senior Scientific

Officer in possession of an appropriate post-graduate

qualification<

OR

persons in possession of an appropriate higher post-

graduate qualification (e.g. PhD or other appropriate

comparable qualification)<

d) be of good moral character (applicants who are already

in the Malta Public Service must produce a Service and Leave

Record Form (GP47)< Those applying from outside the Malta

Public Service must produce a recent certificate of conduct

issued by the Police or other competent Authority not earlier

than six (6) months from the date of this call for applications

and state whether they have ever been in the Maltese

Government Service giving details).

8.1. Persons registered with the National Commission for

Persons with a Disability (NCPD) may be given reasonable

accommodation in terms of Article 7 of the Equal

Opportunities (Persons with Disability) Act, (Cap. 413), even

if they do not satisfy in full the eligibility requirements for

this post provided they can carry out, in essence, the duties

related to the post and subject to the concurrence of the

Management and Personnel Office and approval of the Public

Service Commission.

8.2. Representations in terms of this clause should be

attached to the application forms and supported with relevant

documents which must also include documentary evidence

of registration with the NCPD. Reasoned justifications should

be given to substantiate the lack of full eligibility requirements

and why reasoned considerations are merited.  All

correspondence is to be addressed to the Health Division and

copied to the NCPD.

9.1. Qualifications and experience claimed must be

supported by certificates and#or testimonials (photocopies to

be included with applications, originals to be produced for

verification at the interview).

9.2. It is the responsibility of applicants, in possession of

qualifications awarded by foreign Universities#tertiary
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li juru dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent dwar il-komparabbiltà

ta’ kwalifiki ma[ru;a mill-Malta Qualifications Recognition

Information Centre (MQRIC) fil-Ministeru ta’ l-Edukazzjoni,

}g[a]ag[ u Impieg jew l-awtorità kompetenti, skond il-ka],

liema dikjarazzjoni g[andha ti;i mehmu]a ma’ l-applikazzjoni,

bl-ori;inali tintwera waqt l-intervista. Dawk il-kandidati li g[ad

m’g[ndhomx din id-ikjarazzjoni jkunu jistg[u japplikaw i]da

jridu jibag[tu kopja tad-dikjarazzjoni, ma[ru;a mill-awtorità

pertinenti lid-dipartiment ri/eventi kif tkun g[ad-dispo]izzjoni

tag[hom u, f’ebda /irkustanza, mhux aktar tard minn xahar

mid-data ta’ l-g[eluq tas-sej[a g[all-applikazzjonijiet.

10.1. Bord ta’ l-G[a]la jintervista l-applikanti li jkunu

eli;ibbli biex jitqies min ikun adatt g[all-post.

10.2. O;;ezzjonijiet g[ar-ri]ultat skond Sezzjoni 1.1.10

tal-Public Service Management Code g[andhom ji;u

sottomessi fi ]mien g[axart ijiem ta’ xog[ol mid-data tar-

ri]ultat.

11. Il-persuna mag[]ula tkun trid toqg[od g[al e]ami

mediku biex ji;i a//ertat li hi adatta g[al dan il-post.

12. Il-formoli ta’ l-applikazzjoni jistg[u jitni]]lu minn

dawn il-websites>

http>##www.doi.gov.mt#EN#employment_opp#recruitmalti.pdf

http>##www.mpo.gov.mt#downloads#recruitmalti.pdf

http>##www.health.gov.mt#forms#forms.htm#employment

jew jinkisbu mid-Divi]joni tas-Sa[[a, Taqsima ta’ l-

Impjegati, 6, Sqaq Harper, il-Furjana.

13. L-applikazzjonijiet flimkien ma’ curriculum vitae li

g[andha tinkludi kwalifiki u esperjenza jintlaqg[u

primarjament mil-Assistent Direttur, Ri]orsi Umani, Divi]joni

tas-Sa[[a, 6, Sqaq Harper, il-Furjana, mhux aktar tard minn

nofsinhar ta’ nhar il-:img[a, it-8 ta’ :unju 2007.

14. Applikazzjonijiet li jaslu minn barra minn Malta

permezz ta’ fax jew ta’ xi  messa;; ie[or simili sa nofsinhar

ta’ nhar il-:img[a, it-8 ta’ :unju 2007 jistg[u ji;u kkunsidrati

basta jkollhom id-dettalji kollha me[tie;a. L-applikazzjoni

formali ffirmata mill-applikant#a trid tasal g[and id-Divi]joni

mhux aktar tard minn ;img[a wara d-data ta’ l-g[eluq ta’ l-

applikazzjonijiet u g[andha ting[ata spjegazzjoni g[ad-

dewmien. In-numri tal-fax tad-Divi]joni ri/eventi huma +356-

21226285 u +356 - 21235890.

15. Ting[ata r/evuta minnufih g[al kull applikazzjoni li

titwassal sad-Divi]joni. Applikazzjonijiet li jaslu bil-posta

g[andhom ikunu rre;istrati u jintbag[tu kmieni bi]]ejjed biex

jaslu fl-indirizz imsemmi qabel id-data ta’ l-g[eluq. Id-

Divi]joni tas-Sa[[a tibg[at ir/evuta bil-posta fi ]mien sebat

(7) ijiem g[al dawn l-applikazzjonijiet.

Il-11 ta’ Mejju, 2007

education institutions, to produce a recognition statement on

comparability of qualifications issued by the Malta

Qualifications Recognition Information Centre (MQRIC)

within the Ministry of Education, Youth and Employment or

the designated authority, as applicable, which statement should

be attached to the application and the original presented at the

interview. Candidates not in possession of this statement may

still apply, provided that they submit a copy of the statement,

issued by the pertinent authority to the receiving department as

soon as it becomes available and in any case by not later than

one month from the closing date of the call for applications.

10.1. Eligible applicants will be interviewed by a Selection

Board to assess their suitability for the post.

10.2. Petitions objecting to the result in terms of Section

1.1.10 of the Public Service Management Code should be

submitted within ten (10) working days from the date of the

result.

11. The selected applicant will be medically examined to

ascertain that he#she is fit for the post.

12. Application forms may either be downloaded from the

following websites>

http>##www.doi.gov.mt#EN#employment_opp#recruitenglish.pdf

http>##www.mpo.gov.mt#downloads#recruitenglish.pdf

http>##www.health.gov.mt#forms#forms.htm#employment

or obtained from the Health Division, Personnel Section,

6, Harper Lane, Floriana.

13. Applications, together with a curriculum vitae

indicating qualifications and experience, will be received in

the first instance by the Assistant Director, Human Resources

Department, Health Division, 6, Harper Lane, Floriana by

not later than noon of Friday, 8th June 2007.

14. Applications received from abroad through a fax or

other similar message by noon of Friday, 8th June 2007 may

be considered provided that all requisite details are given.

The formal application duly signed by the applicant must reach

the Division by not later than one week after the closing date

together with an explanation for the delay. The fax numbers

of the receiving Division are +356 – 21226285 and +356 -

21235890.

15. Applications delivered by hand will be acknowledged

in writing by the Division and a receipt will be given in hand

at the time of delivery.  Applications by post should be sent

by registered mail in sufficient time to ensure delivery by the

above dead line. The applications will be acknowledged in

writing by the Division within seven days.

11th May, 2007
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DIPARTIMENT TAL-PULIZIJA

Applikazzjonijiet g[al-D[ul fil-Kors ta’ Ta[ri;

g[al Kuntistabbli R;iel u Nisa

Il-Kummissarju tal-Pulizija jilqa’ applikazzjonijiet

ming[and kandidati r;iel u nisa g[ad-d[ul f’kors ta’ erba’

xhur g[all-kuntistabbli fl-Akkademja tal-Pulizija. Matul i]-

]mien li l-kandidati jkunu jattendu l-kors fl-Akkademja

jit[allsu l-paga minima nazzjonali korrenti u nofs il-bonus,

skond l-artikolu 29 tar-Regolamenti dwar Kundizzjonijiet ta’

l-Impieg sakemm jo[ro; ir-ri]ultat ta’ l-e]amijiet finali mill-

Akkademja tal-Pulizija.

2. Il-kandidati jridu>

(a) ikunu g[alqu t-18-il sena sad-data ta’ l-g[eluq ta’ l-

applikazzjonijiet<

(b) ikollhom ta’ l-anqas ‘pass’ fi grad ta’ C jew 5, f’mhux

anqas minn 3 su;;etti f’livell Ordinarju< tnejn minnhom iridu

jkunu fil-Malti u fl-Ingli]. Ting[ata preferenza lil dawk l-

applikanti bl-og[la u l-aktar kwalifiki.

Il-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha g[andhom

jintwerew b’/ertifikati u#jew dokumenti (fotokopji g[andhom

jintbag[tu mal-formola ta’ l-applikazzjoni< dokumenti

ori;inali g[andhom jintwerew waqt l-intervista).

Hija r-responsabbiltà ta’ applikanti li jkollhom kwalifiki

ma[ru;a minn Universitajiet barranin#istituzzjonijiet terzjarji,

li juru dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent dwar il-komparabilità

ta’ kwalifiki ma[ru;a mill-Malta Qualifications Recognition

Information Centre (MQRIC) fil-Ministeru ta’ l-Edukazzjoni,

}g[a]ag[ u Impjieg jew l-awtorità kompetenti skond il-ka],

liema dikjarazzjoni g[andha ti;i mehmu]a ma’ l-

applikazzjoni, bl-ori;inali tintwera waqt l-intervista. Dawk

il-kandidati li g[ad m’g[andhomx din id-dikjarazzjoni jkunu

jistg[u japplikaw, i]da jridu jibag[tu kopja tad-dikjarazzjoni,

ma[ru;a mill-awtorità pertinenti lid-dipartiment ri/eventi kif

tkun  g[ad-dispo]izzjoni tag[hom u, f’ebda /irkustanza, mhux

aktar tard minn xahar mid- data ta’ l-g[eluq tas-sej[a g[all-

applikazzjonijiet.

(/) medikament b’sa[[ithom f’kull rispett, fi]ikament u

mentalment, skond l-istandard mediku ta’sa[[a fil-Korp biex

ikunu jistg[u jaqdu d-doveri kollha ta’ Pulizija.

(d) ikunu ta’ karattru morali tajjeb.

(e) /ittadini ta’ Malta.

(f) Dawk l-applikanti li jkunu qed jistennew il-

pubblikazzjoni tar-ri]ultati fil-livell Ordinarju u#jew Avvanzat,

jistg[u japplikaw provi]orjament i]da jkunu me[tie;a li

jippre]entaw i/-/ertifikati ne/essarji sad-data ta’ l-intervista.

POLICE DEPARTMENT

Applications for Admission to the Course of

Training for Male and Female Police Constables

The Commissioner of Police invites applications from male

and female candidates for admission to a four-month course

for Police Constables at the Police Academy. During the time

that the candidates are attending the course at the Academy

they will receive the then current basic minimum wage and

half the bonus in accordance with section 29 of the Conditions

of Employment (Regulation) Act until the final examination

result at the Academy for Criminal Justice is published.

2. Candidates must>

(a) be not less than 18 years of age on the closing date of

the call for application<

(b) possess ‘pass’ grades, C or 5, in not less than 3 subjects

at Ordinary level< two of which must be Maltese and English.

Preference will be given to applicants with higher qualifications.

Qualifications and experience claimed must be supported

by certificates and#or testimonials (photocopies to be

included with the applications< originals to be produced for

verification at the interview).

It is the responsibility of applicants, in possession of

qualifications awarded by foreign Universities#tertiary

education institutions, to produce a recognition statement on

comparability of qualifications issued by the Malta

Qualifications Recognition Information Centre (MQRIC)

within the Ministry of Education, Youth and Employment or

the designated authority, as applicable, which statement

should be attached to the application and the original presented

at the interview. Candidates not in possession of this statement

may still apply, provided that they submit a copy of the

statement, issued by the pertinent authority, to the receiving

department as soon as it becomes available and, in any case,

by not later than one month from the closing date of the call

for applications.

(c) be medically fit in all respects, physically and mentally,

in accordance with the medical standards of fitness in the

Force to be able to perform all Police duties.

(d) be of good moral character.

(e) be citizens of Malta.

(f) applicants who are waiting the publication of the results

at ordinary and#or advanced level may apply provisionally

but will have to present their required certificates by the date

of the interview.
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3. EFFI?JENZA FI}IKA#INTERVISTA#TEST MEDIKU

(a) E]ami mediku preliminarju<

(b) L-applikanti li jikkwalifikaw ikunu me[tie;a li

joqog[du g[at-test ta’ Effi/jenza Fi]ika, biex ji;i ]gurat li

jkunu f’sa[[ithom skond l-istandards tal-Korp tal-Pulizija.

Il-livell minimu tat-Test fl-Effi/jenza Fi]ika hu mag[mul

minn dawn it-tliet partijiet>

1 Mile RunEta Ir;iel Nisa

18 - 31 10 min 12 min

32 + 10.30 min 12.30 min

Push-Ups (Repetizzjonijiet)

18 - 31 15 10

32 + 13 8

Sit-Ups (Repetizzjonijiet)

18 - 31            25 20

32 + 20 15

Il-kandidati jridu mill-anqas jil[qu l-istandard minimu

f’kull parti tat-test fl-Effi/jenza fi]ika, biex jitqiesu li g[addew

mit-test fl-Effi/jenza Fi]ika. Il-kandidati li ma jg[addux f’xi

wie[ed mill-partijiet tat-test fl-Effi/jenza Fi]ika, ikunu jistg[u

jer;g[u joqog[du g[al re-sit  ta’ dak it-test partikulari, fi ]mien

;img[a wara li jkun sar l-ewwel test komplut.

Huma dawk il-kandidati biss li jg[addu mill-partijiet kollha

tat-test fl-Effi/jenza Fi]ika li jit[allew joqog[du g[all-intervista.

(/) intervista selettiva inti]a biex ikunu mag[rufa dawk il-

kwalitajiet personali tal-kandidati, b[al personalità, ]veltezza,

intelli;enza, komportament personali, kortesija, sens komun,

e//., me[tie;a minn Kuntistabbli tal-Pulizija<

(d) e]ami mediku.

Il-kandidati li ma jg[addux mill-intervista u#jew minn xi

wie[ed mill-e]amijiet medi/i ma jit[allewx jid[lu fil-kors ta’

ta[ri;.

4. Vakanzi jimtlew skond l-ordni ta’ mertu finali fl-

e]amijiet wara li jitlesta l-kors fl-Akkademja. L-ordni ta’

mertu tibqa’ tg[odd sa sentejn minn notifika tar-ri]ultati u

dan sabiex ikunu jistg[u jimtlew vakanzi o[ra eventwalment.

5. Il-kandidati li jintg[a]lu u li di;à huma marbutin bi

ftehim f’xi skema o[ra ta’ apprendistat ma jistg[ux jid[lu

f’din l-iskema jekk ma j;ibux /ertifikat mill-Korporazzjoni

ta’ l-Impjiegi u Ta[ri; li j[ollhom mill-ftehim ta’ l-iskema

ta’ apprendistat ie[or.

3. PHYSICAL EFFICIENCY#INTERVIEW#MEDICAL

TEST

(a) Preliminary medical test<

(b) Eligible applicants will be subject to a Physical

Efficiency Test to ensure fitness to Malta Police Force

standards.

The minimum standards of the Physical Efficiency Test

will comprise the following three components>

1 Mile Run Age Males Females

18 - 31 10 mins 12 mins

32 + 10.30 mins 12.30 mins

Push-Ups (Repetitions)

18 - 31 15 10

32 + 13 8

Sit-Ups (Repetitions)

18 - 31 25 20

32 + 20 15

Candidates must at least attain the minimum standard in

each component of the Physical Efficiency Test to be

considered as having gained a pass in the Physical Efficiency

Test. Candidates who fail in one component, will be allowed

to re-sit that one particular component, within a week from

the first complete component.

Only candidates who pass in all the components of the

physical test will proceed to the selective interview.

(c) a selective interview designed to bring to the fore those

personal qualities in a candidate, such as personality, alertness,

intelligence, personal bearing, courtesy, common sense, etc.,

required of a Police Constable.

(d) medical test.

Candidates who fail in the interview and#or in any part of

the medical tests willnot be allowed to join the course of

training.

4. Vacant posts will be filled according to the final order

of merit in the examinations following the course at the

Academy.  The order of merit will continue to subsist for a

period of 2 years from the notification of results in order to

fill eventual vacancies.

5. Successful candidates who are already bound by an

agreement of apprenticeship shall be precluded from

proceeding further with the course, unless they obtain from

the Employment and Training Corporation a certificate of

their release from the agreement.
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6. Candidates admitted to the course, who shall be known

as Trainee Police Constables,  will be entitled to free issue of

uniforms. They might be requested to do practical work on

a shift basis, under surveillance, which assignment would

include night work and#or manual work as necessary. Part of

the training at the Police Academy may be on a residential

basis.

7. Candidates will, even during the traineeship period at

the Police Academy, be subject to discipline as contemplated

for in the Police Act, Chapter 164.

8. The traineeship period at the Academy will consist of

an initial four month comprehensive course of training,

during which Trainee Police Constables will be required to

follow such study courses and sit for such examinations as

are laid down in the course of training, according to new course

regulations.  The aforementioned comprehensive course will

be held at the Police Academy  and#or elsewhere as necessary.

During this period Trainee Police Constables will be assessed

practically and theoretically from time to time. Trainees who

repeatedly fail to reach the required standards may have their

training terminated at any time.

9. Candidates who on the closing date of applications, are

in possession of G.C.E.,Matriculation and#or S.E.C. certificate

at Ordinary and#or Advanced Level, and#or of a Diploma

and#or Degree issued by a recognised University, over and

above the requisites in 2, shall be given preference by the

Selection Board provided that they satisfy all other pre-

requisites of their application according to this notice.  Height

will also be considered as an asset and shall be given

preference by the Selection Board.

10. Trainees who reach a satisfactory level in all aspects

of the initial four months course will be eligible for

appointment as Police Constables on probation for two years.

Appointments shall be made subject to existing vacancies as

provided for in section 4. The last order of merit will be

determined by the total marks obtained during the whole

course of training. Those who reach distinction level may be

given the opportunity to undertake further advanced training.

Those who fail to reach the required standard will not be

appointed Constables and will have their traineeship

terminated. However, one other chance of a re-sit for the final

examination#s might be given.

11. During the ensuing period of two year probation as

Police Constables, the newly recruited constables will be

required to continue with a practical training-probation course

within the Police Force, in which>

(a) they will be assigned to those Sections of the force that

the Commissioner of Police thinks fit, and

 (b) they will be assessed on four-monthly assessments, in

6. Il-kandidati mag[]ula g[all-kors, li jkunu mag[rufa

b[ala Kuntistabbli tal-Pulizija fuq Ta[ri;, ikunu intitolati

g[all-g[otja ta’uniformi b’xejn, u jistg[u jkunu me[tie;a li

jag[mlu prattika ta’ xog[ol fuq ba]i ta’ shift ta[t sorveljanza,

li jinkludi xog[ol bil-lejl u#jew xog[ol manwali kif me[tie;.

Parti mit-ta[ri; fl-Akkademja tal-Pulizija jkun fuq ba]i

residenzjali.

7. Il-kandidati jkunu, anke matul il-perjodu ta’ ta[ri; fl-

Akkademja tal-Pulizija, so;;etti g[ad-dixxiplina kif

kontemplat fl-Att dwar il-Pulizija Kapitolu 164.

8. Il-perjodu ta’ ta[ri; ikun jikkonsisti f’kors tal-bidu ta’

erba’ xhur ta’ ta[ri; komprensiv, li matulhom il-Kuntistabbli

tal-Pulizija fuq ta[ri; g[andhom joqog[du g[al dawk il-

korsijiet ta’ studju, u g[al dawk l-e]amijiet kif ikun mitlub

fil-kors ta’ ta[ri;, skond ir-regolamenti ;odda tal-kors. L-

imsemmi ta[ri; komprensiv isir fl-Akkademja tal-Pulizija

u#jew f’lokalitajiet u#jew postijiet o[ra skond il-[tie;a. Matul

dan il-perjodu l-Kuntistabbli tal-Pulizija fuq Ta[ri; ikunu

evalwati prattikament u teoretikament minn ]mien g[al ]mien.

Kandidati li ripetutament ma jirnexxilhomx jil[qu l-livell

me[tie; jista’ jkollhom it-ta[ri; tag[hom terminat f’kull

]mien.

9. Applikanti li fid-data ta’ g[eluq ta’ l-applikazzjoni

jkollhom /ertifikati tal-G.C.E., u#jew tal-Matrikola Lokali

u#jew tas-S.E.C. f’livelli Ordinarji u#jew Avvanzati, u#jew

ta’Diploma u#jew Degree ma[ru;#a minn Università

rikonoxxuta ji;u preferuti mill-Bord ta’ l-G[a]la kemm-il

darba huma jissodisfaw il-pre-rekwi]iti l-o[ra kollha ta’ l-

applikazzjoni skond dan l-avvi]. It-tul ta’ l-applikant ukoll

jittie[ed inkonsiderazzjoni mill-Bord ta’ l-G[a]la.

10. Kandidati li jil[qu livell sodisfa/enti fl-aspetti kollha

tal-kors inizjali ta’ erba’ xhur ikunu eli;ibbli biex ji;u

nominati Kuntistabbli bi prova g[al sentejn. In-

nominazzjonijiet isiru skond il-vakanzi e]istenti kif provdut

f’Sezzjoni numru 4.  L-a[[ar ordni ta’ meritu jkun determinat

mit-total ta’ marki ottenuti matul il-kors ta’ ta[ri;. Dawk li

jiddistingwu ru[hom jistg[u jing[ataw l-opportunità li jie[du

ta[ri; avvanzat. Dawk li ma jil[qux il-livell me[tie; ma ji;ux

nominati Kuntistabbli u jkollhom il-perjodu ta’ ta[ri; tag[hom

terminat. Madankollu, jista’ però jing[atalhom /ans wie[ed

ie[or ta’ reparatorju ta’ l-e]ami#e]amijiet finali.

11. Matul il-perjodu ta’ sentejn bi prova b[ala Kuntistabbli

tal-Pulizija, ir-rekluti ;odda jkunu me[tie;a jkomplu bil-kors

ta’ ta[ri; prattiku fil-Korp tal-Pulizija, li matulu>

(a) ji;u assenjati f’dawk is-Sezzjonijiet tal-Korp skond kif

jidhirlu li jkun l-a[jar il-Kummissarju tal-Pulizija, u

(b) ikunu evalwati fuq ba]i ta’ erba’ xhur. Fit-tmiem ta’
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which the progress of every candidate will be evaluated.

Probationary Police Constables who repeatedly fail to reach

the required standard in these four-monthly assessments may

have their appointment terminated at the expiration of the

period of probation.

12. The starting salary for the post of Police Constable is

of Lm4,558 (€10,617)  per annum rising up to a maximum

of Lm6,048 (€14,088).

13. Applications, the only ones admissible, may be

obtained from the Human Resources Branch, Police General

Headquarters, Floriana, and submitted there personally by the

applicants themselves, duly filled in, by not later than Monday

4th June, 2007.

14. Persons calling to apply are to take with them their

identity card, two recent passport size photographs and the

original certificates of exams they have obtained a pass in

and that are referred to in paragraph 2 and 9 above, together

with certificates of other  qualifications they possess.

11th May, 2007

kull wie[ed minn dawn it-testijiet ta’ kull erba’ xhur il-

progress ta’ kull kandidat ji;i evalwat.

Pulizija Kuntistabbli bi prova li ripetutament ma

jirnexxilhomx jil[qu l-livell me[tie; fl-evalwazzjoni ta’ kull

erba’ xhur jista’ jkollhom il-[atra tag[hom terminata fit-tmiem

tal-perjodu ta’ prova.

12. Is-salarju tal-bidu ta’ Kuntistabbli tal-Pulizija jkun ta’

Lm4,558 (€10,617) fis-sena, li jitla’ b’]ieda, sa massimu ta’

Lm6,048 (€14,088).

13. Applikazzjonijiet jinkisbu mit-Taqsima tar-Ri]orsi

Umani, fil-Kwartieri :enerali tal-Pulizija, il-Furjana, u

g[andhom jittie[du hemmhekk personalment, mimlija kif

suppost, mill-applikanti nfushom sa mhux aktar tard mit-

Tnejn, l-4 ta’ :unju, 2007.

14. Dawk il-persuni li japplikaw g[andhom jie[du

mag[hom il-Karta ta’ l-Identità tag[hom, ]ew; ritratti ri/enti

daqs tal-passaport, u /ertifikat ori;inali ta’ l-e]amijiet li jkunu

g[addew minnhom u li huma riferuti f’paragrafi 2 u 9 hawn

fuq, flimkien ma’ /ertifikati ta’ kwalifiki o[ra li jkollhom.

Il-11 ta’ Mejju, 2007

KUMMISSJONI DWAR IS-SERVIZZ PUBBLIKU

Post ta’ Senior Registrar (Dermatology and Venereology)
fid-Divizjoni tas-Sa[[a

fil-Ministeru tas-Sa[[a, l-Anzjani

u Kura fil-Komunità

Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tilqa’

applikazzjonijiet ming[and Medical Practitioners bi kwalifiki

adatti u b’esperjenza g[all-post ta’ Senior Registrar

(Dermatology and Venereology) fid-Divi]joni tas-Sa[[a.

2. Il-post ta’ Senior Registrar (Dermatology and

Venereology) g[andu salarju ta’ Lm7,910 (€18,425.34) fis-

sena li ji]died b’Lm275 (€640.58) fis-sena sa massimu ta’

Lm9,560 (€22,268.81) (Skala ta’ Salarju 5).

3.1. Il-[atra, li tkun bi prova g[al sena, hija full-time u

taqa’ ta[t ir-regolamenti li jkunu fis-se[[ minn ]mien g[al

]mien fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta u fid-Divi]joni tas-

Sa[[a. Il-persuna nominata tista’ ti;i trasferita skond l-

esi;enzi tas-Servizz Pubbliku.

3.2. Il-persuna nominata tkun me[tie;a li ta[dem skond

roster stabbilit li jista’ jinkludi night duty. Sieg[at ta’ xog[ol

‘il fuq minn erbg[in (40) sieg[a fil-;img[a u xog[ol fil-{dud

u btajjel pubbli/i jit[allsu b’remunerazzjoni addizzjonali

skond ir-rati approvati.

PUBLIC SERVICE COMMISSION

Post of Senior Registrar (Dermatology and

Venereology) in the Health Division in

the Ministry of Health, the Elderly

and Community Care

The Public Service Commission invites applications from

duly qualified and experienced Medical Practitioners for the

post of Senior Registrar (Dermatology and Venereology) in

the Health Division.

2. The post of Senior Registrar (Dermatology and

Venereology) carries a salary of Lm7,910 (€18425.34) per

annum rising by annual increments of Lm275 (€640.58) up

to a maximum of Lm9,560 (€22,268.81) (Salary Scale 5).

3.1. The appointment, which is subject to a probationary

period of one year is on a full time basis and is subject to the

rules governing from time to time the Malta Public Service

and the Health Division. It involves liability to transfer

according to the exigencies of the Public Service.

3.2. The appointee will be required to work in accordance

with an established roster which may include night duty.

Additional remuneration will be paid at the approved rates

for hours worked in excess of forty (40) per week and for

work performed on Sundays and Public Holidays.
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3.3. Il-persuna nominata tkun intitolata g[all-benefi//ji

o[ra u tkun so;;etta g[all-kundizzjonijiet u obbligi li huma

mni]]lin fi kwalunkwe ftehim rilevanti li japplika bejn il-

Gvern u l-Union kompetenti.

4. Il-persuna nominata tit[alla te]er/ita l-professjoni tag[ha

privatament kemm-il darba>

a) dan isir strettament barra mill-[inijiet uffi/jali tax-xog[ol

tag[ha< u

b) dan ma jfixkilx jew ma jmurx kontra d-dmirijiet

uffi/jali tag[ha jew l-esi;enzi tas-servizz.

5.1. Il-persuna nominata tkun trid ta[dem fid-Dipartiment

tad-Dermatology and Venereology fid-Divi]joni tas-Sa[[a.

5.2. Il-persuna nominata tkun responsabbli lejn il-konsulent

immedjat tag[ha u fl-a[[arnett lejn i/-Chairman tad-

Dipartiment tad-Dermatology and Venereology u tkun

so;;etta g[al xi revi]joni ta’ dmirijiet kif ikun me[tie; minn

]mien g[al ]mien.

5.3. Il-persuna nominata trid tipprovdi servizz mediku

kliniku g[al dawk rikoverati u outpatients ibba]at fl-Isptar

Sir Paul Boffa Hospital.  Id-doveri u r-responsabbiltajiet

jinkludu>

(a) attendenza g[all-outpatient clinics fid-Dipartiment tad-

Dermatolo;ija u peripheral clinics kif jin[tie;<

(b) xog[ol ta’ deputising flok il-Konsulent skond il-[tie;a<

(/) xog[ol addizzjonali b[al kirur;ija dermatolo;ika, kura

bil-laser u dermatohistopathology collaboration<

(d) sorveljanza tax-xog[ol ta’ staff mediku fil-gradi anqas

minn Senior Registrar. Dan jinkludi revi]joni sewwa tar-

records tal-pazjenti biex ji;i assigurat li huma korretti,

a;;ornati u li jinqraw<

(e) ]amma ta’ kuntatt mal-qraba tal-pazjenti<

(f) tie[u [sieb il-pazjenti li ji;u riferuti minn dipartimenti

o[ra<

(g) dikjarazzjoni li f’/irkostanzi e//ezzjonali trid tattendi

g[ax-xog[ol f’dawk il-ka]i mhux tas-soltu barra mill-[inijiet

normali tar-roster tag[ha skond kif ikun me[tie; g[all-

kontinwità tal-kura tal-pazjenti.

5.4. Il-persuna nominata tkun me[tie;a li tie[u sehem fil-

programmi ta’ tag[lim ta’ studenti ta’ qabel u ta’ wara l-

gradwazzjoni li ji;u organizzati mid-Dipartiment tad-

3.3. The appointee will be entitled to such other benefits

and subject to such other conditions and obligations as may

be stipulated in any pertinent agreement between the

Government and the competent Union.

4. The appointee will be allowed to undertake private

practice of his#her profession provided that>

a) it is carried out strictly outside official hours of work<

and

b) it does not interfere or conflict with his#her official duties

or with the exigencies of the service.

5.1. The appointee will be required to work in the

Department of Dermatology and Venereology in the Health

Division.

5.2. The appointee will be responsible to his#her immediate

consultant and ultimately to the Chairman of the Department

of Dermatology and Venereology and his#her duties will be

subject to any review as necessary from time to time.

5.3. The appointee will provide a clinical inpatient and

outpatient medical service based at Sir Paul Boffa Hospital.

The main duties and responsibilities include>

(a) undertaking outpatient clinics in the Dermatology

Department and peripheral clinics as required<

(b) deputizing for the consultant dermatologist as

necessary<

(c) undertaking additional commitments such as

dermatological surgery, laser treatment, and

dermatohistopathology collaboration<

(d) supervising the work of medical staff below the level

of Senior Registrar. This should include careful review of

patient records to make sure that they are accurate, up to date

and legible<

(e) liaising with patients’ relatives<

(f) attending to inter departmental patient referrals<

(g) undertaking to be available, under exceptional

circumstances, for such irregular commitments outside

normally rostered duties as are essential for continuity of

patient care.

5.4. The appointee will be required to participate in any

teaching or training programme for undergraduates or

postgraduates organised by the Department of Dermatology
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Dermatolo;ija u li tinvolvi ru[ha fi programmi kontinwi ta’

ri/erka.

5.5. Il-persuna nominata tkun trid twaqqaf mekkani]mu

xieraq g[all-assigurazzjoni ta’ kwalità tas-servizz u verifika

medika.

5.6. Il-persuna mag[]ula tkun trid tag[mel u]u mis-sistemi

ta’ Teknolo;ija ta‘ l-Informatika li jkunu qed jintu]aw fid-

Divi]joni tas-Sa[[a.

6. L-applikanti g[andhom>-

a) (i) ikunu /ittadini ta’ Malta<

JEW

(ii) /ittadini ta’ Stat iehor Membru ta’ l-Unjoni Ewropea<

JEW

(iii)/ittadini ta’ pajji]i o[ra li g[alihom japplikaw id-

dispo]izzjonijiet ta’ l-UE dwar il-moviment [ieles tal-persuni

(f’ka] ta’ diffikultà l-Ministeru ta’ l-Affarijiet Barranin g[andu

ji;i kkonsultat dwar dawk il-pajji]i li g[alihom japplikaw id-

dispo]izzjonijiet ta’ l-UE)<

JEW

(iv) il-konju;i u tfal, anki jekk huma /ittadini ta’ pajji]

terz, ta’ dawk il-persuni msemmija f’(i), (ii) u (iii) hawn fuq,

sakemm huma eli;ibbli li ja[dmu f’Malta skond le;i]lazzjoni

e]istenti.  Dan g[andu jkun stabbilit fuq il-parir tad-Direttur,

Dipartiment ta/-?ittadinanza u Expatriates, Ministeru tal-

:ustizzja u l-Intern.

Il-[atra ta’ kandidati msemmija f’(ii), (iii) u (iv) hawn fuq

hija so;;etta g[all-[ru; ta’ li/enza tax-xog[ol f’dawk il-

ka]ijiet fejn din hija me[tie;a skond l-Att dwar l-

Immigrazzjoni u le;i]lazzjoni sussidjarja.

b) ikunu kapa/i jikkomunikaw bil-Lingwa Maltija u bil-

Lingwa Ingli]a<

/) ikollhom li/enza biex jipprattikaw il-Professjoni Medika

f’Malta<

d) (i) ikollhom kwalifika og[la ta’ wara l-gradwazzjoni

fid-Dermatolo;ija (e.]. MRCP jew kwalifika o[ra

komparabbli xierqa) u tliet snin wara r-re;istrazzjoni ta’

esperjenza fid-Dermatolo;ija wara li jiksbu din il-kwalifika

og[la ta’ wara l-gradwazzjoni< JEW

(ii) ikunu rre;istrati fl-Ispecialist Register tad-

Dermatolo;ija kif ippubblikat mill-Kunsill Mediku (Malta)<

and to involve himself#herself in on-going Continued Medical

Education (CME) activities.

5.5. The appointee will be required to establish appropriate

mechanisms to ensure quality of services and medical audit.

5.6. The appointee will be required to make use of the

Information Technology systems which may be in operation

within the Health Division.

6. Applicants must>

a) (i) be citizens of Malta<

OR

(ii) citizens of another European Union Member State<

OR

(iii) citizens of other countries to which the EU provisions

on free movement of persons apply (in case of difficulty the

Ministry of Foreign Affairs is to be consulted regarding the

countries to which EU provisions apply)<

OR

(iv) the spouse and children, even if they are third country

nationals, of any person mentioned at (i), (ii) and (iii) above,

provided they are eligible to work in Malta under current

legislation.  This should be determined with the advice of the

Director, Citizenship and Expatriate Affairs, Ministry for

Justice and Home Affairs.

The appointment of candidates referred to at (ii), (iii) and

(iv) above would necessitate the issue of an employment

licence in so far as this is required by the Immigration Act

and subsidiary legislation.

b) have the ability to communicate in the Maltese and

English Languages<

c) be in possession of a Licence to practise the Medical

Profession in Malta<

d) (i) be in possession of a higher postgraduate

qualification in Dermatology (e.g. MRCP or other appropriate

comparable qualification) and three years postregistration

experience in Dermatology following the attainment of the

said higher post-graduate qualification<  OR

(ii) be registered on the Specialist Register of Dermatology

as published by the Medical Council (Malta)<
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e) ikunu ta’ karattru morali tajjeb (applikanti li di;à qeg[din

ja[dmu fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta jridu jippre]entaw is-

Service and Leave Record Form (GP 47), filwaqt li dawk li

japplikaw minn barra s-Servizz Pubbliku ta’ Malta jridu

jippre]entaw /ertifikat ri/enti tal-kondotta ma[ru; mill-

Pulizija jew Awtorità kompetenti o[ra mhux aktar minn sitt

(6) xhur qabel id-data ta’ din is-sej[a, u jindikaw jekk qatt

kinux impjegati mal-Gvern Malti, u jag[tu d-dettalji).

7.1. Persuni rre;istrati mal-Kummissjoni Nazzjonali g[all-

Persuni b’Di]abilità (KNPD) jistg[u jgawdu minn ‘bdil

ra;onevoli’ skond l-Artikolu 7 ta’ l-Att dwar Opportunitajiet

Indaqs (Persuni b’Di]abilità), (Kap. 413), anke jekk ma

jkunux jissodisfaw g[al kollox il-parametri ta’ l-eli;ibiltà

g[all-post.  Dan basta jkunu jistg[u jwettqu d-dmirijiet relatati

mal-post fl-essenza tag[hom, u sakemm ikun hemm qbil min-

na[a tal-Management and Personnel Office u approvazzjoni

tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku.

7.2. Is-sottomissjonijiet skond din il-klawsola g[andhom

jintbag[tu mal-formola ta’ l-applikazzjoni u g[andhom ikunu

msa[[a b’dokumenti relevanti li jinkludu evidenza dokumentata

tar-re;istrazzjoni ta’ l-applikant#a mal-KNPD. G[andhom

jing[ataw ;ustifikazzjonijiet ra;unati mill-applikant#a g[aliex

ma jissodisfax#tissodisfax il-parametri kollha ta’ l-eli;ibbiltà u

g[aliex huma mist[oqqa kunsiderazzjonijiet spe/jali. Il-

korrispondenza kollha g[andha ti;i ndirizzata lid-Divi]joni tas-

Sa[[a u tkun ikkupjata lill-KNPD.

8.1. Il-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha

g[andhom jintwerew b’/ertifikati u#jew dokumenti (fotokopji

jridu jintbag[tu ma’ l-applikazzjoni, dokumenti ori;inali

g[andhom jintwerew waqt l-intervista).

8.2. Hija r-responsabiltà ta’ applikanti li jkollhom kwalifiki

ma[ru;a minn Universitajiet barranin#istituzzjonijiet terzjarji,

li juru dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent dwar il-komparabbiltà

ta’ kwalifiki ma[ru;a mill-Malta Qualifications Recognition

Information Centre (MQRIC) fil-Ministeru ta’ l-Edukazzjoni,

}g[a]ag[ u Impieg jew l-awtorità kompetenti, skond il-ka],

liema dikjarazzjoni g[andha ti;i mehmu]a ma’ l-

applikazzjoni, bl-ori;inali tintwera waqt l-intervista. Dawk

il-kandidati li g[ad m’g[andhomx din id-dikjarazzjoni jkunu

jistg[u japplikaw, i]da jridu jibag[tu kopja tad-dikjarazzjoni,

ma[ru;a mill-awtorità pertinenti, lid-dipartiment ri/eventi kif

tkun g[ad-dispo]izzjoni tag[hom u, f’ebda /irkustanza, mhux

aktar tard minn xahar mid-data ta’ l-g[eluq tas-sej[a g[all-

applikazzjonijiet.

9.1. Bord ta’ G[a]la jintervista l-applikanti li jkunu

eli;ibbli biex jitqies min ikun adatt g[all-post.

9.2. O;;ezzjonijiet g[ar-ri]ultat skond Sezzjoni 1.1.10 tal-

Public Service Management Code g[andhom ji;u sottomessi

fi ]mien g[axart ijiem ta’ xog[ol mid-data tar-ri]ultat.

e) be of good moral character (applicants who are already

in the Malta Public Service must produce a Service and Leave

Record Form (GP47)< Those applying from outside the Malta

Public Service must produce a recent certificate of conduct

issued by the Police or other competent Authority not earlier

than six (6) months from the date of this call for applications

and state whether they have ever been in the Maltese

Government Service giving details).

7.1. Persons registered with the National Commission for

Persons with a Disability (NCPD) may be given reasonable

accommodation in terms of Article 7 of the Equal

Opportunities (Persons with Disability) Act, (Cap. 413), even

if they do not satisfy in full the eligibility requirements for

this post provided they can carry out, in essence, the duties

related to the post and subject to the concurrence of the

Management and Personnel Office and approval of the Public

Service Commission.

7.2. Representations in terms of this clause should be

attached to the application forms and supported with relevant

documents which must also include documentary evidence

of registration with the NCPD.  Reasoned justifications should

be given by the applicant to substantiate the lack of full

eligibility requirements and why reasoned considerations are

merited.  All correspondence is to be addressed to the Health

Division and copied to the NCPD.

8.1. Qualifications and experience claimed must be

supported by certificates and#or testimonials (photocopies to

be included with applications, originals to be produced for

verification at the interview).

8.2. It is the responsibility of applicants, in possession of

qualifications awarded by foreign Universities#tertiary

education institutions, to produce a recognition statement on

comparability of qualifications issued by the Malta

Qualifications Recognition Information Centre (MQRIC)

within the Ministry of Education, Youth and Employment or

the designated authority, as applicable, which statement

should be attached to the application and the original presented

at the interview. Candidates not in possession of this statement

may still apply, provided that they submit a copy of the

statement, issued by the pertinent authority, to the receiving

department as soon as available and, in any case, by not later

than one month from the closing date of the call for

applications.

9.1. Eligible applicants will be interviewed by a Selection

Board to assess their suitability for the post.

9.2. Petitions objecting to the result in terms of Section

1.1.10 of the Public Service Management Code should be

submitted within ten (10) working days from the date of the

result.
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10. Il-persuna mag[]ula tkun trid toqg[od g[al e]ami

mediku biex ji;i a//ertat li hija adatta g[al dan il-post.

11. Il-formoli ta’ l-applikazzjoni jistg[u jitni]]lu minn

dawn il-websites>

http>##www.doi.gov.mt#EN#employment_opp#recruitmalti.pdf

http>##www.mpo.gov.mt#downloads#recruitmalti.pdf

http>##www.health.gov.mt#forms#forms.htm#employment

jew jinkisbu mid-Divi]joni tas-Sa[[a, Taqsima ta’ l-

Impjegati, 6, Sqaq Harper, il-Furjana.

12. L-applikazzjonijiet flimkien ma’ curriculum vitae li

g[andha tinkludi kwalifiki u esperjenza u l-ismijiet ta’ ]ew;

referees jintlaqg[u primarjament mill-Assistent Direttur,

Ri]orsi Umani, Divi]joni tas-Sa[[a, 6, Sqaq Harper, il-

Furjana, mhux aktar tard minn nofsinhar ta’ nhar il-:img[a,

8 ta’ :unju 2007.

13. Applikazzjonijiet li jaslu minn barra minn Malta

permezz ta’ fax jew ta’ xi  messa;; ie[or simili sa nofsinhar

ta’ nhar il-:img[a, 8 ta’ :unju 2007 jistg[u ji;u kkunsidrati

basta jkollhom id-dettalji kollha me[tie;a. L-applikazzjoni

formali ffirmata mill-applikant#a trid tasal g[and id-Divi]joni

mhux aktar tard minn ;img[a wara d-data ta’ l-g[eluq ta’ l-

applikazzjonijiet u g[andha ting[ata spjegazzjoni g[ad-

dewmien. In-numri tal-fax tad-Divi]joni ri/eventi huma +356-

21226285 u +356 - 21235890.

14. Ting[ata r/evuta minnufih g[al kull applikazzjoni li

titwassal sad-Divi]joni. Applikazzjonijiet li jaslu bil-posta

g[andhom ikunu rre;istrati u jintbag[tu kmieni bi]]ejjed biex

jaslu fl-indirizz imsemmi qabel id-data ta’ l-g[eluq. Id-

Divi]joni tas-Sa[[a tibg[at ir/evuta bil-posta fi ]mien sebat

(7) ijiem g[al dawn l-applikazzjonijiet.

Il-11 ta’ Mejju, 2007

10. The selected applicant will be medically examined to

ascertain that he#she is fit for the post.

11. Application forms may either be downloaded from the

following websites>

http>##www.doi.gov.mt#EN#employment_opp#recruitenglish.pdf

http>##www.mpo.gov.mt#downloads#recruitenglish.pdf

http>##www.health.gov.mt#forms#forms.htm#employment

or obtained from the Health Division, Personnel Section,

6, Harper Lane, Floriana.

12. The prescribed application forms, together with a

curriculum vitae indicating qualifications and experience and

the names of two referees, will be received in the first instance

by the Assistant Director, Human Resources Department,

Health Division, 6, Harper Lane, Floriana by not later than

noon of Friday, 8th  June 2007.

13. Applications received from abroad through a fax or

other similar message by noon of Friday, 8th June 2007 may

be considered provided that all requisite details are given.

The formal application duly signed by the applicant must reach

the Division by not later than one week after the closing date

together with an explanation for the delay. The fax numbers

of the receiving Division are +356 – 21226285 and +356 -

21235890.

14. Applications delivered by hand will be acknowledged

in writing by the Division and a receipt will be given in hand

at the time of delivery. Applications by post should be sent

by registered mail in sufficient time to ensure delivery by the

above dead line. The applications will be acknowledged in

writing by the Division within seven days.

11th May, 2007

KUMMISSJONI DWAR IS-SERVIZZ PUBBLIKU

Post ta’ Consultant Surgeon in General Surgery
b’Interess fil-Breast Disease fid-Divi]joni tas-Sa[[a

fil-Ministeru tas-Sa[[a, l-Anzjani

u Kura fil-Komunità

Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tilqa’

applikazzjonijiet ming[and medical practitioners bi kwalifiki

adattati u b’esperjenza g[all-post ta’ Consultant Surgeon in

General Surgery b’interess fil-Breast Disease fid-Divi]joni

tas-Sa[[a.

2. Il-post ta’ Consultant g[andu salarju ta’ Lm10,811

(€25,182.86) fis-sena (Skala ta’ Salarju Nru. 4).

3.1. Il-[atra li tkun bi prova g[al sena, hija full-time u taqa’

ta[t ir-regolamenti li jkunu fis-se[[ minn ]mien g[al ]mien

PUBLIC SERVICE COMMISSION

Post of Consultant Surgeon in General Surgery

with an Interest in Breast Disease in the Health

Division within the Ministry of Health, the Elderly

and Community Care

The Public Service Commission invites applications from

suitably qualified and experienced medical practitioners for

the post of Consultant Surgeon in General Surgery with an

interest in Breast Disease in the Health Division.

2. The post of Consultant carries a salary of Lm10,811

(€25,182.86) per annum (Salary Scale No. 4).

3.1. The appointment, which is subject to a probationary

period of one year, is on a full-time basis and is subject to
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fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta u fid-Divi]joni tas-Sa[[a. Il-

persuna nominata tista’ ti;i trasferita skond l-esi;enzi tas-

Servizz Pubbliku ta’ Malta.

3.2. Il-persuna nominata tkun so;;etta g[al ;img[a ta’ 40

sieg[a u wara tkun tista’ tissejja[ fuq ba]i ta’ roster.

3.3. Il-[inijiet tax-xog[ol tal-persuna nominata mhux

bilfors ikunu limitati g[al dmirijiet ta’ filg[odu, imma skond

l-esi;enzi tas-servizz, sessjonijiet ta’ wara nofsinhar, jistg[u

jsiru skond l-arran;amenti approvati mid-Divi]joni tas-Sa[[a.

3.4. Il-persuna nominata tkun intitolata g[al xi benefi//ji

o[ra u tkun su;;etta g[all-kundizzjonijiet u obbligi li jkunu

mni]]lin fi kwalunkwe ftehim relevanti bejn il-Gvern u l-

Union kompetenti.

4. Il-persuna nominata tit[alla te]er/ita l-professjoni tag[ha

privatament kemm il-darba>

(a) dan isir strettament barra mill-[inijiet uffi/jali tax-

xog[ol tag[ha< u

(b) dan ma jfixkilx jew ma jmurx kontra d-dmirijiet

uffi/jali tag[ha jew l-esi;enzi tas-servizz.

5.1. Il-persuna fi grad ta’ Consultant Surgeon in General

Surgery b’interess fil-Breast Disease tifforma parti mid-

Dipartiment tal-Kirur;ija u taqa’ ta[t i/-Chairman tad-

Dipartiment tal-Kirur;ija.  Hija tkun mistennija li tie[u sehem

fl-attivitajiet u fil-programm tat-tag[lim u ri/erka tad-

Dipartiment tal-Kirur;ija.

5.2. Il-persuna nominata tkun trid tag[mel xog[ol ta’

General Surgery skond kif tkun imqabbda mi/-Chairman tad-

Dipartiment tal-Kirur;ija.

5.3. Il-persuna nominata tkun trid tikkontribwixxi g[al

aktar tkabbir u ]vilupp tas-servizzi tal-kirur;ija fl-oqsma ta’

in-patient u out-patient fl-isptarijiet tal-Gvern.

5.4. Il-persuna nominata tkun trid tikkontribwixxi g[al

aktar tkabbir u ]vilupp tal-multi-disciplinary breast care

services inklu] servizzi fl-oqsma ta’ in-patient u out-patient

fl-isptarijiet tal-Gvern.

5.5. Il-persuna nominata tista’ tkun me[tie;a li tag[mel

regolarment sessjonijiet spe/jalizzati fi/-/entri tas-sa[[a

skond programmi approvati dwar kura fil-komunità, u tista’

wkoll tkun me[tie;a li tipprovdi servizz fi kwalunkwe

estensjoni li tista’ ssir fil-futur dwar is-servizzi tas-sa[[a kif

provdut ta[t Skema Nazzjonali Komprensiva tas-Sa[[a.

5.6. Meta l-persuna nominata tkun Admitting Consultant

(fuq xog[ol), tista’ tkun me[tie;a li tattendi g[all-[ti;iet tal-

any rules governing from time to time the Malta Public Service

and the Health Division. It involves liability to transfer

according to the exigencies of the Malta Public Service.

3.2. The appointee will be conditioned to a 40-hour week

and may be on call thereafter on a roster basis.

3.3. The working hours of the appointee will not necessarily

be limited to morning duties but, in accordance with the

exigencies of the service, afternoon sessions, may have to be

carried out as per arrangements approved by the Health

Division.

3.4. The appointee will be entitled to such other benefits

and subject to such other conditions as may be stipulated in

any pertinent agreement between the Government and the

competent Union.

4. The appointee will be allowed to undertake private

practice of his#her profession provided that>

(a) it is carried out strictly outside his#her official hours of

work< and

(b) it does not interfere or conflict with his#her official

duties or with the exigencies of the service.

5.1. The Consultant Surgeon in General Surgery with an

interest in Breast Disease will form part of the Department of

Surgery and will be directly accountable to the Chairman of

the Department of Surgery.  He#She will be expected to take

part in the activities of the Department of Surgery and to

participate in its teaching and research programmes.

5.2. The appointee shall carry out duties in General Surgery

as assigned by the Chairman of the Department of Surgery.

5.3. The appointee shall contribute to the further expansion

and development of both out-patient and in-patient General

Surgical services in Government hospitals.

5.4. The appointee shall be responsible to contribute to

the further expansion and development of the multi-

disciplinary Breast Care Services, including in-patient and

out-patient services in Government hospitals.

5.5. The appointee may be required to hold regular

specialised clinics in the health centres in accordance with

approved community care programmes, and may also be

required to provide service in any future extension of health

services as provided under a comprehensive National Health

Scheme.

5.6. When the appointee is the Admitting Consultant (on

call) he#she may be required to attend to the needs of patients
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pazjenti skond l-esi;enzi tas-servizz.  Hi g[andha, dak in-

nhar filg[axija, iddur is-sala biex ta//erta, kemm hu

prattikabbli, li kull d[ul ta’ emer;enza li jsir wara nofsinhar

u kmieni filg[axija ji;i e]aminat minnha fl-istess ;urnata tad-

d[ul.

5.7. Il-persuna nominata tkun responsabbli li ta//erta illi

d-dixxiplina u l-prattika fis-sala (inklu] l-aspetti ta’ l-i;jene)

li jaffettwaw il-pazjenti ta[t il-kura tag[ha, ikunu ta’ l-og[la

livell possibbli.

5.8. Il-persuna nominata trid ta//erta l-og[la livell possibbli

ta’ kura tal-pazjenti b’attenzjoni spe/jali li din il-kura tkun

kif xieraq, fil-[in u kontinwa (inklu] kontinwità permezz ta’

medical records mi]muma tajba u li tkun tista’ ssegwihom

bla diffikultà kif ukoll ta’ discharge summaries mag[mula

fil-[in).

5.9. Il-persuna nominata tkun responsabbli li ta//erta t-

twettiq ta’ programm kontinwu (ongoing) ta’ ta[ri; u

edukazzjoni ghall-istaff li jie[u [sieb il-pazjenti ta[t il-kura

tag[ha.

5.10. Il-persuna nominata trid tie[u sehem fit-tag[lim u

ta[ri; ta’ studenti ta’ qabel u ta’ wara l-gradwazzjoni kif ikun

me[tie;.  Hi tkun trid ukoll tie[u sehem fi programm ta’ ta[ri;

spe/jalizzat ta’ wara l-gradwazzjoni skond il-kriterji ta’

Specialist Advisory Committee.

5.11. Il-persuna nominata tkun trid twaqqaf mekkani]mu

xieraq g[all-assigurazzjoni ta’ kwalità tas-servizz u verifika

medika.

5.12. Il-persuna mag[]ula tkun trid tag[mel u]u mis-

sistemi ta’ Teknolo;ija Informatika li jkunu qed jintu]aw

fid-Divi]joni tas-Sa[[a.

6. L-applikanti g[andhom>-

a) (i) ikunu /ittadini ta’ Malta<

JEW

(ii) /ittadini ta’ Stat ie[or Membru ta’ l-Unjoni Ewropea<

JEW

(iii) /ittadini ta’ pajji]i o[ra li g[alihom japplikaw il-

dispo]izzjonijiet ta’ l-UE dwar il-moviment [ieles tal-persuni

(f’ka] ta’ diffikultà l-Ministeru ta’ l-Affarijiet Barranin g[andu

ji;i kkonsultat dwar dawk il-pajji]i li g[alihom japplikaw id-

dispo]izzjonijiet ta’ l-UE)<

JEW

(iv) il-konjugi u tfal, anki jekk huma /ittadini ta’ pajji]

according to the exigencies of the service. He#She is to perform

an evening ward round on that date with a view to ensuring,

as far as it is reasonably practicable, that emergency

admissions in the afternoon and early evening are seen by

him#her on the same day of admission.

5.7. The appointee shall be responsible to ensure that ward

discipline and practice (including aspects of hygiene) affecting

patients under his#her care, are of the highest possible level.

5.8. The appointee shall ensure the highest level possible

of patient care with special attention to appropriateness,

timeliness and continuity (including continuity through well-

maintained and easily followable medical records and timely

discharge summaries).

5.9. The appointee shall be responsible to ensure the

implementation of an (ongoing) training and education

programme in respect of the staff caring for the patients under

his#her charge.

5.10. The appointee will participate in undergraduate and

postgraduate teaching and training as required.  He will also

participate in a postgraduate specialization training

programme according to the criteria of the Specialist Advisory

Committee.

5.11. The appointee will be required to establish

appropriate mechanisms to ensure quality of services and

medical audit.

5.12. The appointee will be required to make use of the

Information Technology systems which may be in operation

within the Health Division.

6. Applicants must>

a) (i) be citizens of Malta<

OR

(ii) citizens of another European Union Member State<

OR

(iii) citizens of other countries to which the EU provisions

on free movement of persons apply (in case of difficulty the

Ministry of Foreign Affairs is to be consulted regarding the

countries to which EU provisions apply)<

OR

(iv) the spouse and children, even if they are third country
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terz, ta’ dawk il-persuni msemmija f’(i), (ii) u (iii) hawn fuq,

sakemm huma eli;ibbli li ja[dmu f’Malta skond le;i]lazzjoni

e]istenti.  Dan g[andu jkun stabbilit fuq il-parir tad-Direttur,

Dipartiment ta/-/ittadinanza u Expatriates, Ministeru tal-

:ustizzja u l-Intern.

Il-[atra ta’ kandidati msemmija f’(ii), (iii) u (iv) hawn fuq

hija so;;etta g[all-[ru; ta’ li/enza tax-xog[ol f’dawk il-

ka]ijiet fejn din hija me[tie;a skond l-Att dwar l-

Immigrazzjoni u le;i]lazzjoni sussidjarja.

b) ikunu kapa/i jikkomunikaw bil-Lingwa Maltija u bil-

Lingwa Ingli]a<

/) ikollhom Li/enza biex jipprattikaw il-Professjoni

Medika f’Malta<

d) ikollhom>-

JEW

(i) evidenza ta’ eli;ibbiltà re;istrazzjoni b[ala Specialist

fil-Breast Surgery  fl-Unjoni Ewropea<

JEW

(ii) kwalifika og[la ta’ wara l-gradwazzjoni fil-Kirur;ija

(MRCS jew kwalifika o[ra komparabbli xierqa) u sentejn

esperjenza fil-Breast Surgery fil-grad ta’ Senior Registrar fis-

Servizz Pubbliku ta’ Malta<

JEW

(iii) kwalifika og[la ta’ wara l-gradwazzjoni fil-Kirur;ija

(MRCS jew kwalifika o[ra komparabbli xierqa) u [ames snin

ta’ esperjenza fl-ispe/jalità fil-Breast Surgery wara li jkunu

;abu l-imsemmija kwalifika og[la ta’ wara l-gradwazzjoni<

e) ikunu ta’ karattru morali tajjeb (applikanti li di;à qeg[din

ja[dmu fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta jridu jippre]entaw is-

Service and Leave Record Form (GP 47), filwaqt li dawk li

japplikaw minn barra s-Servizz Pubbliku ta’ Malta jridu

jippre]entaw /ertifikat ri/enti tal-kondotta ma[ru; mill-

Pulizija jew Awtorità kompetenti o[ra mhux aktar minn sitt

(6) xhur qabel id-data ta’ din is-sej[a, u jindikaw jekk qatt

kinux impjegati mal-Gvern Malt, u jag[tu d-dettalji).

7.1. Persuni rre;istrati mal-Kummissjoni Nazzjonali g[all-

Persuni b’Di]abilità (KNPD) jistg[u jgawdu minn ‘bdil

ra;onevoli’ skond l-Artikolu 7 ta’ l-Att dwar Opportunitajiet

Indaqs (Persuni b’Di]abilità), (Kap. 413), anke jekk ma

jkunux jissodisfaw g[al kollox il-parametri ta’ l-eli;ibilità

g[all-post.  Dan basta jkunu jistg[u jwettqu d-dmirijiet relatati

mal-post fl-essenza tag[hom, u sakemm ikun hemm qbil min-

na[a tal-Management and Personnel Office u approvazzjoni

tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku.

nationals, of any person mentioned at (i), (ii) and (iii) above,

provided they are eligible to work in Malta under current

legislation.  This should be determined with the advice of the

Director, Citizenship and Expatriate Affairs, Ministry for

Justice and Home Affairs.

The appointment of candidates referred to at (ii), (iii) and

(iv) above would necessitate the issue of an employment

licence in so far as this is required by the Immigration Act

and subsidiary legislation.

b) have the ability to communicate in the Maltese and

English Languages<

c) be in possession of a Licence to practise the Medical

Profession in Malta<

d) be in possession of>

EITHER

(i) evidence of eligibility for Specialist registration in

General Surgery in the European Union<

OR

(ii) higher postgraduate qualifications in General Surgery

(e.g. MRCS or other appropriate comparable qualification)

and two years experience in breast surgery in the grade of

Senior Registrar in the Malta Public Service<

OR

(iii) higher postgraduate qualification in General Surgery

(e.g. MRCS or other appropriate comparable qualification)

and five years experience in breast surgery following the

attainment of the said higher postgraduate qualification<

e) be of good moral character (applicants who are already

in the Malta Public Service must produce a Service and Leave

Record Form (GP47)< Those applying from outside the Malta

Public Service must produce a recent certificate of conduct

issued by the Police or other competent Authority not earlier

than six (6) months from the date of this call for applications

and state whether they have ever been in the Maltese

Government Service giving details).

7.1. Persons registered with the National Commission for

Persons with a Disability (NCPD) may be given reasonable

accommodation in terms of Article 7 of the Equal

Opportunities (Persons with Disability) Act, (Cap. 413), even

if they do not satisfy in full the eligibility requirements for

this post provided they can carry out, in essence, the duties

related to the post and subject to the concurrence of the

Management and Personnel Office and approval of the Public

Service Commission.
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7.2. Is-sottomissjonijiet skond din il-klawsola g[andhom

jintbag[tu mal-formola ta’ l-applikazzjoni u g[andhom ikunu

msa[[a b’dokumenti relevanti li jinkludu evidenza

dokumentata tar-re;istrazzjoni ta’ l-applikant#a mal-KNPD.

G[andhom jing[ataw ;ustifikazzjonijiet ra;unati mill-

applikant#a g[aliex ma jissodisfax#tissodisfax il-parametri

kollha ta’ l-eli;ibilità u g[aliex huma mist[oqqa

kunsiderazzjonijiet spe/jali.  Il-korrispondenza kollha

g[andha ti;i ndirizzata lid-Divi]joni tas-Sa[[a u tkun

ikkuppjata lill-KNPD.

8.1. Il-kwalifiki u l-esperjenza li persuna jkollha g[andhom

jintwerew b’/ertifikati u#jew dokumenti (fotokopji g[andhom

jintbag[tu mal-formola ta’ l-applikazzjoni< dokumenti

ori;inali g[andhom jintwerew waqt l-intervista).

8.2. Hija r-responsabbiltà ta’ applikanti li jkollhom kwalifiki

ma[ru;a minn Universitajiet barranin#istituzzjonijiet terzjarji,

li juru dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent dwar il-komparabbiltà

ta’ kwalifiki ma[ru;a mill-Malta Qualifications Recognition

Information Centre (MQRIC) fil-Ministeru ta’ l-Edukazzjoni,

}g[a]ag[ u Impieg jew l-awtorità kompetenti, skond il-ka],

liema dikjarazzjoni g[andha ti;i mehmu]a ma’ l-applikazzjoni,

bl-ori;inali tintwera waqt l-intervista. Dawk il-kandidati li g[ad

m’g[andhomx din id-dikjarazzjoni jkunu jistg[u japplikaw,

i]da jridu jibag[tu kopja tad-dikjarazzjoni, ma[ru;a mill-

awtorità pertinenti, lid-dipartiment ri/eventi kif tkun g[ad-

dispo]izzjoni tag[hom u, f’ebda /irkustanza, mhux aktar tard

minn xahar mid-data ta’ l-g[eluq tas-sej[a g[all-

applikazzjonijiet.

9.1 Bord ta’ G[azla jintervista l-applikanti li jkunu eli;ibbli

biex jitqies min ikun adatt g[all-post.

9.2. O;;ezzjonijiet g[ar-ri]ultat skond Sezzjoni 1.1.10

tal-Public Service Management Code g[andhom ji;u

sottomessi fi ]mien g[axart ijiem ta’ xog[ol mid-data tar-

ri]ultat.

10. Il-persuna mag[]ula tkun trid toqg[od g[al e]ami

mediku biex ji;i a//ertat li hija adatta g[al dan il-post.

11. Il-formoli ta’ l-applikazzjoni jistg[u jitni]]lu minn

dawn il-websites>

http>##www.doi.gov.mt#EN#employment_opp#recruitmalti.pdf

http>##www.mpo.gov.mt#downloads#recruitmalti.pdf

http>##www.health.gov.mt#forms#forms.htm#employment

jew jinkisbu mid-Divi]joni tas-Sa[[a, Taqsima ta’ l-

Impjegati, 6, Sqaq Harper, il-Furjana.

12. L-applikazzjonijiet flimkien ma’ curriculum vitae li

g[andha tinkludi kwalifiki u esperjenza u l-ismijiet ta’ ]ew;

referees jintlaqg[u primarjament mil-Assistent Direttur,

Ri]orsi Umani, Divi]joni tas-Sa[[a, 6, Sqaq Harper, il-

Furjana, mhux aktar tard minn nofsinhar ta’ nhar il-:img[a,

8 ta’ :unju 2007.

7.2. Representations in terms of this clause should be

attached to the application forms and supported with relevant

documents which must also include documentary evidence

of registration with the NCPD.  Reasoned justifications should

be given by the applicant to substantiate the lack of full

eligibility requirements and why reasoned considerations are

merited.  All correspondence is to be addressed to the Health

Division and copied to the NCPD.

8.1. Qualifications and experience claimed must be

supported by certificates and#or testimonials (photocopies to

be included with applications< originals to be produced for

verification at the interview).

8.2. It is the responsibility of applicants, in possession of

qualifications awarded by foreign Universities#tertiary

education institutions, to produce a recognition statement on

comparability of qualifications issued by the Malta

Qualifications Recognition Information Centre (MQRIC)

within the Ministry of Education, Youth and Employment or

the designated authority, as applicable, which statement

should be attached to the application and the original presented

at the interview. Candidates not in possession of this statement

may still apply, provided that they submit a copy of the

statement, issued by the pertinent authority, to the receiving

department as soon as available and, in any case, by not later

than one month from the closing date of the call for

applications.

9.1 Eligible applicants will be interviewed by a Selection

Board to assess their suitability for the post.

9.2 Petitions objecting to the result in terms of Section

1.1.10 of the Public Service Management Code should be

submitted within ten (10) working days from the date of the

result.

10. The selected applicant will be medically examined to

ascertain that he#she is fit for the post.

11. Application forms may either be downloaded from the

following websites>

http>##www.doi.gov.mt#EN#employment_opp#recruitenglish.pdf

http>##www.mpo.gov.mt#downloads#recruitenglish.pdf

http>##www.health.gov.mt#forms#forms.htm#employment

or obtained from the Health Division, Personnel Section,

6, Harper Lane, Floriana.

12. Applications, together with a curriculum vitae

indicating qualifications and experience and the names of two

referees, will be received in the first instance by the Assistant

Director, Human Resources Department, Health Division, 6,

Harper Lane, Floriana by not later than noon of Friday, 8th

June 2007.



Il-11 ta’ Mejju, 2007 4817

13. Applikazzjonijiet li jaslu minn barra minn Malta

permezz ta’ fax jew ta’ xi  messa;; ie[or simili sa nofsinhar

ta’ nhar il-:img[a, 8 ta’ :unju 2007 jistg[u ji;u kkunsidrati

basta jkollhom id-dettalji kollha me[tie;a. L-applikazzjoni

formali ffirmata mill-applikant#a trid tasal g[and id-Divi]joni

mhux aktar tard minn ;img[a wara d-data ta’ l-g[eluq ta’ l-

applikazzjonijiet u g[andha ting[ata spjegazzjoni g[ad-

dewmien. In-numri tal-fax tad-Divi]joni ri/eventi huma +356-

21226285 u +356 - 21235890.

14. Ting[ata r/evuta minnufih g[al kull applikazzjoni li

titwassal sad-Divi]joni. Applikazzjonijiet li jaslu bil-posta

g[andhom ikunu re;istrati u jintbag[tu kmieni bi]]ejjed biex

jaslu fl-indirizz imsemmi qabel id-data ta’ l-g[eluq. Id-

Divi]joni tas-Sa[[a tibg[at ir/evuta bil-posta fi ]mien sebat

(7) ijiem g[al dawn l-applikazzjonijiet.

Il-11 ta’ Mejju, 2007

13. Applications received from abroad through a fax or

other similar message by noon of Friday, 8th June 2007 may

be considered provided that all requisite details are given.

The formal application duly signed by the applicant must reach

the Division by not later than one week after the closing date

together with an explanation for the delay. The fax numbers

of the receiving Division are +356 – 21226285 and +356 -

21235890.

14. Applications delivered by hand will be acknowledged

in writing by the Division and a receipt will be given in hand

at the time of delivery. Applications by post should be sent

by registered mail in sufficient time to ensure delivery by the

above dead line. The applications will be acknowledged in

writing by the Division within seven days.

11th May, 2007

KUMMISSJONI DWAR IS-SERVIZZ PUBBLIKU

Postijiet ta’ Senior Registrar (Urology) fid-Divi]joni

tas-Sa[[a fil-Ministeru tas-Sa[[a, l-Anzjani u Kura

fil-Komunità

Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tilqa’

applikazzjonijiet ming[and Medical Practitioners bi kwalifiki

adatti u b’esperjenza g[all-postijiet ta’ Senior Registrar

(Urology) fid-Divi]joni tas-Sa[[a.

2. Il-post ta’ Senior Registrar (Urology) g[andu salarju

ta’ Lm7,910 (€18,425.34) fis-sena li ji]died b’Lm275

(€640.58) fis-sena sa massimu ta’ Lm9,560 (€22,268.81)

(Skala ta’ Salarju 5).

3. Il-[atra, li tkun bi prova g[al sena, hija full-time u taqa’

ta[t ir-regolamenti li jkunu fis-se[[ minn ]mien g[al ]mien

fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta u fid-Divi]joni tas-Sa[[a. Il-

persuna nominata tista’ ti;i trasferita skond l-esi;enzi tas-

Servizz Pubbliku ta’ Malta.

3.2. Il-persuna nominata tkun me[tie;a li ta[dem skond

roster stabbilit li jinkludi night duty. Sig[at ta’ xog[ol ’il fuq

minn erbg[in (40) sieg[a fil-;img[a u xog[ol fil-{dud u

btajjel pubbli/i jit[allsu b’remunerazzjoni addizzjonali skond

ir-rati approvati.

3.3. Il-persuna nominata tkun intitolata g[all-benefi//ji l-

o[ra u so;;etta g[all-kundizzjonijiet u obbligi li huma

mni]]lin fi kwalunkwe ftehim rilevanti li japplika bejn il-

Gvern u l-Union kompetenti.

4. Il-persuna nominata tit[alla te]er/ita l-professjoni tag[ha

privatament kemm-il darba>

PUBLIC SERVICE COMMISSION

Posts of Senior Registrar (Urology) in the Health

Division within the Ministry of Health, the Elderly

and Community Care

The Public Service Commission invites applications from

duly qualified and experienced medical practitioners for the

posts of Senior Registrar (Urology) in the Health Division.

2. The post of Senior Registrar (Urology) carries a salary

of Lm7,910 (€18,425.34) per annum rising by annual

increments of Lm275 (€640.58) up to a maximum of

Lm9,560 (€22,268.81) (Salary Scale 5).

3.1. The appointment, which is subject to a probationary

period of one year is on a full-time basis and is subject to the

rules governing from time to time the Malta Public Service

and the Health Division. It involves liability to transfer

according to the exigencies of the Malta Public Service.

3.2. The appointee will be required to work in accordance

with an established roster which will include night duty.

Additional remuneration will be paid at the approved rates

for hours worked in excess of forty (40) per week and for

work performed on Sundays and Public Holidays.

3.3. The appointee will be entitled to such other benefits

and subject to such other conditions and obligations as may

be stipulated in any pertinent agreement between the

Government and the competent Union.

4. The appointee will be allowed to undertake private

practice of his#her profession provided that>
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a) dan isir strettament barra mill-[inijiet uffi/jali tax-xog[ol

tag[ha< u

b) dan ma jfixkilx jew ma jmurx kontra d-dmirijiet uffiçjali

tag[ha jew l-esi;enzi tas-servizz.

5.1. Il-persuna nominata tkun me[tie;a li tassisti lill-

Consultant Urologist fit-tmexxija ;enerali tal-pazjenti.

5.2. Il-persuna nominata tkun me[htie;a li tag[mel

operazzjonijiet, inklu]i dawk serji, fil-limitu ta’ l-esperjenza

u t-ta[ri; tag[ha, ta[t id-direzzjoni ;enerali u s-sorveljanza

tal-Konsulenti immedjati tag[ha.

5.3. Il-persuna nominata trid ta[dem skond roster stabbilit

u trid tmexxi t-tobba li jkunu xog[ol tal-g[assa fil-kirur;ija.

Tkun trid tie[u d-de/i]jonijiet me[tie;a dwar it-tmexxija

kirur;ika tal-pazjenti u tirreferi g[all-Konsulent imsejja[

g[all-parir u direzzjoni skond kif ikun me[tie; u xieraq.

5.4. Il-persuna nominata tkun me[tie;a li tie[u sehem fil-

programmi ta’ tag[lim ta’ studenti ta’ qabel u ta’ wara l-

gradwazzjoni kif me[tie; u li tinvolvi ru[ha fi programmi

kontinwi ta’ ri/erka.

5.5. Il-persuna nominata tkun responsabbli lejn il-konsulent

immedjat tag[ha u fl-a[[arnett lejn i/-Chairman tad-

Dipartiment tal-Kirur;ija u tkun so;;etta g[al xi revi]joni

ta’ dmirijiet kif ikun me[tie; minn ]mien g[al ]mien.

5.6. Il-persuna nominata tkun trid twaqqaf mekkani]mu

xieraq g[all-assigurazzjoni ta’ kwalità tas-servizz u verifika

medika.

5.7. Il-persuna nominata tkun trid tag[mel u]u mis-sistemi

ta’ Teknolo;ija ta’ l-Informatika li jkunu qed jintu]aw fid-

Divi]joni tas-Sa[[a.

6. L-applikanti g[andhom>–

a) (i) ikunu /ittadini ta’ Malta<

JEW

(ii) /ittadini ta’ Stat ie[or Membru ta’ l-Unjoni Ewropea<

JEW

(iii) /ittadini ta’ pajji]i ohra li g[alihom japplikaw id-

dispo]izzjonijiet ta’ l-UE dwar il-moviment [ieles tal-persuni

(f’ka] ta’ diffikultà l-Ministeru ta’ l-Affarijiet Barranin g[andu

ji;i kkonsultat dwar dawk il-pajji]i li g[alihom japplikaw id-

dispo]izzjonijiet ta’ l-UE)<

JEW

a) it is carried out strictly outside official hours of work<

and

b) it does not interfere or conflict with his#her official duties

or with the exigencies of the service.

5.1. The appointee will be required to assist the Consultant

Urologist in the overall management of patients.

5.2. The appointee will be required to operate cases,

including major surgery, within his#her experience and

training under the overall direction and supervision of his#her

immediate Consultants.

5.3. The appointee will perform duties according to

established roster and will lead the surgical team on duty.

He#She will take all the relevant decisions involving surgical

management of patients and will refer to the Consultant “on

call” for advice and direction as necessary and appropriate.

5.4. The appointee will be required to participate in any

teaching or training programme for undergraduates or

postgraduates as required and to participate in on-going

research programmes.

5.5. The appointee will be responsible to his#her immediate

consultant and ultimately to the Chairman of the Department

of Surgery and his#her duties will be subject to review as

necessary from time to time.

5.6. The appointee will be required to establish appropriate

mechanisms to ensure quality of services and medical audit.

5.7. The appointee will be required to make use of the

Information Technology systems which may be in operation

within the Health Division.

6. Applicants must>–

a) (i) be citizens of Malta<

OR

(ii) citizens of another European Union Member State<

OR

(iii) citizens of other countries to which the EU provisions

on free movement of persons apply (in case of difficulty the

Ministry of Foreign Affairs is to be consulted regarding the

countries to which EU provisions apply)<

OR
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(iv) il-konjugi u tfal, anki jekk huma ;ittadini ta’ pajji]

terz, ta’ dawk il-persuni msemmija f’(i), (ii) u (iii) hawn fuq,

sakemm huma eli;ibbli li ja[dmu f’Malta skond le;i]lazzjoni

e]istenti.  Dan g[andu jkun stabbilit fuq il-parir tad-Direttur,

Dipartiment ta/-?ittadinanza u Expatriates, Ministeru tal-

:ustizzja u l-Intern.

Il-[atra ta’ kandidati msemmija f’(ii), (iii) u (iv) hawn fuq

hija so;;etta g[all-[ru; ta’ li/enza tax-xog[ol f’dawk il-

ka]ijiet fejn din hija me[tie;a skond l-Att dwar l-

Immigrazzjoni u le;i]lazzjoni sussidjarja.

b) ikunu kapa/i jikkomunikaw bil-Lingwa Maltija u bil-

Lingwa Ingli]a<

/) ikollhom li/enzja biex jipprattikaw il-Professjoni

Medika f’Malta<

d) (i) ikollhom kwalifika og[la ta’ wara l-gradwazzjoni

fil-Urology (e.z. FRCS jew kwalifika o[ra komparabbli

xierqa) u tliet snin wara r-re;istrazzjoni ta’ esperjenza fl-

ispeçjalità wara li jkunu kisbu l-kwalifika msemmija hawn

fuq<

JEW

d) (ii) ikunu re;istrati fl-Ispecialist Register tal-Urology

kif ippubblikat mill-Kunsill Mediku (Malta)<

e) ikunu ta’ karattru morali tajjeb (applikanti li di;a’

qeg[din ja[dmu fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta jridu

jippre]entaw is-Service and Leave Record Form (GP 47),

filwaqt li dawk li japplikaw minn barra s-Servizz Pubbliku

ta’ Malta jridu jippre]entaw /ertifikat ri/enti tal-kondotta

ma[ru; mill-Pulizija jew Awtorità kompetenti o[ra mhux

aktar minn sitt (6) xhur qabel id-data ta’ din is-sej[a, u

jindikaw jekk qatt kinux impjegati mal-Gvern Malti, u jag[tu

d-dettalji).

7.1. Persuni rre;istrati mal-Kummissjoni Nazzjonali g[all-

Persuni b’Di]abilità (KNPD) jistg[u jgawdu minn ‘bdil

ra;onevoli’ skond l-Artikolu 7 ta’ l-Att dwar Opportunitajiet

Indaqs (Persuni b’Di]abilità), (Kap. 413), anke jekk ma

jkunux jissodisfaw ghal kollox il-parametri ta’ l-eli;ibbiltà

g[all-post. Dan basta jkunu jistg[u jwettqu d-dmirijiet relatati

mal-post fl-essenza tag[hom, u sakemm ikun hemm qbil min-

na[a tal-Management and Personnel Office u approvazzjoni

tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku.

7.2. Is-sottomissjonijiet skond din il-klawsola g[andhom

jintbag[tu mal-formola ta’ l-applikazzjoni u g[andhom ikunu

msa[[a b’dokumenti relevanti li jinkludu evidenza

dokumentata tar-re;istrazzjoni ta’ l-applikant#a mal-KNPD.

G[andhom jing[ataw ;ustifikazzjonijiet ra;unati mill-

applikant/a g[aliex ma jissodisfax#tissodisfax il-parametri

kollha ta’ l-eli;ibbiltà u g[aliex huma mist[oqqa

(iv) the spouse and children, even if they are third country

nationals, of any person mentioned at (i), (ii) and (iii) above,

provided they are eligible to work in Malta under current

legislation.  This should be determined with the advice of the

Director, Citizenship and Expatriate Affairs, Ministry for

Justice and Home Affairs.

The appointment of candidates referred to at (ii), (iii) and

(iv) above would necessitate the issue of an employment

licence in so far as this is required by the Immigration Act

and subsidiary legislation.

b) have the ability  to communicate in the Maltese and

English Languages<

c) be in possession of a Licence to practise the Medical

Profession in Malta<

d) (i) be in possession of a higher postgraduate qualification

in Urology (e.g. FRCS or other appropriate comparable

qualification) and three years post-registration experience in

the speciality following the attainment of the above-mentioned

qualification<

OR

d) (ii) be registered on the Specialist Register of Urology

as published by the Medical Council (Malta)<

e) be of good moral character (applicants who are already

in the Malta Public Service must produce a Service and Leave

Record Form (GP47)< Those applying from outside the Malta

Public Service must produce a recent certificate of conduct

issued by the Police or other competent Authority not earlier

than six (6) months from the date of this call for applications

and state whether they have ever been in the Maltese

Government Service giving details).

7.1. Persons registered with the National Commission for

Persons with a Disability (NCPD) may be given reasonable

accommodation in terms of Article 7 of the Equal

Opportunities (Persons with Disability) Act, (Cap. 413), even

if they do not satisfy in full the eligibility requirements for

this post provided they can carry out, in essence, the duties

related to the post and subject to the concurrence of the

Management and Personnel Office and approval of the Public

Service Commission.

7.2. Representations in terms of this clause should be

attached to the application forms and supported with relevant

documents which must also include documentary evidence

of registration with the NCPD.  Reasoned justifications should

be given by the applicant to substantiate the lack of full

eligibility requirements and why reasoned considerations are

merited.  All correspondence is to be addressed to the Health
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kunsiderazzjonijiet spe/jali. Il-korrispondenza kollha g[andha

ti;i indirizzata lid-Divi]joni tas-Sa[[a u tkun ikkuppjata lill-

KNPD.

8.1. Il-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha

g[andhom jintwerew b’/ertifikati u#jew dokumenti (fotokopji

jridu jintbag[tu ma’ l-applikazzjoni, dokumenti ori;inali

g[andhom jintwerew waqt l-intervista).

8.2. Hija r-responsabbiltà ta’ applikanti li jkollhom kwalifiki

ma[ru;a minn Universitajiet barranin#istituzzjonijiet terzjarji,

li juru dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent dwar il-komparabbiltà

ta’ kwalifiki ma[ru;a mill-Malta Qualifications Recognition

Information Centre (MQRIC) fil-Ministeru ta’ l-Edukazzjoni,

}g[a]ag[ u Impieg jew l-awtorità kompetenti, skond il-ka],

liema dikjarazzjoni g[andha ti;i mehmu]a ma’ l-applikazzjoni,

bl-ori;inali tintwera waqt l-intervista. Dawk il-kandidati li g[ad

m’g[andhomx din id-dikjarazzjoni ikunu jistg[u japplikaw,

i]da jridu jibag[tu kopja tad-dikjarazzjoni, ma[ru;a mill-

awtorità pertinenti, lid-dipartiment ri/eventi kif tkun g[ad-

dispo]izzjoni tag[hom u, f’ebda /irkustanza, mhux aktar tard

minn xahar mid-data tal-g[eluq tas-sej[a g[all-

applikazzjonijiet.

9.1. Bord ta’ G[a]la jintervista l-applikanti li jkunu

eli;ibbli biex jitqies min ikun adatt g[all-post.

9.2. O;;ezzjonijiet g[ar-ri]ultat skond Sezzjoni 1.1.10 tal-

Public Service Management Code g[andhom ji;u sottomessi

fi ]mien g[axart ijiem ta’ xog[ol mid-data tar-ri]ultat.

10. Il-persuni mag[]ula jkunu jridu joqog[du g[al e]ami

mediku biex ji;i a//ertat li huma adatti g[al dan il-post.

11. Il-formoli ta’ l-applikazzjoni jistg[u jitni]]lu minn

dawn il-websites>

http>##www.doi.gov.mt#EN#employment_opp#recruitmalti.pdf

http>##www.mpo.gov.mt#downloads#recruitmalti.pdf

http>##www.health.gov.mt#forms#forms.htm#employment

jew jinkisbu mid-Divi]joni tas-Sa[[a, Taqsima ta’ l-

Impjegati, 6, Sqaq Harper, il-Furjana.

12. L-applikazzjonijiet flimkien ma’ curriculum vitae li

g[andha tinkludi kwalifiki u esperjenza u l-ismijiet ta’ ]ew;

referees jintlaqg[u primarjament mil-Assistent Direttur,

Ri]orsi Umani, Divi]joni tas-Sa[[a, 6, Sqaq Harper, il-

Furjana, mhux aktar tard minn nofsinhar ta’ nhar il-:img[a,

8 ta’ :unju 2007.

13. Applikazzjonijiet li jaslu minn barra minn Malta

permezz ta’ fax jew ta’ xi messa;; ie[or simili sa nofsinhar

ta’ nhar il-:img[a, 8 ta’ :unju, 2007 jistg[u ji;u kkunsidrati

basta jkollhom id-dettalji kollha me[tie;a. L-applikazzjoni

formali ffirmata mill-applikant#a trid tasal g[and id-Divi]joni

mhux aktar tard minn ;img[a wara d-data ta’ l-g[eluq ta’ l-

Division and copied to the NCPD.

8.1. Qualifications and experience claimed must be

supported by certificates and#or testimonials (photocopies to

be included with applications, originals to be produced for

verification at the interview).

8.2. It is the responsibility of applicants, in possession of

qualifications awarded by foreign Universities#tertiary

education institutions, to produce a recognition statement on

comparability of qualifications issued by the Malta

Qualifications Recognition Information Centre (MQRIC)

within the Ministry of Education, Youth and Employment or

the designated authority, as applicable, which statement

should be attached to the application and the original presented

at the interview. Candidates not in possession of this statement

may still apply, provided that they submit a copy of the

statement, issued by the pertinent authority, to the receiving

department as soon as available and, in any case, by not later

than one month from the closing date of the call for

applications.

9.1. Eligible applicants will be interviewed by a Selection

Board to assess their suitability for the post.

9.2. Petitions objecting to the result in terms of Section

1.1.10 of the Public Service Management Code should be

submitted within ten (10) working days from the date of the

result.

10. The selected applicants will be medically examined to

ascertain that they are fit for the post.

11. Application forms may either be downloaded from the

following websites>

http>##www.doi.gov.mt#EN#employment_opp#recruitenglish.pdf

http>##www.mpo.gov.mt#downloads#recruitenglish.pdf

http>##www.health.gov.mt#forms#forms.htm#employment

or obtained from the Health Division, Personnel Section,

6, Harper Lane, Floriana.

12. The prescribed application forms, together with a

curriculum vitae indicating qualifications and experience and

the names of two referees, will be received in the first instance

by the Assistant Director, Human Resources Department,

Health Division, 6, Harper Lane, Floriana by not later than

noon of Friday, 8th June, 2007.

13. Applications received from abroad through a fax or

other similar message by noon of Friday, 8th June 2007 may

be considered provided that all requisite details are given.

The formal application duly signed by the applicant must reach

the Division by not later than one week after the closing date

together with an explanation for the delay. The fax numbers
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applikazzjonijiet u g[andha ting[ata spjegazzjoni g[ad-

dewmien. In-numri tal-fax tad-Divi]joni ri/eventi huma +356-

21226285 u +356 - 21235890.

14. Tinghata r/evuta minnufih g[al kull applikazzjoni li

titwassal sad-Divi]joni. Applikazzjonijiet li jaslu bil-posta

g[andhom ikunu rre;istrati u jintbag[tu kmieni bi]]ejjed biex

jaslu fl-indirizz imsemmi qabel id-data ta’ l-g[eluq. Id-

Divi]joni tas-Sa[[a tibg[at ir/evuta bil-posta fi ]mien sebat

(7) ijiem g[al dawn l-applikazzjonijiet.

Il-11 ta’ Mejju, 2007

of the receiving Division are +356 – 21226285 and +356 -

21235890.

14. Applications delivered by hand will be acknowledged

in writing by the Division and a receipt will be given in hand

at the time of delivery. Applications by post should be sent

by registered mail in sufficient time to ensure delivery by the

above dead line. The applications will be acknowledged in

writing by the Division within seven days.

11th May, 2007

EUROPEAN UNION

European Food Safety Authority

Expression of Interest for Temporary Agents

The European Personnel Selection Office, EPSO, has published the following notices for an expression of interest in its

Non-Permanent Posts Section at http>##europa.eu.int#epso#temp-staff_en.htm on behalf of the European Food Safety Authority

(EFSA) of the European Union for the following Temporary Agents>

Ref.> EFSA#X#AST#2007#004 Temporary Agent (M#F) - Audit Assistant, Grade> AST 3.

Closing Date>  24 May 2007.

(http>##www.efsa.europa.eu#etc#medialib#efsa#opportunities#recruitment#2007_004assistaudit.Par.0003.

File.dat#hr_call07_004_internalaudit_auditassistant_ast3_notice.pdf)

Ref.> EFSA#X#AD#2007#026 Temporary Agent (M#F) - Events Officer, P.I. & Events, Grade> AD 7.

Closing Date> 24 May 2007.

(http>##www.efsa.europa.eu#etc#medialib#efsa#opportunities#recruitment#2007_026comeventsoff.Par.0003.File.dat#hr_call07_026_

comm_eventsofficer_ad7_notice.pdf)

Ref.> EFSA#X#AD#2007#027 Temporary Agent (M#F) - Information Officer, P.I. & Events, Grade> AD 6.

Closing Date> 24 May 2007.

(http>##www.efsa.europa.eu#etc#medialib#efsa#opportunities#recruitment#2007_027cominormoff.Par.0003.File.dat#hr_calll07_027_

comm_informationofficer_ad6_notice.pdf)

Ref.> EFSA#X#AD#2007#028 Temporary Agent (M#F) - Junior Database Manager, Datex,  Grade> AD 5,

Closing Date>  24 May 2007.

(http>##www.efsa.europa.eu#etc#medialib#efsa#opportunities#recruitment#2007_028datex_dbm.Par.0003.File.dat#hr_call07_028_datex_

juniordatabasemanager_ad5_notice.pdf)

Ref.> EFSA#X#AD#2007#029 Temporary Agent (M#F) - Biometrician - Datex, Grade> AD 7.

Closing Date> 24 May 2007.

(http>##www.efsa.europa.eu#etc#medialib#efsa#opportunities#recruitment#2007_029biometrician.Par.0003.File.dat#hr_call07_029_

datex_biometrician_ad7_notice.pdf)

Ref.> EFSA#X#AD#2007#030 Temporary Agent (M#F) - Junior Scientific Administrator – Emerging Risks, Grade> AD

5.  Closing Date> 24 May 2007.

(http>##www.efsa.europa.eu#etc#medialib#efsa#opportunities#recruitment#2007_030junioradm.Par.0003.File.dat#hr_call07_030_emerging

risks_juniorscadmin_ad5_notice.pdf)

Ref.> EFSA#X#AD#2007#031 Temporary Agent (M#F) - Scientific Cooperation Liaison Officer, Grade> AD 7.

Closing Date> 24 May 2007.
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(http>##www.efsa.europa.eu#etc#medialib#efsa#opportunities#recruitment#2007_031sclo_ad7.Par.0003.File.dat#hr_call07_031_
scientificcoop_liaisonofficer_ad7_notice.pdf)

In order for applications to be considered valid, candidates must submit the completed and signed Application Form, a
letter of motivation, and a CV in the EU format which may be downloaded from the website at>

http>##europass.cedefop.eu.int#europass#home#hornav#Downloads#navigate.action?locale_id=1

An application will be considered admissible only if it includes a duly completed application form. These are issued in
four working languages of the European Food Safety Authority (English, French, Italian and German). In order to facilitate
the recruitment procedure, it is advised to apply in one of these four languages.  Further information about these vacancies
may be found at this web address>

 http>##www.efsa.europa.eu#en#opportunities#recruitment.html

Applications should e-mail their applications to www.efsa.europa.eu

Should applicants to choose to send a complete application by post, this must be to>

EFSA
Human Resources Unit
(application reference number)
Largo N. Palli, 5#A
I-43100.  Parma

People Management Directorate
Management and Personnel Office,
Office of the Prime Minister,
Valletta

11th May, 2007

EUROPEAN UNION

European Environment Agency
Vacancy Notices for Temporary Agent

The European Personnel Selection Office, EPSO, has published the following vacancy notice in its Non-Permanent Posts
Section at http>##europa.eu.int#epso#temp-staff_en.htm on behalf of the European Environment Agency, for the recruitment
of the following position as Temporary Agents>

Ref.> EEA#AST#2007#1 Temporary Agent (M#F) – Secretary, Grade> AST 1.
Closing Date> 22 May 2007.  (http>##www.eea.europa.eu#organisation#jbs#eeaast20071)

The EEA aims to support sustainable development and to help achieve significant and measurable improvement in Europe’s
environment through the provision of timely, targeted, relevant and reliable information to policy-making agents and the
public.

Interested candidates should apply online and attach a letter of motivation and a CV (standard form) in English by the
closing date stated above. Further information may be found at the EEA Job Opportunities page on
http>##www.eea.europa.eu#organisation#jbs#index.html or on the EPSO Vacancies page on http>##europa.eu.int#epso#temp-
staff_en.htm#16.

People Management Directorate
Management and Personnel Office,
Office of the Prime Minister,
Valletta

11th May, 2007
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EUROPEAN UNION

European Aviation Safety Agency

Vacancy Notices for Temporary#Contract Agents

The European Aviation Safety Agency has published two notices to fill vacancies for the following Temporary#Contract

Agents>

EASA#AD#2007#001 Temporary Agent - IT Project Manager (F#M), AD 7.

Closing Date> 4 June 2007 (http>##www.easa.europa.eu#doc#Recruitment#EASA - AD - 2007 - 001.pdf)

EASA#IV#2007#016 Contract Agent - Business Planning Executive (F#M),  FG IV.

Closing Date>  18 May 2007 (http>##www.easa.europa.eu#doc#Recruitment#EASA - IV - 2007 - 016.pdf)

All the information concerning these vacancy notices may be viewed on the EASA website at

http>##www.easa.europa.eu#home#career_opp_en.html section “Career Opportunities”. It may also be accessed through the

above-mentioned EPSO website.

For applications to be valid, the candidates must submit in a single A4-sized envelope one original and four copies of all

the following documents>

a completed EASA application form<

a motivation letter of no more than one page, preferably typed, explaining why the candidate is interested in the post and

what her#his added value would be to the Agency if selected.

Candidates are kindly asked to send their applications as separate sheets without stapling or binding them together. In

order to ensure the reception of their application, applications sent by registered mail are strongly recommended.  Applications

delivered via email will not be accepted.

*This document is available on the following website> http>##www.easa.eu.int#career_opp_en.html

Applications must be sent no later than the dates specified above.  Please note that in order to be considered, the applications

received are required to be dispatched within the deadline< the postmark date will serve as a proof.  Please send your application

to>

For Mail and registered mail>

European Aviation Safety Agency

Human Resources - Recruitment Sector

Reference of Vacancy

Postfach 10 12 53

D-50452 Cologne, Germany

For Courier and parcel delivery>

European Aviation Safety Agency

Human Resources - Recruitment Sector

Reference of Vacancy

Ottoplatz 1

D-50679 Cologne, Germany

People Management Directorate,

Management and Personnel Office,

Office of the Prime Minister,

Valletta

11th May, 2007
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EUROPEAN UNION

Open Competition EPSO#AD#95#07

Administrators (AD5) in the field of Information  (Library#Documentation)

The European Personnel Selection Office (EPSO) is organising an open competition, based on tests, to constitute a

reserve list of Administrators (AD5) in the field of Information (Library#Documentation).

Competition EPSO#AD#95#07 is being organised to draw up a reserve list (AD5) of 20 candidates from which to fill vacant

posts notably at the European Parliament.   This competition is published in the Official Journal C 103 A of 8 May 2007 and

may be viewed at>

http>##eur-lex.europa.eu#LexUriServ#site#en#oj#2007#ca103#ca10320070508en00070020.pdf.

Candidates must>

be a citizen of a Member State of the European Union,

enjoy full rights as a citizen,

have fulfilled any military service obligations imposed by law,

meet the character requirements for the duties involved.

The notice of the open competition on the EPSO Website may be found http>##europa.eu#epso and the online application

process may be found at http>##europa.eu#epso#on-line-applications#on-line-index_en.htm.

The closing date for online registration is 7th June 2007.

People Management Directorate

Management and Personnel Office,

Office of the Prime Minister,

Valletta

11th May, 2007

EUROPEAN UNION PROGRAMMES UNIT

Lifelong Learning Programme Study Visits for Education Specialists (Former Arion) 2007-2008

The Study Visits for Educational Specialists (former Arion action), within Lifelong Learning Programme of the European

Commission DG Education and Culture’s has published the Arion Catalogue 2007 – 2008. The study visits are targeted at

education specialists and decision makers, i.e.> administrators, school inspectors, pedagogical advisers, general and regional

advisers, teacher trainers, and heads of institutions. Depending on the theme tackled, the participants may also include highly

qualified specialists.

Interested applicants may download the Catalogue from the Central Agency’s website on http>##www.arion-

visits.net#inhalt.php^sekt=3&txt=3-1&lng=en&runde=2007 or else view the Catalogue at the EUPU’s office.

Prospective applicants can obtain the 2006-2007 Application Form at the following address> http>##www.arion-

visits.net#download#2007#arion_en07.doc or by contacting the European Union Programmes Unit (EUPU). Each applicant

should submit five typed copies, duly filled and returned to the EUPU by not later than 18th May 2007 noon.

Applicants should be fully aware of the working language to be used during the study visit. Applicants should also

clearly indicate their first preference study visit and another three study visits.

Participants will be obliged to draw up an extensive report at the end of the study visit and highlighting possible adoption

of new measures in Malta arising from their study visit.

For further information about the Arion action please visit the Central Agency’s website> http>##www.arion-visits.net.

11th May 2007
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HEALTHCARE PROFESSIONS ACT

(CAP. 464)

Elections for the Council for Nurses and Midwives

It is hereby notified for general information that, following

a notice for the receipt of nominations to fill vacancies of five

registered nurses elected from amongst and by all nurses, one

of whom shall be a second level registered nurse and another

shall be a nurse whose name is entered in any of the special

parts of the Register of Nurses< and two licensed midwives as

members of the Council for Nurses and Midwives, in

accordance with the provisions of Section 49 of the Health

Care Professions Act as members of the Council for Nurses

and Midwives, the exact number of nominations was received

for the five registered nurses. Nominations for midwives

exceeded the amount required.

Consequently an election was held. The afore-said

vacancies were filled up as from 8th May 2007 for a period

of three years as follows>–

Second level registered nurse, Ms Rita Briffa,

Nurse registered on Special parts of the Register of Nurses,

Mr Frankie Mifsud,

Ms Mary Ann Bugeja, Mr Rudolph Cini, Mr Alexander

Manchè,

Two licensed midwives, Ms Thresanne Howland and Ms

Astrid Zarb.

Mario Attard

Maria Cutajar

Joe Galea

Electoral Commissioners

11th May, 2007

ATT DWAR IL-PROFESSJONIJIET

TAS-SA{{A

 (KAP. 464)

Elezzjonijiet ghall-Kunsill ta’ l-Infermiera u Qwiebel

Ng[arrfu b’dan g[all-informazzjoni ta’ kul[add illi,

wara l-avvi] biex jintlaqg[u nominazzjonijiet ta’ kandidati

biex jimtlew postijiet ta’ [ames infermieri re;istrati eletti

minn fost u mill-infermieri kollha, li wie[ed minnhom ikun

infermier re;istrat fit-tieni livell u ie[or ikun infermier li

jkollu ismu mni]]el f’xi taqsima spe/jali tar-Re;istru ta’

l-Infermieri< u ]ew; qwiebel li/enzati eletti minn fost u

mill-qwiebel kollha b[ala membri tal-Kunsill ta’ l-

Infermiera u l-Qwiebel, skond l-artikolu 49 ta’ l-Att dwar

il-Professjonijiet tas-Sa[[a, kien hemm l-ammont e]att ta’

nominazzjonijiet g[all-infermiera waqt li l-ammonti g[all-

qwiebel kien i]jed.

G[aldaqstant, saret elezzjoni.  Il-vakanzi fuq imsemmija

;ew mimlija nhar it-8 ta’ Mejju, 2007 g[al perjodu ta’ tliet

snin kif ;ej>–

Is-Sinjura Rita Briffa, re;istrat fit-tieni livell,

Is-Sur Frankie Mifsud minn taqsima Spe/jali tar-Re;istru

ta’ l-Infermiera,

Is-Sinjorina Mary Ann Bugeja, is-Sur Rudolph Cini, is-

Sur Alexander Manchè,

Is-Sinjura Thresanne Howland u s-Sinjura Astrid Zarb,

Qwiebel Li/enzati.

Mario Attard

Maria Cutajar

Joe Galea

Kummissjonarji Elettorali

Il-11 ta’ Mejju, 2007

MINISTERU TAL-:USTIZZJA U L-INTERN

Ri]ultat g[all-Inga;; fuq Kuntratt

fil-Po]izzjoni ta’ Technical Attaché (Schengen
and Asylum Affairs) fir-Rappre]entanza Permanenti

ta’ Malta fl-Unjoni Ewropea,

Ministeru tal-:ustizzja u l-Intern

Id-Direttur Servizzi Korporattivi fil-Ministeru tal-:ustizzja

u l-Intern jg[arraf illi r-ri]ultat ta’ l-intervisti g[all-inga;;

imsemmi hawn fuq ;ie ppubblikat u wie[ed jista’ jarah  fuq

in-notice-board tal-Ministeru tal-:ustizzja u l-Intern, House

of Catalunya, Triq Marsamxett, Valletta u fuq in-notice-board

fl-Uffi//ju tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku, Il-

Palazz, Valletta.

Il-11 ta’ Mejju, 2007

MINISTRY FOR JUSTICE AND HOME AFFAIRS

Result for the Engagement on Contract in the

Position of Technical Attaché (Schengen and

Asylum Affairs) at the Permanent Representation

of Malta to the European Union,

Ministry for Justice and Home Affairs

The Director Corporate Services, Ministry for Justice and

Home Affairs, notifies that the result for the interviews for

the above-mentioned engagement has been published and may

be viewed on the notice-board at the Ministry for Justice and

Home Affairs, House of Catalunya, Triq Marsamxett, Valletta

and on the notice-board at the Office of the Public Service

Commission, The Palace, Valletta.

11th May, 2007
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CIVIL PROTECTION DEPARTMENT

Result of Interviews for the Post of

Leading Assistance and Rescue Officers

in the Department of Civil Protection

The result of the interviews for the above mentioned post

can be viewed on the notice-board of the Civil Protection

Department at the Head Quarters in Ta’ Kandja and on the

notice-board of the Public Service Commission, The Palace,

Valletta.

11th May, 2007

DIPARTMENTTAL-PROTEZZJONI ?IVILI

Ri]ultat ta’ l-Intervisti g[all-Post ta’

Leading Assistance u Rescue Officers
fid-Dipartiment tal-Protezzjoni ?ivili

Wie[ed jista’ jara r-ri]ultat ta’ l-intervisti g[all-post

imsemmi hawn fuq fin-notice-board tad-Dipartiment tal-

Protezzjoni ?ivili fil-Kwartieri :enerali f’Ta’ Kandja u fin-

notice-board tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku, Il-

Palazz, Valletta.

Il-11 ta’ Mejju, 2007

DIVI}JONI TAS-SIGURTÀ SO?JALI

Ri]ultati ta’ l-Intervisti g[all-Postijiet ta’

Managers (Uffi//ji Distrettwali)

fid-Divi]joni tas-Sigurtà So/jali

Id-Direttur :enerali (Sigurtà So/jali) jg[arraf illi wie[ed

jista’ jara r-ri]ultati g[all-intervista g[all-postijiet imsemmija

hawn fuq fin-notice-board prin/ipali fid-Divi]joni tas-Sigurtà

So/jali, 38, Triq l-Ordinanza, Valletta u fuq in-notice-board

ta’ l-Uffi//ju tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku, Il-

Palazz, Valletta.

Il-11 ta’ Mejju, 2007

SOCIAL SECURITY DIVISION

Results of Interview for the Posts of

Managers (District Offices) in the

Social Security Division

The Director General (Social Security) notifies that the

results of the interview for the above mentioned posts may

be viewed on the notice-board at the Social Security Division,

38, Triq l-Ordinanza, Valletta and on the the notice-board of

the Office of the Public Service Commission, The Palace,

Valletta.

11th May, 2007

MALTA STANDARDS AUTHORITY

Draft Maltese National Annexes

for Public Comment

Draft national annexes “Draft National Annex to MSA EN

14214> 2006 – Automotive fuels – Fatty acid methyl esters

(FAME) for diesel engines – Requirements and test methods”

and “Draft National Annex to MSA EN 589> 2006 –

Automotive fuels – LPG – Requirements and test methods”

have been prepared by Technical Committee MSA#TC 19

and are available from>

Malta Standards Authority

Standardization Directorate

Second Floor, Evans Building

Triq il-Merkanti, Valletta VLT 03

Tel> 21 242420

Fax> 21 242406

e-mail> info@msa.org.mt

url> www.msa.org.mt

Comments are welcome up to 18th July 2007 to be

considered by the above mentioned Technical Committee.

The Draft National Annexes may be modified before being

issued as Maltese National Annexes.

11th May, 2007

AWTORITÀ MALTIJA G{AL STANDARDS

Abbozz ta’ National Annexes Maltin

g[al Kummenti tal-Pubbliku

Abbozz ta’ National Annexes “Draft National Annex to

MSA EN 14214> 2006 – Automotive fuels – Fatty acid methyl

esters (FAME) for diesel engines – Requirements and test

methods” u “Draft National Annex to MSA EN 589> 2006 –

Automotive fuels – LPG – Requirements and test methods”

;ew ippreparati mill-Kumitat Tekniku MSA#TC 19 u jistg[u

jinkisbu mill-

Awtorità Maltija g[al Standards

Direttorat ta’ l-Istandardizzazzjoni

It-Tieni Sular, Binja Evans,

Triq il-Merkanti, Valletta VLT 03

Tel> 21 242420

Fax> 21 242406

e-mail> info@msa.org.mt

url> www.msa.org.mt

Kummenti jintlaqg[u sat-18 ta’ Lulju 2007 biex ikunu

kkunsidrati mill-Kumitat Tekniku msemmi hawn fuq. L-

Abbozzi ta’ National Annexes jistg[u jkunu modifikati qabel

ma jin[ar;u b[ala National Annexes Maltin.

Il-11 ta’ Mejju, 2007
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DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

Id-Direttur :enerali (Kuntratti) jg[arraf illi, b’riferenza

g[all-avvi]i li ;ejjin, jistg[u jintbag[tu offerti mag[luqin fil-

;ranet u d-dati indikati hawn ta[t. L-offerti g[andhom

jintefg[u fil-Kaxxa ta’ l-Offerti tad-Dipartiment tal-Kuntratti,

Notre Dame Ravelin, il-Furjana>

Sal-10.00 a.m. tat-Tlieta, il-15 ta’ Mejju, 2007, g[al>

CT 129#2007. Provvista u tqeg[id ta’ materjal ta’

pavimentar fi Triq is-Sajjieda, Marsaxlokk - Taqsima tax-

Xog[lijiet. Irid jit[allas dritt ta’ Lm100 (€232.94) g[al kull

kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice  ta’ l-UE ntbag[at fl-20 ta’ Marzu 2007.

CT 133#2007. Provvista ta’ injezzjonijiet goserelin 10.8mg

- Divi]joni tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice  ta’ l-UE ntbag[at fil-21 ta’ Marzu 2007.

CT 134#2007. Provvista ta’ pilloli metformin hydrochloride

500mg - Divi]joni tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice  ta’ l-UE ntbag[at fil-21 ta’ Marzu 2007.

CT 135#2007. Provvista ta’ fluticasone 250mcg inhaler -

Divi]joni tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice  ta’ l-UE ntbag[at fil-21 ta’ Marzu 2007.

CT 148#2007. Bini u tlestija fi Blokk 1, Plot 2 u Plot 3,

Triq F. Dalli, i]-}urrieq – Dipartiment tal-Bini u Tiswija tad-

Djar.  Id-dokumenti ta’ l-offerta jistg[u jin;abru mid-

Dipartiment tal-Bini u Tiswija tad-Djar, Triq il-Kappillan

:wann Azzopardi, Sta. Venera, bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar

wara li jit[allas dritt ta’ Lm75 (€174.70) g[al kull kopja ta’

dokument ta’ l-offerta.

CT 149#2007. Bini u tlestija fi Blokk 1, Plot 27, Triq ix-

Xewk, Ra[al :did – Dipartiment tal-Bini u Tiswija tad-Djar.

Id-dokumenti ta’ l-offerta jistg[u jin;abru mid-Dipartiment

tal-Bini u Tiswija tad-Djar, Triq il-Kappillan :wann

Azzopardi, Sta. Venera, bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar wara li

jit[allas dritt ta’ Lm50 (€116.47) g[al kull kopja ta’ dokument

ta’ l-offerta.

CT 150#2007. Provvista u stallazzjoni ta’ turf artifi/jali

fil-football ground tal-Li/eo Dun :u]epp Zammit Brighella,

il-{amrun – Fondazzjoni g[all-Iskejjel ta’ G[ada. Irid jit[allas

dritt ta’ Lm35 (€81.53) g[al kull kopja ta’ dokument ta’ l-

offerta.

DEPARTMENT OF CONTRACTS

The Director General (Contracts) notifies that sealed

tenders in respect of the following advertisements will be

received on the days and dates indicated below. Tenders are

to be dropped in the Tender Box of the Department of

Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana>

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 15th May, 2007 for>

CT 129#2007. Supply, delivery and laying of paving

materials at Triq is-Sajjieda,  Marsaxlokk - Works Division.

A fee of Lm100 (€232.94) will be charged for each copy of

tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 20th March

2007.

CT 133#2007. Supply of goserelin 10.8mg injections -

Health Division.

The EU Contract Notice was dispatched on 21st March

2007.

CT 134#2007. Supply of metformin hydrochloride 500mg

tablets - Health Division.

The EU Contract Notice was dispatched on 21st March

2007.

CT 135#2007. Supply of fluticasone 250mcg inhaler -

Health Division.

The EU Contract Notice was dispatched on 21st March

2007.

CT 148#2007. Construction and finishing at Block 1, Plots

2 and 3, Triq F. Dalli, }urrieq – Housing Construction and

Maintenance Department.  Tender documents may be

collected from the Housing Construction and Maintenance

Department, Triq il-Kappillan :wann Azzopardi, St. Venera,

between 8.30 a.m. and noon against a fee of Lm75 (€174.70)

for each copy of tender document.

CT 149#2007. Construction and finishing at Block 1, Plot

27, Triq ix-Xewk, Paola – Housing Construction and

Maintenance Department.  Tender documents may be

collected from the Housing Construction and Maintenance

Department, Triq il-Kappillan :wann Azzopardi, St. Venera,

between 8.30 a.m. and noon against a fee of Lm50 (€116.47)

will be charged for each copy of tender document.

CT 150#2007. Supply and installation of artificial turf at

the football ground of Dun :u]epp Zammit Brighella Junior

Lyceum, {amrun – Foundation for Tomorrow’s Schools. A

fee of Lm35 (€81.53) will be charged for each copy of tender

document.
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Sal-10.00 a.m. tal-{AMIS, is-17 ta’ Mejju, 2007, g[al>

CT 138#2007. Provvista  ta’ insulin neutral solution - short

actings - Divi]joni tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice  ta’ l-UE ntbag[at fit-23 ta’ Marzu 2007.

CT 138#2007. Provvista  ta’ amoxycillin u clavulanic acid

- Divi]joni tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice  ta’ l-UE ntbag[at fit-23 ta’ Marzu 2007.

CT 151#2007. Kostruzzjoni ta’ trejqa fil-Mag[tab -

WasteServ Malta Limited. Irid jit[allas dritt ta’ Lm20

(€46.59) g[al kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

CT 152#2007. Bini u tlestija fi Blokk 1, Plot 31, Triq l-

Indipendenza, {a]-}ebbu; - Dipartiment tal-Bini u Tiswija

tad-Djar. Irid jit[allas dritt ta’ Lm75 (€174.70) g[al kull kopja

ta’ dokument ta’ l-offerta.

CT 153#2007. Provvista ta’ non-drug eluting stents -

Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 184#2007. Xog[lijiet esterni fi Blokk 3, Triq San

:wann, Bormla - Dipartiment tal-Bini u Tiswija tad-Djar.

Id-dokumenti ta’ l-offerta jistg[u jin;abru mid-Dipartiment

tal-Bini u Tiswija tad-Djar, Triq il-Kappillan :wann

Azzopardi, Sta. Venera, bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar wara li

jit[allas dritt ta’ Lm10 (€23.29) g[al kull kopja tad-dokument

ta’ l-offerta.

CT 111#2007. Twaqqif ta’ laboratorju ta’ PLC software

development#application u twaqqif ta’ laboratorju ta’

microelectronics fil-Kulle;; Malti ta’ l-Arti, Xjenza u

Teknolo;ija (MCAST) ta’ Ra[al il-:did, Malta - Kulle;;

Malti ta’ l-Arti, Xjenza u Teknolo;ija. Irid jit[allas dritt ta’

Lm30(€69.88) g[al kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice  ta’ l-UE ntbag[at fis-6 ta’ Marzu 2007.

Dan huwa Supplies Notice ta’ l-International Open Tender

Procedure. Din hi offerta m[allsa parzjalment mill-Unjoni

Ewropea mill-Fond Ewropew g[all-I]vilupp Re;jonali

(ERDF) - Ninvestu fil-Futur Tieg[ek.

(Budget Allokat> Lm80,454 (€187,407.41) ming[ajr il-

V.A.T.).

CT 128#2007. Surveying ta’ propjetajiet tal-Malta Industrial

Parks g[all-pre]enza ta’ materjal kontaminat bl-asbestos -

Malta Industrial Parks. Irid jit[allas dritt ta’ Lm50 (€116.47)

g[al kull kopja tad-dokument ta’ l-offerta.

Sal-10.00 a.m. tat-TLIETA, it-22  ta’ Mejju, 2007, g[al>

CT 141#2007. Provvista ta’ sevoflurane inhalation

anaesthetic – Divi]joni tas-Sa[[a.

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 17th May, 2007 for>

CT 138#2007. Supply of insulin neutral solution - short

acting - Health Division.

The EU Contract Notice was dispatched on 23rd March

2007.

CT 139#2007. Supply of amoxycillin and clavulanic acid -

Health Division.

The EU Contract Notice was dispatched on 23rd March

2007.

CT 151#2007. Road construction of junction at Mag[tab -

WasteServ Malta Limited. A fee of Lm20 (€46.59) will be

charged for each copy of tender document.

CT 152#2007. Construction and finishing at Block 1, Plot

31, Triq l-Indipendenza, }ebbu; - Housing Construction and

Maintenance Department. A fee of Lm75 (€174.70) will be

charged for each copy of tender document.

CT 153#2007. Supply of non-drug eluting stents - Health

Division.

CT 184#2007. External works at Block 3, Triq San :wann,

Cospicua - Housing Construction and Maintenance

Department. Tender documents may be collected from the

Housing Construction and Maintenance Department, Triq il-

Kappillan :wann Azzopardi, Sta. Venera, between 8.30 a.m.

and noon against a fee of Lm10 (€23.29) for each copy of

tender document.

CT 111#2007. Setting up of PLC software

development#application laboratory and setting up of

microelectronics laboratory at the Malta College of Arts,

Science and Technology (MCAST), Paola, Malta - Malta

College of Arts, Science and Technology. A fee of Lm30

(€69.88) will be charged for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 6th March

2007.

This is a Supplies Notice under the International Open

Tender Procedure. This tender is being co-funded by the

European Union through the European Regional Development

Fund (ERDF) - Investing In Your Future.

(Allocated Budget>  Lm80,454 (€187,407.41) excluding

V.A.T.).

CT 128#2007. Surveying Malta Industrial Parks properties

for the presence of asbestos contaminated material - Malta

Industrial Parks. A fee of Lm50 (€116.47) will be charged

for each copy of tender document.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 22nd May, 2007 for>

CT 141#2007. Supply of sevoflurane inhalation anaesthetic

– Health Division
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Il-Contract Notice  ta’ l-UE ntbag[at fis-27 ta’ Marzu 2007.

CT 142#2007. Provvista ta’ multipacks – Divi]joni tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice  ta’ l-UE ntbag[at fis-27 ta’ Marzu 2007.

CT 144#2007. Provvista ta’ [alib frisk xkumat u yoghurt

g[al persuni fil-b]onn – Ministeru g[all-Affarijiet Rurali u l-

Ambjent.  Irid jit[allas dritt ta’ Lm10 (€23.29) g[al kull kopja

ta’ dokument ta’ l-offerta.

Dan huwa Supplies Notice ta[t il-Local Open Tender

Procedure. Din hi offerta m[allsa parzjalment mill-Unjoni

Ewropea mill-Fond Agrikolu Ewropew dwar Gwida u

Garanzija Agrarji.

(Budget Allokat> Lm48,446 (€112,848.82) ming[ajr il-

V.A.T.).

CT 145#2007. Servizzi ta’ disinn u implimentazzjoni taç-

?elebrazzjonijiet Maltin tal-{amsin (50) Anniversarju tal-

Fond So/jali Ewropew (ESF).

Dan huwa Services Notice ta[t il-Local Open Tender

Procedure. Din hi offerta m[allsa parzjalment mill-Unjoni

Ewropea – Fond So/jali Ewropew – rata ta’ finanzjament UE

- 75%> Malta - 25%.

(Budget Allokat> Lm40,000 (€93,174.94) ming[ajr il-

V.A.T.).

CT 157#2007. Provvista ta’ injezzjonijiet midazolam

10mg#5ml - Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 158#2007. Provvista ta’ disposable catheter mount -

Divi]joni tas-Sa[[a.

Sal-10.00 a.m. tal-{AMIS, l-24 ta’ Mejju, 2007, g[al>

CT 159#2007. Provvista ta’ injezzjonijiet remifentanil 1mg

- Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 160#2007. Provvista ta’ patata (Malta) - Divi]joni tas-

Sa[[a.

CT 161#2007. Kostruzzjoni u xog[lijiet ta’ landscaping

fis-sala ;dida ta’ l-Iskola Primarja ta’ Marsaxlokk -

Fondazzjoni g[all-Iskejjel ta’ G[ada. Irid jit[allas dritt ta’

Lm35 (€81.53) g[al kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

CT 166#2007. Stallazzjoni ta’ tliet (3) lifts fi Triq l-Argotti

u Triq l-Iljun, il-Furjana - Dipartiment tal-Bini u Tiswija tad-

Djar. Id-dokumenti ta’ l-offerta jistg[u jin;abru mid-

Dipartiment tal-Bini u Tiswija tad-Djar, Triq il-Kappillan

:wann Azzopardi, Sta. Venera, bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar

wara li jit[allas dritt ta’ Lm10 (€23.29) g[al kull kopja tad-

dokument ta’ l-offerta.

CT 167#2007. Provvista ta’ frott u [xejjex (Malta) -

Divi]joni tas-Sa[[a.

The EU Contract Notice was dispatched on 27th March

2007.

CT 142#2007. Supply of multipacks  – Health Division.

The EU Contract Notice was dispatched on 27th March

2007.

CT 144#2007. Supply of fresh pasteurized skimmed milk

and fresh live yoghurt for deprived persons – Ministry for

Rural Affairs and the Environment.  A fee of Lm10 (€23.29)

will be charged for each copy of tender document.

This is a Supplies Notice under the Local Open Tender

Procedure. This tender is partially funded by the European

Agricultural Guidance and Guarantee Fund.

(Allocated Budget> Lm48,446 (€112,848.82) excluding

V.A.T.).

CT 145#2007. Design and implimentation of the European

Social Fund (ESF) 50th Anniversary Malta Celebrations.

This is a Services Notice under the Local Open Tender

Procedure. This tender is part-financed by the European Union

- European Social Fund - co-financing rate EU - 75%< Malta

- 25%.

(Allocated Budget> Lm40,000 (€93,174.94) excluding

V.A.T.).

CT 157#2007. Supply of midazolam 10mg#5ml injections

- Health Division.

CT 158#2007. Supply of disposable catheter mount - Health

Division.

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 24th May, 2007 for>

CT 159#2007. Supply of remifentanil 1mg injections -

Health Division.

CT 160#2007. Supply of potatoes (Malta) - Health Division.

CT 161#2007. Construction and landscaping works of a

new hall at the Marsaxlokk Primary School, Marsaxlokk -

Foundation for Tomorrow’s Schools. A fee of Lm35 (€81.53)

will be charged for each copy of tender document.

CT 166#2007. Installation of three (3) lifts at Triq l-Argotti

and Triq l-Iljun, Floriana - Housing Construction and

Maintenance Department. Tender documents may be collected

from the Housing Construction and Maintenance Department,

Triq il-Kappillan :wann Azzopardi, St. Venera between 8.30

a.m. and noon against a fee of Lm10 (€23.29) for each copy

of tender document.

CT 167#2007. Supply of fruit and vegetables (Malta) -

Health Division.
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CT 181#2007. Kuntratt perjodiku g[all-provvista ta’

pullovers lit-Taqsima ta’ l-Akkwisti tad-Dipartiment tal-

Kuntratti.

Sal-10.00 a.m. tat-TLIETA, id-29 ta’ Mejju, 2007, g[al>

CT 154#2007. Manifattura u provvista ta’ pultruni ;erjatriçi

ta’ l-azzar g[ar-Residenza San Vin/enz de Paule (SVPR) u g[al

djar o[ra ta’ l-anzjani - Kumitat tal-Welfare. Irid jit[allas dritt

ta’ Lm25 (€58.23) g[al kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice  ta’ l-UE ntbag[at fit-2 ta’ April 2007.

CT 155#2007. Provvista ta’ servizzi legali - Fondazzjoni

g[al Servizzi ta’ {arsien So/jali. Irid jit[allas dritt ta’ Lm20

(€46.59) g[al kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice  ta’ l-UE ntbag[at fit-3ta’ April 2007.

Sal-10.00 a.m. tal-{AMIS, il-31 ta’ Mejju, 2007, g[al>

CT 169#2007. Provvista ta’ pilloli vitamina B compound

strong – Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 170#2007. Provvista ta’ pilloli ivermectin 3mg –

Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 171#2007. Xiri ta’ sodod li ta;;ustalhom l-g[oli g[as-

Sala St Jeanne Antide Fa]i 2 u Fa]i 3 u s-Sala tan-Nisa 3B ta’

l-Isptar Monte Karmeli (MCH) – Sptar Monte Karmeli.  Irid

jit[allas dritt ta’ Lm20 (€46.59) g[al kull kopja tad-dokument

ta’ l-offerta.

CT 172#2007. Xog[lijiet ta’ l-elettriku u mekkanika g[at-

ti;did tad-Dipartiment tar-Radjolo;ija, Sptar :enerali ta’

G[awdex – Sptar :enerali ta’ G[awdex. Irid jit[allas dritt ta’

Lm50  (€116.47) g[al kull kopja tad-dokument ta’ l-offerta.

CT 173#2007. Servizzi ta’ stallazzjoni ta’ l-elettriku u

mekkanika fil-Blokk :wanni Pawli II fl-Isptar San Vincenz

de Paule – Welfare Committee.  Irid jit[allas dritt ta’ Lm100

(€232.29) g[al kull kopja tad-dokument ta’ l-offerta.

CT 185#2007. Xiri ta’ textbooks tal-Matematika (Abacus)

tar-Raba’ (4) Sena ta’ l-Iskejjel Primarji, sena skolastika 2007-

2008 - Divi]joni ta’ l-Edukazzjoni. Irid jit[allas dritt ta’ Lm10

(€23.29) g[al kull kopja tad-dokument ta’ l-offerta.

CT 186#2007. Xiri ta’ textbooks tal-Matematika (Abacus)

tas-Sitt (6) Sena ta’ l-Iskejjel Primarji, sena skolastika 2007-

2008 - Divi]joni ta’ l-Edukazzjoni. Irid jit[allas dritt ta’ Lm10

(€23.29) g[al kull kopja tad-dokument ta’ l-offerta.

CT 187#2007. Xiri ta’ textbooks tal-Matematika (Abacus)

tal-{ames (5) Sena ta’ l-Iskejjel Primarji, sena skolastika

2007-2008 - Divi]joni ta’ l-Edukazzjoni. Irid jit[allas dritt

ta’ Lm10 (€23.29) g[al kull kopja tad-dokument ta’ l-offerta.

CT 181#2007. Period contract for the supply of pullovers

to the Procurement Section of the Contracts Department.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 29th May, 2007 for>

CT 154#2007. Manufacture and provision of stainless steel

geriatric armchairs for St Vincent de Paule Residence (SVPR)

and other Government elderly homes - Welfare Committee.

A fee of Lm25 (€58.23) will be charged for each copy of

tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 2nd April 2007.

CT 155#2007. Provision of legal services - Foundation for

Social Welfare Services. A fee of Lm20 (€46.59) will be

charged for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 3rd April 2007.

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 31st May, 2007 for>

CT 169#2007. Supply of vitamin B compound strong

tablets – Health Division.

CT 170#2007.  Supply of ivermectin 3mg tablets – Health

Division.

CT 171#2007. Purchase of height adjustable beds for St

Jeanne Antide Ward Phases 2 and 3 and Female Ward 3B at

Mount Carmel Hospital (MCH) – Mount Carmel Hospital. A

fee of  Lm20 (€46.59) is to be charged for each copy of tender

document.

CT 172#2007. Electrical, mechanical and finishing works for

the refurbishment of the Radiology Department, Gozo General

Hospital (GGH) – Gozo General Hospital . A fee of   Lm50

(€116.47) is to be charged for each copy of tender document.

CT 173#2007.  Mechanical and electrical installation

services for John Paul II Block at St Vincent de Paule

Residence – Welfare Committee.  A fee of Lm100  (€232.29)

is to be charged for each copy of tender document.

CT 185#2007. Purchase of Mathematics textbooks

(Abacus) Year Four (4) for the Primary Schools, scholastic

year 2007-2008 - Education Division. A fee of Lm10 (€23.29)

will be charged for each copy of tender document.

CT 186#2007. Purchase of Mathematics textbooks

(Abacus) Year Six (6) for the Primary Schools, scholastic

year 2007-2008 - Education Division. A fee of Lm10 (€23.29)

will be charged for each copy of tender document.

CT 187#2007. Purchase of Mathematics textbooks

(Abacus) Year Five (5) for the Primary Schools, scholastic

year 2007-2008 - Education Division. A fee of Lm10 (€23.29)

will be charged for each copy of tender document.
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CT 188#2007. Xog[lijiet interni u ta’ tlestija fi/-?entru

Uffi//ji tal-Visa, il-Furjana - Taqsima tax-Xog[lijiet. Irid

jit[allas dritt ta’ Lm100 (€232.94) g[al kull kopja tad-

dokument ta’ l-offerta.

Sal-10.00 a.m. tat-TLIETA, il-5 ta’ :unju, 2007, g[al>

CT 156#2007. Provvista u stallazzjoni ta’ air-conditioners

fil-Blokk Ru]ar Briffa fir-Residenza San Vin/enz de Paule

(SVPR) - Kumitat tal-Welfare. Irid jit[allas dritt ta’ Lm30

(€69.88) g[al kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice  ta’ l-UE ntbag[at fit-3 ta’ April 2007.

CT 162#2007. Servizzi ta’ care workers g[all-Isptar Mater

Dei (MDH) u /-?entri tas-Sa[[a primarji - Divi]joni tas-

Sa[[a. Irid jit[allas dritt ta’ Lm25 (€58.23) g[al kull kopja

ta’ dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice  ta’ l-UE ntbag[at fid-9 ta’ April 2007.

CT 163#2007. Servizzi ta’ tindif g[all-Isptar Mater Dei

(MDH) - Divi]joni tas-Sa[[a. Irid jit[allas dritt ta’ Lm100

(€232.94) g[al kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice  ta’ l-UE ntbag[at fid-9 ta’ April 2007.

CT 164#2007. Provvista, konsenja u tqeg[id ta’ materjal

ta’ pavimentar fi Triq il-Merkanti u fi Triq San :wann,

Valletta - Taqsima tax-Xog[lijiet. Irid jit[allas dritt ta’ Lm150

(€349.41) g[al kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice  ta’ l-UE ntbag[at fid-9 ta’ April 2007.

Dan huwa Supplies Notice ta[t l-International Open

Tender Procedure. Din hi offerta m[allsa parzjalment mill-

Unjoni Ewropea, Fond Ewropew g[all-I]vilupp Re;jonali

(ERDF) - Ninvestu fil-Futur Tieg[ek.

(Budget Allokat> Lm593,109 (€1,381,572.33) ming[ajr

il-V.A.T.).

CT 175#2007. Bini ta’ fa/ilitajiet sportivi li jinkludu

stallazzjoni ta’ turf artifi/jali u fencing f’{al Luqa - Ministeru

ta’ l-Edukazzjoni, }g[a]ag[ u Xog[ol. Irid jit[allas dritt ta’

Lm35 (€81.53) g[al kull kopja tad-dokument ta’ l-offerta.

CT 176#2007. Provvista ta’ prodotti ta’ i;jene personali lil

Third Country Nationals (Immigranti Irregolari) - Forzi

Armati ta’ Malta. Irid jit[allas dritt ta’ Lm10 (€23.29) g[al

kull kopja tad-dokument ta’ l-offerta.

CT 177#2007. Provvista ta’ injezzjonijiet tal-morfina 20mg

- Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 178#2007. Provvista ta’ HME filters (Adult) - Divi]joni

tas-Sa[[a.

CT 179#2007. Provvista ta’ heparin sodium BP 500iu in

0.9% sodium chloride bags - Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 188#2007. Internal civil#repair and finishing works at

the New Central Visa Unit Offices, Floriana - Works Division.

A fee of Lm100 (€232.94) will be charged for each copy of

tender document.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 5th June, 2007 for>

CT 156#2007. Supply and installation of air-conditioners

at Block Ru]ar Briffa St Vincent de Paule Residence (SVPR)

- Welfare Committee. A fee of Lm30 (€69.88) will be charged

for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 3rd April 2007.

CT 162#2007. Provision of care workers for Mater Dei

Hospital (MDH) and the primary Health Care Centres - Health

Division. A fee of Lm25 (€58.23) will be charged for each

copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 9th April 2007.

CT 163#2007. Provision of cleaning services at Mater Dei

Hospital (MDH) - Health Division. A fee of Lm100 (€232.94)

will be charged for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 9th April 2007.

CT 164#2007. Supply, delivery and laying of natural paving

materials for Triq il-Merkanti and Triq San :wann, Valletta

- Works Division. A fee of Lm150 (€349.41) will be charged

for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 9th April 2007.

This is a Supplies Notice under the International Open

Tender Procedure. This tender is being co-funded by the

European Union through the European Regional Development

Fund (ERDF) - Investing in Your Future.

 (Allocated Budget> Lm593,109 (€1,381,572.33)

excluding V.A.T.).

CT 175#2007. Construction of sports facilities including

the installation of artificial turf surface and fencing at Luqa -

Ministry for Education, Youth and Employment. A fee of

Lm35 (€81.53) will be charged for each copy of tender

document.

CT 176#2007. Supply of personal hygiene items to Third

Country Nationals (Irregular Immigrants) - Armed Forces of

Malta. A fee of Lm10 (€23.29) will be charged for each copy

of tender document.

CT 177#2007. Supply of morphine 20mg injections - Health

Division.

CT 178#2007. Supply of HME filters (Adult) - Health

Division.

CT 179#2007. Supply of heparin sodium BP 500iu in 0.9%

sodium chloride bags - Health Division.
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Sal-10.00 a.m. tat-TLIETA, it-12 ta’ :unju, 2007, g[al>

CT 168#2007. Provvista ta’ vetturi lid-Dipartiment tal-

Pulizija ta’ Malta – Dpartiment tal-Pulizija. Irid jit[allas dritt

ta’ Lm10 (€23.29) g[al kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice  ta’ l-UE ntbag[at fit-13 ta’ April 2007.

CT 180#2007. Provvista u konsenja ta’ [wejje; - Kumitat

tal-Welfare. Irid jit[allas dritt ta’ Lm50 (€116.47) g[al kull

kopja tad-dokument ta’ l-offerta.

CT 182#2007. Provvista ta’ calcium polystyrene sulphonate

powder - Divi]joni tas-Sa[[a.

CT#A#2#2007. Provvista, konsenja u stallazzjoni ta’ apparat

tal-k/ina#ristorant g[all-Istitut ta’ l-Istudji Turisti/i, il-Qala,

G[awdex - Ministeru g[all-G[awdex. Ver]joni elettronika

tal-kopja tad-dokument tista’ titni]]el mill-website

http>##www.gozo.gov.mt# ta[t it-titolu Ministeru g[al

G[awdex#Offerti.

Il-Contract Notice  ta’ l-UE ntbag[at fit-23 ta’ April 2007.

Dan huwa Supplies Notice ta[t l-International Open

Tender Procedure. Din hi offerta m[allsa parzjalment mill-

Fond Ewropew g[all-I]vilupp Strutturali Programm g[al

Malta 2004-2006.

(Budget Allokat> Lm86,610 (€201,747.03) ming[ajr il-

V.A.T.).

CT 140#2007. Apparat g[all-vehicle road worthiness

testing fil-Kulle;; Malti ta’ l-Arti, Xjenza u Teknolo;ija

(MCAST) Ra[al :did – Kulle;; Malti ta’ l-Arti, Xjenza u

Teknolo;ija.  Irid jit[allas dritt ta’ Lm30 (€69.88) g[al kull

kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice  ta’ l-UE ntbag[at fis-26 ta’ Marzu 2007.

Dan huwa Services Notice ta[t l-International Open Tender

Procedure. Din hi offerta m[allsa parzjalment mill-Unjoni

Ewropea mill-Fond Ewropew g[all-I]vilupp Re;jonali

(ERDF) - Ninvestu fil-Futur Tieg[ek.

(Budget Allokat> Lm72,000 (€167,714.88) ming[ajr il-

V.A.T.).

Sal-10.00 a.m. tal-{AMIS, l-14 ta’ :unju, 2007, g[al>

CT 174#2007. Provvista ta’ pilloli ondansetron 8mg -

Divi]joni tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice  ta’ l-UE ntbag[at fid-19 ta’ April 2007.

CT 189#2007. Provvista ta’ vettura ;dida tal-passi;;ieri

Klassi A (Kategorija M3) li tipprovdi servizz mad-dawra ta’

Tas-Sliema - Awtorità ta’ Malta dwar l-Ambjent u l-Ippjanar.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 12th June, 2007 for>

CT 168#2007. Supply of motor vehicles to the Malta Police

Department – Department of Police. A fee of Lm10 (€23.29)

will be charged for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 13th April

2007.

CT 180#2007. Supply and delivery of clothes - Welfare

Committee. A fee of Lm50 (€116.47) will be charged for

each copy of tender document.

CT 182#2007. Supply of calcium polystyrene sulphonate

powder - Health Division.

CT#A#2#2007. Supply, delivery, installation and

commissioning of kitchen#restaurant equipment to the Institute

of Tourism Studies, Qala, Gozo - Ministry for Gozo. An

electronic version of tender document can be downloaded

from the website http>##www.gozo.gov.mt# under the heading

- Ministry for Gozo#Tenders.

The EU Contract Notice was dispatched on 23rd April

2007.

This is a Supplies Notice under the International Open

Tender Procedure. This tender is partially funded by the

European Structural Funds Programme for Malta 2004-2006.

(Allocated Budget> Lm86,610 (€201,747.03) excluding

V.A.T.).

CT 140#2007. Vehicle road worthiness testing equipment

at the Malta College of Arts, Science and Technology

(MCAST), Paola - Malta College of Arts, Science and

Technology. A fee of Lm30 (€69.88) will be charged for

each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 26th March 2007.

This is a Supplies Notice under the International Open

Tender Procedure. This tender is being co-funded by the

European Union through the European Regional Development

Fund (ERDF) - Investing in Your Future.

 (Allocated Budget> Lm72,000 (€167,714.88) excluding

V.A.T.).

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 14th June, 2007 for>

CT 174#2007. Supply of ondansetron 8mg tablets - Health

Division.

The EU Contract Notice was dispatched on 19th April

2007.

CT 189#2007. Supply of a brand new, Class A (Category

M3) passenger vehicle to provide a circular commuter service

in Sliema - Malta Environment and Planning Authority.
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Sal-10.00 a.m. tat-TLIETA, id-19 ta’ :unju, 2007, g[al>

CT 183#2007. Twaqqif ta’ laboratorju tax-xjenza fl-Istitut

tas-Servizzi Komunitarji - Kulle;; Malti ta’ l-Arti, Xjenza u

Teknolo;ija, Ra[al :did. Irid jit[allas dritt ta’ Lm20 (€46.59)

g[al kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Dan huwa Supplies Notice ta[t il-Local Open Tender

Procedure. Din hi offerta m[allsa parzjalment mill-Unjoni

Ewropea, Fond Ewropew g[all-I]vilupp Re;jonali (ERDF) -

Ninvestu fil-Futur Tieg[ek.

(Budget Allokat> Lm36,326 (€84,616.82) ming[ajr il-

V.A.T.).

*CT#A#3#2007. Servizzi ta’ pubbli/ità u relazzjonijiet

pubbli/i fil-pro;ett ta’ komunitajiet lokali dwar l-ugwaljanza

- Kummissjoni Nazzjonali g[all-Promozzjoni ta’ l-

Ugwaljanza.

Il-Contract Notice  ta’ l-UE ntbag[at fit-8 ta’ Mejju 2007.

Dan huwa Services Notice ta[t l-International Open Tender

Procedure. Din hi offerta m[allsa parzjalment mill-Fond

Ewropew g[all-I]vilupp Strutturali Programm g[al Malta

2001-2005.

(Budget Allokat> Lm80,107.39 (€186,600.02) inklu] il-

V.A.T.).

Sal-10.00 a.m. tal-{AMIS, il-21 ta’ :unju, 2007, g[al>

*CT 193#2007. Provvista u stallazzjoni ta’ aperturi ta’ l-

aluminju fl-Iskola Primarja ta’ {a]-}abbar - Fondazzjoni

g[all-Iskejjel ta’ G[ada. Irid jit[allas dritt ta’ Lm35 (€81.53)

g[al kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

*CT 194#2007. Provvista u stallazzjoni ta’ l-elettriku u

sistema ta’ vulta;; baxx f’Villa Francia, {al Lija - Taqsima

tax-Xog[lijiet. Irid jit[allas dritt ta’ Lm50 (€116.47) g[al

kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

*CT 195#2007. Alterazzjonijiet u xog[lijiet ta’ ti;did fil-

Liceo Dun :u]epp Zammit Brighella, il-{amrun -

Fondazzjoni g[all-Iskejjel ta’ G[ada. Irid jit[allas dritt ta’

Lm50 (€116.47) g[al kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Sal-10.00 a.m. tal-{AMIS, it-28 ta’ :unju, 2007, g[al>

CT 165#2007. Impjant ta‘ trattament tad-drena;; fin-

Nofsinhar ta’ Malta - Korporazzjoni g[al Servizzi ta’ l-Ilma.

Irid jit[allas dritt ta’ Lm500 (€1,164.69) g[al kull kopja ta’

dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice  ta’ l-UE ntbag[at fid-9 ta’ April 2007.

Dan huwa Works Notice ta[t l-International Open Tender

Procedure. Din hi offerta m[allsa parzjalment mill-Unjoni

Ewropea, Fond Ewropew g[all-I]vilupp Re;jonali (ERDF) -

Ninvestu fil-Futur Tieg[ek.

(Budget Allokat> Lm24.5 miljun (€57.07 miljun) ming[ajr

il-V.A.T.).

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 19th June, 2007 for>

CT 183#2007. Setting up of a science laboratory at the

Institute of Community Services - Malta College of Arts,

Science and Technology, Paola. A fee of Lm20 (€46.59) will

be charged for each copy of tender document.

This is a Supplies Notice under the Local Open Tender

Procedure. This tender is being co-funded by the European

Union, through the European Regional Development Fund

(ERDF) - Investing in Your Future.

 (Allocated Budget> Lm36,326 (€84,616.82) excluding

V.A.T.).

*CT#A#3#2007. Services of publicity and public relations

of the taking gender equality to local communities project -

National Commission for the Promotion of Equality.

The EU Contract Notice was dispatched on 8th May 2007.

This is a Services Notice under the International Open

Tender Procedure. This tender is co-funded by the European

Community Framework Programme 2001-2005.

(Allocated Budget> Lm80,107.39 (€186,600.02) including

V.A.T.).

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 21st June, 2007 for>

*CT 193#2007. Supply and installation of aluminium

apertures at }abbar Primary School - Foundation for

Tomorrow’s Schools. A fee of Lm35 (€81.53) will be charged

for each copy of tender document.

*CT 194#2007. Supply and installation of electrical and

extra low voltage system at Villa Francia, Lija - Works

Division. A fee of Lm50 (€116.47)  will be charged for each

copy of tender document.

*CT 195#2007. Alterations and refurbishment works at Dun

:u]epp Zammit Brighella Junior Lyceum, {amrun -

Foundation for Tomorrow’s Schools. A fee of Lm50

(€116.47)  will be charged for each copy of tender document.

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 28th June, 2007 for>

CT 165#2007. Malta South Sewage Treatment Plant -

Water Services Corporation. A fee of Lm500 (€1,164.69)

will be charged for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 9th April 2007.

This is a Works Notice under the International Open Tender

Procedure. This tender is being co-funded by the European

Union, through the European Regional Development Fund

(ERDF) - Investing in Your Future.

 (Allocated Budget> Lm24.5 million (€57.07 million)

excluding V.A.T.).
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Sal-10.00 a.m. tat-TLIETA, it-3 ta’ Lulju, 2007, g[al>

*CT 190#2007. Provvista ta’ imipenem and cilastatin

500mg IV vials - Divi]joni tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice  ta’ l-UE ntbag[at fis-7 ta’ Mejju 2007.

*CT 191#2007. Provvista ta’ bowel cleansing preparation

- Divi]joni tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice  ta’ l-UE ntbag[at fis-7 ta’ Mejju 2007.

*CT 192#2007. Provvista ta’ human biosynthetic biphasic

insulin cartridges - Divi]joni tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice  ta’ l-UE ntbag[at fis-7 ta’ Mejju 2007.

*Avvi]i li qeg[din jidhru g[all-ewwel darba

Id-dokumenti ta’ l-offerti jistg[u jinkisbu fuq applikazzjoni

mid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame Ravelin, il-

Furjana, Tel.  21 220 212, Est. 128, f’kull  ;urnata tax-xog[ol

bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar. Id-dokumenti ta’ l-offerta jistg[u

wkoll jit[allsu permezz ta’ sistema elettronika point-of-sale

(EPOS) tal-Bank of Valletta.

L-offerenti huma av]ati li j]uru l-website tad-Dipartiment

tal-Kuntratti fuq http>##contracts.gov.mt li tipprovdi

informazzjoni dwar sej[iet ta’ offerti u rakkomandazzjonijiet

tal-Kumitat :enerali tal-Kuntratti.

Il-pubbliku jista’ jattendi waqt il-ftu[ u re;istrazzjoni ta’

l-offerti fil-[in u d-data msemmija aktar ’il fuq.

Il-11 ta’ Mejju, 2007

Id-Direttur :enerali (Kuntratti) jg[arraf lill-offerenti kollha

illi skond Klawsola 30 u Parti XIII tar-Regolamenti dwar il-

Kuntratti Pubbli/i 2003, ir-rakkomandazzjonijiet mag[mula mill-

Kumitat :enerali  g[ar-rigward ta’ l-g[oti ta’ kuntratti pubbli/i

se jkunu ppubblikati fuq in-notice-board tad-Dipartiment tal-

Kuntratti nhar ta’ Erbg[a u nhar ta’ :img[a wara nofsinhar.

L-offerenti jistg[u jiksbu din l-informazzjoni billi ju]aw il-

polling facilities fuq in-numru tal-fax 2122  6156.

Kull offerent li jkollu xi o;;ezzjoni g[al xi

rakkomandazzjoni jrid iressaq l-ilment uffiçjali tieg[u lid-

Direttur :enerali (Kuntratti) skond parti XIII ta’ l-

imsemmija Regolamenti li tistabbilixxi fid-dettall il-

proçedura li trid tkun segwita f’ka] b[al dan. Huwa fl-

interess ta’ kull offerent li jkun jaf sewwa d-dettalji ta’ din

il-parti tar-Regolamenti.

Il-11 ta’ Mejju, 2007

AVVI} TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

CT 111#2007. Twaqqif ta’ laboratorju ta’ PLC software

development#application u twaqqif ta’ laboratorju ta’

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 3rd July, 2007 for>

*CT 190#2007. Supply of imipenem and cilastatin 500mg

IV vials - Health Division.

The EU Contract Notice was dispatched on 7th May 2007.

*CT 191#2007. Supply of bowel cleansing preparation -

Health Division.

The EU Contract Notice was dispatched on 7th May 2007.

*CT 192#2007. Supply of human biosynthetic biphasic

insulin cartridges - Health Division.

The EU Contract Notice was dispatched on 7th May 2007.

*Advertisements appearing for the first time

Tender documents are obtainable on application from the

Department of Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana, Tel.

21 220 212, Ext. 128 or on any working day between 8.30

a.m. and noon. A Bank of Valletta point-of-sale system

(EPOS) is also available for the payment of tender documents.

Tenderers are advised to visit the website of the Department

of Contracts at http>##contracts.gov.mt which provides updated

information concerning calls for tenders and General

Contracts Committee recommendations.

The public may attend during the opening and scheduling

of tenders at the time and dates specified above.

11th May, 2007

The Director General (Contracts) notifies all tenderers that

in terms of Clause 30 and Part XIII of the Public Contracts

Regulations 2003, recommendations made by the General

Contracts Committee for the award of public contracts will

be given publicity in the Department of Contracts’ notice-

board every Wednesday and Friday after 12.00 noon.

Tenderers may also obtain this information by utilizing

the polling facilities on fax number 2122 6156.

Any tenderer who may feel aggrieved by any such

recommendation must submit his official complaint to the

Director General (Contracts) in accordance with part XIII of the

said Regulations which lays down in detail the procedure to be

followed in such a case. All tenderers should, therefore,

familiarise themselves with the provisions of this part of the

Regulations.

11th May, 2007

DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

CT 111#2007. Setting up of PLC software

development#application laboratory and setting up of
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microelectronics fil-Kulle;; Malti ta’ l-Arti, Xjenza u

Teknolo;ija (MCAST) ta’ Ra[al il-:did, Malta - Kulle;;

Malti ta’ l-Arti, Xjenza u Teknolo;ija. Irid jit[allas dritt ta’

Lm30(€69.88) g[al kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice  ta’ l-UE ntbag[at fis-6 ta’ Marzu 2007.

Dan huwa Supplies Notice ta’ l-International Open Tender

Procedure. Din hi offerta m[allsa parzjalment mill-Unjoni

Ewropea mill-Fond Ewropew g[all-I]vilupp Re;jonali

(ERDF) - Ninvestu fil-Futur Tieg[ek.

(Budget Allokat> Lm80,454 (€187,407.41) ming[ajr il-

V.A.T.).

Id-Direttur :enerali (Kuntratti) jav]a g[all-informazzjoni

ta’ kul[add illi d-data u l-[in biex jintbag[tu l-offerti g[all-

avvi] imsemmi qed ji;u mtawla sa l-10.00 a.m. tal-{AMIS,

is-17 ta’ Mejju 2007.

Il-11 ta’ Mejju, 2007

AVVI} TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

CT 128#2007. Surveying ta’ propjetajiet tal-Malta Industrial

Parks g[all-pre]enza ta’ materjal kontaminat bl-asbestos -

Malta Industrial Parks. Irid jit[allas dritt ta’ Lm50 (€116.47)

g[al kull kopja tad-dokument ta’ l-offerta.

Id-Direttur :enerali (Kuntratti) jav]a g[all-informazzjoni

ta’ kul[add illi d-data u l-[in biex jintbag[tu l-offerti g[all-

avvi] imsemmi qed ji;u mtawla sa l-10.00 a.m. tal-{AMIS,

is-17 ta’ Mejju 2007.

Il-11 ta’ Mejju, 2007

AVVI} TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

Dan huwa BISS PRIOR INDICATIVE NOTICE
g[all-KUNTRATT TA’ XOG{LIJIET

Huwa ppjanat li ti;i ppubblikata offerta madwar

:unju#Lulju 2007 g[all-bini mill-;did tal-bypass ta’

Marsaskala - Direttorat tat-Toroq.

Il-11 ta’ Mejju, 2007

AVVI} TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

Dan huwa BISS PRIOR INDICATIVE NOTICE
g[all-KUNTRATT TA’ XOG{LIJIET

Huwa ppjanat li ti;i ppubblikata offerta madwar

:unju#Lulju 2007 g[all-bini mill-;did ta’ Triq Valletta, i]-

}urrieq - Direttorat tat-Toroq.

Il-11 ta’ Mejju, 2007

microelectronics laboratory at the Malta College of Arts,

Science and Technology (MCAST), Paola, Malta - Malta

College of Arts, Science and Technology. A fee of Lm30

(€69.88) will be charged for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 6th March

2007.

This is a Supplies Notice under the International Open

Tender Procedure. This tender is being co-funded by the

European Union through the European Regional Development

Fund (ERDF) - Investing In Your Future.

(Allocated Budget>  Lm80,454 (€187,407.41) excluding

V.A.T.).

The Director General (Contracts) notifies for general

information that the date and time for the presentation of offers

for the above mentioned advert is being extended up to 10.00

a.m. on THURSDAY, 17th May 2007.

11th May, 2007

DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

CT 128#2007. Surveying Malta Industrial Parks properties

for the presence of asbestos contaminated material - Malta

Industrial Parks. A fee of Lm50 (€116.47) will be charged

for each copy of tender document.

The Director General (Contracts) notifies for general

information that the date and time for the presentation of offers

for the above mentioned advert is being extended up to 10.00

a.m. on THURSDAY, 17th May 2007.

11th May, 2007

DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

This is ONLY a PRIOR INDICATIVE NOTICE

for a WORKS CONTRACT

A tender is scheduled to be published around June#July

2007 for the reconstruction of Marsaskala bypass- Roads

Directorate.

11th May, 2007

DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

This is ONLY a PRIOR INDICATIVE NOTICE

for a WORKS CONTRACT

A tender is scheduled to be published around June#July

2007 for the reconstruction of Triq Valletta, }urrieq - Roads

Directorate.

11th May, 2007
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AVVI} TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

CT 140#2007. Apparat g[all-vehicle road worthiness

testing fil-Kulle;; Malti ta’ l-Arti, Xjenza u Teknolo;ija

(MCAST) Ra[al :did – Kulle;; Malti ta’ l-Arti, Xjenza u

Teknolo;ija.  Irid jit[allas dritt ta’ Lm30 (€69.88) g[al kull

kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice  ta’ l-UE ntbag[at fis-26 ta’ Marzu 2007.

Dan huwa Services Notice ta[t l-International Open Tender

Procedure. Din hi offerta m[allsa parzjalment mill-Unjoni

Ewropea mill-Fond Ewropew g[all-I]vilupp Re;jonali

(ERDF) - Ninvestu fil-Futur Tieg[ek.

(Budget Allokat> Lm72,000 (€167,714.88) ming[ajr il-

V.A.T.).

Id-Direttur :enerali (Kuntratti) jav]a g[all-informazzjoni

ta’ kul[add illi d-data u l-[in biex jintbag[tu l-offerti g[all-

avvi] imsemmi qed ji;u mtawla sa l-10.00 a.m. tat-TLIETA,

it-12 ta’ :unju 2007.

Il-11 ta’ Mejju, 2007

DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

CT 140#2007. Vehicle road worthiness testing equipment

at the Malta College of Arts, Science and Technology

(MCAST), Paola - Malta College of Arts, Science and

Technology. A fee of Lm30 (€69.88) will be charged for

each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 26th March 2007.

This is a Supplies Notice under the International Open

Tender Procedure. This tender is being co-funded by the

European Union through the European Regional Development

Fund (ERDF) - Investing in Your Future.

 (Allocated Budget> Lm72,000 (€167,714.88) excluding

V.A.T.).

The Director General (Contracts) notifies for general

information that the date and time for the presentation of offers

for the above mentioned advert is being extended up to 10.00

a.m. on TUESDAY, 12th June 2007.

11th May, 2007

DIPARTIMENT TA’ L-ARTIJIET

Il-Kummissarju ta’ l-Artijiet jg[arraf illi>-

Offerti ssi;illati g[all-avvi]i li ;ejjin g[andhom jintefg[u

fil-Kaxxa ta’ l-Offerti tad-Dipartiment ta’ l-Artijiet,

Auberge de Baviere, Valletta, sal-10.00 ta’ filg[odu tal-

{amis, 17 ta’ Mejju, 2007

Avvi] Nru. 81. Bejg[ ta’ Dirett Dominju Temporanju u /

-/ens relattiv ta’ sebg[in Lira Maltin, Lm70.00 (€163.06)

fis-sena, g[a]-]mien li fadal mill-perjodu li jintemm fit-23

ta’ Frar, 2032, regolat skond kuntratt fl-atti tan-Nutar

Alexander Grech tas-17 ta’ Marzu, 1982, u s-sussegwenti

assoluta proprjetà wara li jintemm l-imsemmi /ens

temporanju, ta’ sit fi Triq G[ajn Qajjet, ir-Rabat, muri bl-

a[dar fuq pjanta L.D.221#81. L-offerti g[andhom ikunu

akkumpanjati b’bid-bond g[all-ammont ta’ Lm500.00

(€1,164.69) skond kif stipulat fil-kundizzjonijiet ta’ l-offerta.

Din l-offerta hi so;;etta g[ad-dritt ta’ l-ewwel rifjut.

Avvi] Nru. 82. Bejg[ ta’ sit fi Triq il-Wied, il-Mellie[a,

muri bl-a[mar fuq pjanta P.D.2007_171. L-offerti g[andhom

ikunu akkumpanjati b’bid-bond g[all-ammont ta’ Lm5,000.00

(€11,646.87) skond kif stipulat fil-kundizzjonijiet ta’ l-offerta.

Avvi] Nru. 83. Kiri, minn sena g[al sena, g[al skop ta’

agrikoltura, ta’ sit fil-limiti ta’ l-Im;arr, muri bl-a[mar fuq

pjanta L.D.20#99#1. Jistg[u japplikaw bdiewa full-time biss,

u l-offerent irid jissottometti dikjarazzjoni mill-Korporazzjoni

g[ax-Xog[ol u t-Ta[ri; (E.T.C.), li tikkonferma li huwa#hija

bidwi full-time.

LAND DEPARTMENT

The Commissioner of Land notifies that>–

Sealed tenders in respect of the following advertisements

have to be dropped in the Tender Box at the Land

Department, Auberge de Baviere, Valletta by 10.00 am on

Thursday, 17th May, 2007

Advt. No. 81. Sale of the Temporary Directum Dominium

and relative groundrent of seventy Malta Liri, Lm70.00

(€163.06) per annum, for the remaining period which expires

on the 23rd February, 2032, as per deed in the acts of Notary

Alexander Grech dated 17th March, 1982, and the absolute

ownership after the expiration of the said temporary

emphyteusis, of the site in Triq G[ajn Qajjet, Rabat, shown

edged in green on plan L.D.221#81. Tenders are to be

accompanied by a bid-bond for an amount of Lm500.00 (€

1,164.69) as stipulated in the tender conditions. This tender

is subject to a right of first refusal.

Advt. No. 82. Sale of a site in Triq il-Wied, Mellie[a,

shown edged in red on plan P.D.2007_171. Tenders are to

be accompanied by a bid-bond for an amount of Lm5,000.00

(€11,646.87) as stipulated in the tender conditions.

Advt. No. 83. Lease, on a year to year basis, for

agricultural  purposes, of  a site in the limits of M;arr, shown

edged in red on plan L.D.20#99#1. Tenders are restricted to

full time farmers only and tenderer is to submit a declaration

by the Employment and Training Corporation (E.T.C.)

confirming that he#she is a full time farmer.
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Avvi] Nru. 84. Kiri, g[al mhux anqas minn erba’ (4) snin,

tal-{anut vojt Nru. 145. Triq ir-Repubblika, Valletta, muri

bl-a[mar fuq il-pjanta L.D.280#91. Din l-offerta hi so;;etta

g[ad-dritt ta’ l-ewwel rifjut.

Avvi] Nru. 85. Kiri ta’ {anut Nru. 155, Triq il-Lvant,

Valletta, muri bl-a[mar fuq pjanta P.D.2006_881.

Offerti ssi;illati g[all-avvi]i li ;ejjin g[andhom

jintefg[u fil-Kaxxa ta’ l-Offerti tad-Dipartiment ta’ l-

Artijiet, Auberge de Baviere, Valletta, sal-10.00 ta’

filg[odu tal-{amis, 24 ta’ Mejju, 2007.

Avvi] Nru. 86. Bejg[ ta’ l-arja ta’ fuq parti mill-fond Nru.

48A, Triq Sant’ Anton, {’Attard, minn g[oli ta’ 3.5 metri

mil-livell tat-triq e]istenti, kif muri bl-a[mar fuq pjanta P.D.

2006_408. L-offerti g[andhom ikunu akkumpanjati b’bid-

bond g[all-ammont ta’ Lm500.00 (€1,164.69) skond kif

stipulat fil-kundizzjonijiet ta’ l-offerta. Din l-offerta hija

so;;ett g[ad-dritt ta’ l-ewwel rifjut.

Avvi] Nru. 87. Bejg[ ta’>

(a)  Dirett Dominju Temporanju u /-/ens relattiv ta’ [amsa

u g[oxrin /ente]mu, Lm0.25 (€0.58) fis-sena, g[a]-]mien li

fadal mill-perjodu li jintemm fl-1 ta’ April, 2045, regolat

skond kuntratt fl-atti tan-Nutar Paolo Vassallo tal-15 ta’

:unju, 1910, u s-sussegwenti assoluta proprjetà wara li

jintemm l-imsemmi /ens temporanju, ta’ l-appartament Nru.

4 fi blokk ta’ appartamenti Nru. 5 Triq it-Torri, Tas-Sliema,

muri bl-a[mar fuq pjanta P.D.JO_2_2005< u

(b) Dirett Dominju Temporanju u /-/ens relattiv ta’ disa’

Liri Maltin u [amsa u g[oxrin /ente]mu, Lm9.25 (€21.55)

fis-sena, g[a]-]mien li fadal mill-perjodu li jintemm fl-1 ta’

April, 2045, regolat skond kuntratt fl-atti tan-Nutar Paolo

Vassallo tal-15 ta’ :unju, 1910, u s-sussegwenti assoluta

proprjetà wara li jintemm l-imsemmi /ens temporanju, tal-

Fond Nri. 1, 2 u 3 Triq ix-Xatt, Fond Nri. 1, 2 u 3 Triq it-

Torri, inklu] l-arja fuq wara ta’ dan l-a[[ar fond (ex-Teatru

Alhambra) u li dan l-a[[ar fond jinkludi wkoll appartament

Nru. 2 f’Nru. 5 Triq it-Torri (li issa hu inkorporat fil-Fond

Nri. 1, 2 u 3, Triq it-Torri), u {anut Nru. 4 Triq it-Torri, kollha

f’Tas-Sliema, kif murija bl-a[mar fuq pjanta

P.D.JO_3_2005_A< u

(/)  Dirett Dominju Temporanju u /-/ens relattiv ta’ [amsa

u g[oxrin /ente]mu, Lm0.25 (€0.58) fis-sena, g[a]-]mien li

fadal mill-perjodu li jintemm fl-1 ta’ April, 2045, regolat skond

kuntratt fl-atti tan-Nutar Paolo Vassallo tal-15 ta’ :unju, 1910,

u s-sussegwenti assoluta proprjetà wara li jintemm l-imsemmi

/ens temporanju, ta’ l-appartament Nru. 10 fi blokk

ta’appartamenti Nru. 5 Triq it-Torri, Tas-Sliema, muri bl-a[mar

fuq pjanta P.D.JO_26_2006. L-offerti g[andhom ikunu

akkumpanjati b’bid-bond g[all-ammont ta’ Lm10,000.00

(€23,293.73) skond kif stipulat fil-kundizzjonijiet ta’ l-offerta.

Din l-offerta hija so;;etta g[ad-dritt ta’ l-ewwel rifjut.

Advt. No. 84. Lease, for not less than four (4) years, of

the bare Shop No. 145, Triq ir-Repubblika, Valletta shown

edged in red on plan L.D.280#91. This tender is subject to a

right of first refusal.

Advt. No. 85. Lease of Shop No. 155, Triq il-Lvant,

Valletta, shown edged in red on plan P.D.2006_881.

Sealed tenders in respect of the following

advertisements have to be dropped in the Tender Box at

the Land Department, Auberge de Baviere, Valletta by

10.00 a.m. on Thursday, 24th May, 2007.

Advt. No. 86. Sale of the airspace overlying part of

Premises No. 48A Triq Sant’ Anton, Attard, from a height

of 3.5 metres above the existing road level, as shown edged

in red on plan P.D.2006_408.  Tenders are to be accompanied

by a bid-bond for an amount of Lm500.00 (€1,164.69) as

stipulated in the tender conditions. This tender is subject to a

right of first refusal.

Advt. No. 87. Sale of>

(a)  the Temporary Directum Dominium and relative

groundrent of twenty five cents, Lm0.25 (€0.58), per annum,

for the remaining period which expires on the 1st April, 2045,

as per deed in the acts of Notary Paolo Vassallo dated 15th

June, 1910, and the absolute ownership after the expiration

of the said temporary emphyteusis, of the Flat No. 4 in a

block of flats No.5 Tower Road, Sliema, shown edged in red

on plan P.D.JO_2_2005< and

(b) the Temporary Directum Dominium and relative

groundrent of nine Malta Liri and twenty five cents, Lm9.25

(€21.55), per annum, for the remaining period which expires

on the 1st April, 2045, as per deed in the acts of Notary Paolo

Vassallo dated 15th June, 1910, and the absolute ownership

after the expiration of the said temporary emphyteusis, of

the Premises Nos. 1, 2 and 3 The Strand, Premises Nos. 1, 2

and 3 Tower Road, including the airspace at the rear of these

latter premises (ex-Alhambra Theatre), which latter premises

include also Flat No. 2 at No. 5 Tower Road (which is now

incorporated in Premises Nos. 1, 2, 3, Tower Road), and Shop

No. 4 Tower Road, all in Sliema, as shown edged in red on

plan P.D.JO_3_2005_A< and

(c)  the Temporary Directum Dominium and relative

groundrent of twenty five cents, Lm0.25 (€0.58), per annum,

for the remaining period which expires on the 1st April, 2045,

as per deed in the acts of Notary Paolo Vassallo dated 15th

June, 1910, and the absolute ownership after the expiration

of the said temporary emphyteusis, of the Flat No. 10 in a

block of flats No. 5 Tower Road, Sliema, shown edged in

red on plan P.D.JO_26_2006. Tenders are to be accompanied

by a bid-bond for an amount of Lm10,000.00 (€23,293.73)

as stipulated in the tender conditions. This tender is subject

to a right of first refusal.
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Avvi] Nru. 88. Bejg[ tad-Dirett Dominju Temporanju u

/-/ens relattiv ta’ ]ew; /ente]mi u [ames mille]mi,

Lm0.02,5 (€0.06) fis-sena, g[a]-]mien li fadal mill-perjodu

li jintemm fl-14 ta’ Awissu, 2053, regolat skond kuntratt fl-

atti tan-Nutar Giuseppe Rossi tas-27 ta’ Lulju, 1903, u s-

sussegwenti assoluta proprjetà wara li jintemm l-imsemmi

/ens temporanju, tal-garaxx ming[ajr numru jismu ‘San

Pawl’ Triq il-{mistax ta’ Awissu, il-Mosta, muri bl-a[mar

fuq pjanta P.D.JO_21_2007.  L-offerti g[andhom ikunu

akkumpanjati b’bid-bond g[all-ammont ta’ Lm50.00

(€116.47) skond kif stipulat fil-kundizzjonijiet ta’ l-offerta.

Din l-offerta hija so;;etta g[ad-dritt ta’ l-ewwel rifjut.

Avvi] Nru. 89. Kiri, minn sena g[al sena, g[al skop ta’

agrikoltura, ta’ sit fil-limiti tal-Mellie[a, muri bl-a[mar fuq

pjanta P.D.180_98_1.  Jistg[u japplikaw bdiewa full-time biss,

u l-offerent irid jissottometti dikjarazzjoni mill-Korporazzjoni

g[ax-Xog[ol u t-Ta[ri; (E.T.C.), li tikkonferma li huwa#hija

bidwi full-time.

Avvi] Nru. 90. Kiri, minn sena g[al sena, g[al skop ta’

agrikoltura, ta’ sit fil-limiti tal-Mellie[a, muri bl-a[mar fuq

pjanta P.D.2006_26.  Jistg[u japplikaw bdiewa full-time biss,

u l-offerent irid jissottometti dikjarazzjoni mill-Korporazzjoni

ghax-Xog[ol u t-Ta[ri; (E.T.C.), li tikkonferma li huwa#hija

bidwi full-time.

Avvi] Nru. 91. Kiri ta’ l-Arkata ‘L’ Xatt ir-Ri]q, il-Birgu,

muri bl-a[mar fuq pjanta L.D.76A#83.  Min jag[mel l-offerta

jrid isemmi l-iskop ta’ din il-kirja.

Offerti ssi;illati g[all-avvi]i li ;ejjin g[andhom

jintefg[u fil-Kaxxa ta’ l-Offerti tad-Dipartiment ta’ l-

Artijiet, Auberge de Baviere, Valletta, sal-10.00 ta’

filg[odu tal-{amis, 31 ta’ Mejju, 2007.

*Avvi] Nru. 92. Bejg[ ta’ sit fi Triq Salvatore Imbroll

kantuniera ma’ Triq Mons. Fran;isk Xuereb, Ra[al :did, muri

bl-a[mar fuq pjanta P.D.JO_67_2006. L-offerti g[andhom

ikunu akkumpanjati b’bid-bond g[all-ammont ta’ Lm5,000

(€11,646.87) skond kif stipulat fil-kundizzjonijiet ta’ l-offerta.

*Avvi] Nru. 93. Kon/essjoni enfitewtika temporanja g[all-

perjodu ta’ [amsin (50) sena, ta’ ma[]en, ming[ajr l-arja

tieg[u, ta[t rampa f’Bu;ibba, San Pawl il-Ba[ar, muri bl-

a[mar fuq pjanta P.D.2006_410_1. Din il-kon/essjoni hi

so;;etta g[al servitujiet e]istenti. L-offerti g[andhom ikunu

akkumpanjati b’bid-bond g[all-ammont ta’ Lm2,000.00

(€4,658.75) skond kif stipulat fil-kundizzjonijiet ta’ l-offerta.

*Avvi] Nru. 94. Kiri, tale quale ta’Ma[]en Nru. 7 (VII)

Triq l-Im[a]en, l-Imdina, muri bl-a[mar fuq pjanta

P.D.2006_546.

*Avvi] Nru. 95. Kiri, tale quale ta’ Ma[]en Nru. 8 (VIII)

Triq l-Im[a]en, l-Imdina, muri bl-a[mar fuq pjanta

P.D.2006_546.

Advt. No. 88. Sale of the Temporary Directum Dominium

and  relative groundrent of two cents five mills, Lm0.02,5

(€0.06), per annum, for the remaining period which expires

on the 14th  August, 2053, as per deed in the acts of Notary

Giuseppe Rossi dated 27th July, 1903, and the absolute

ownership after the expiration of the said temporary

emphyteusis, of the garage without number named ‘San Pawl’

Triq il-{mistax ta’ Awissu, Mosta, shown edged in red on

plan P.D.JO_21_2007.  Tenders are to be accompanied by a

bid-bond for an amount of Lm50.00 (€116.47) as stipulated

in the tender conditions. This tender is subject to a right of

first refusal.

Advt. No. 89. Lease, on a year to year basis, for

agricultural  purposes, of a site in the limits of Mellie[a,

shown edged in red on plan P.D.180_98_1. Tenders are

restricted to full time farmers only and tenderer is to submit

a declaration by the Employment and Training Corporation

(E.T.C.) confirming that he#she is a full time farmer.

Advt. No. 90. Lease, on a year to year basis, for

agricultural  purposes, of a site in the limits of Mellie[a,

shown edged in red on plan P.D.2006_26. Tenders are

restricted to full time farmers only and tenderer is to submit

a declaration by the Employment and Training Corporation

(E.T.C.) confirming that he#she is a full-time farmer.

Advt. No. 91. Lease  of  Arch  ‘L’  Xatt ir-Ri]q, Vittoriosa,

shown edged in red on plan L.D.76A#83. Tenderers are to

state purpose of lease.

Sealed tenders in respect of the following

advertisements have to be dropped in the Tender Box at

the Land Department, Auberge de Baviere, Valletta by

10.00 a.m. on Thursday, 31st May, 2007.

*Advt. No. 92. Sale of a site in Triq Salvatore Imbroll

corner with Triq Mons. Fran;isk Xuereb, Paola, shown edged

in red on plan P.D.JO_67_2006. Tenders are to be

accompanied by a bid-bond for an amount of Lm5,000.00

(€11,646.87) as stipulated in the tender conditions.

*Advt. No. 93. Grant on temporary emphyteusis for a

period of fifty (50) years of a store, without its airspace, under

ramp at Bu;ibba, Saint Paul’s Bay, shown edged in red on

plan P.D.2006_410_1. This grant is subject to existing

servitudes. Tenders are to be accompanied by a bid-bond for

an amount of Lm 2,000.00 (€4,658.75) as stipulated in the

tender conditions.

*Advt. No. 94. Lease, tale quale, of Store No. 7 (VII)

Triq l-Im[a]en, Mdina, shown edged in red on plan

P.D.2006_546.

*Advt. No. 95. Lease,  tale quale,  of Store  No. 8  (VIII)

Triq l-Im[a]en, Mdina, shown edged in red on plan

P.D.2006_546.
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*Avvi] Nru. 96. Kiri, minn sena g[al sena, g[al skop ta’

agrikoltura, ta’ sit fil-limiti ta’ {’Attard, muri bl-a[mar fuq

pjanta P.D.JO_63_2006.  Jistg[u japplikaw bdiewa full-time

biss, u l-offerent irid jissottometti dikjarazzjoni mill-

Korporazzjoni g[ax-Xog[ol u t-Ta[ri; (E.T.C.), li

tikkonferma li huwa#hija bidwi full-time.

*Avvi] Nru. 97. Kiri, minn sena g[al sena, ta’ sit quddiem

Blokk F, Triq il-Pepprin, Santa Lu/ija, muri bl-a[mar fuq

pjanta P.D.2006_837. Min jag[mel l-offerta jrid isemmi l-

iskop ta’ din il-kirja.

*Avvi]i li qeg[din jidhru g[all-ewwel darba

L-offerti g[andhom isiru biss fuq il-formola preskritta, li

flimkien mal-kundizzjonijiet relevanti u dokumenti o[ra

jistg[u jinkisbu mid-Dipartiment ta’ l-Artijiet, Auberge de

Baviere, Valletta, f’kull ;urnata tax-xog[ol bejn it-8.30 a.m.

u 11.45 a.m. Irid jit[allas dritt ta’ Lm5 (€11.65) g[al kull

kopja tad-dokument ta’ l-offerta. Il-[lasijiet ji;u a//ettati biss

b’/ekk jew money order. L-offerta tkun valida biss jekk

ikollha mag[ha t-timbru uffi/jali tad-Dipartiment.

Il-11 ta’ Mejju, 2007

*Advt. No. 96. Lease, on a year to year basis, for

agricultural  purposes, of a site in the limits of Attard, shown

edged in red on plan P.D.JO_63_2006.  Tenders are restricted

to full-time farmers only and tenderer is to submit a

declaration by the Employment and Training Corporation

(E.T.C.) confirming that he#she is a full-time farmer.

*Advt. No. 97. Lease, on a year to year basis, of a site in

front of Block F, Triq il-Pepprin, Santa Lu/ija, shown edged

in red on plan P.D.2006_837.  Tenderers are to state purpose

of lease.

*Advertisements appearing for the first time

Tenders should be made only on the prescribed form

which, together with the relevant conditions and other

documents are obtainable from the Land Department,

Auberge de Baviere, Valletta, on any working day between

8.30 a.m. and 11.45 a.m. A fee of Lm5 (€11.65) will be

charged for each copy of tender document.  Payments are to

be made only by cheque or money order. Tenders are only

valid if they bear the official stamp of the Department.

11th May, 2007

TAQSIMA TAX-XOG{LIJIET

U TAQSIMA TAS-SERVIZZI

Id-Diretturi :enerali, Taqsima tax-Xog[lijiet u Taqsima

tas-Servizzi, jg[arrfu illi>–

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-:img[a, it-18 ta’ Mejju, 2007,

fit-Taqsima tal-Kuntratti u x-Xiri, Taqsima tax-Xog[lijiet

u Taqsima tas-Servizzi, il-Furjana, jintlaqg[u offerti

mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. 45#07. Kuntratt perjodiku g[all-provvista u

konsenja ta’ va]i tal-;ebel tal-franka biex jintu]aw mit-

Taqsima tax-Xog[lijiet.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm25 (€58.23) g[al kull kopja

tad-dokument ta’ l-offerta.

Avvi] Nru. 46#07. Kuntratt perjodiku g[all-provvista u

konsenja ta’ /angaturi tal-;ebel tal-franka g[all-u]u mit-

Taqsima tax-Xog[lijiet.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm25 (€58.23) g[al kull kopja

tad-dokument ta’ l-offerta.

Avvi] Nru. 47#07. Provvista u konsenja ta’ ;ibs macro-

porous g[al Villa Francia, {al Lija.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 (€23.29) g[al kull kopja

tad-dokument ta’ l-offerta.

WORKS  DIVISION

AND SERVICES DIVISION

The Directors General, Works Division and Services

Division, notify that>–

Sealed tenders will be received at the Contracts and

Procurement Section, Works Division and Services

Division, Floriana, up to 10.00 a.m. on Friday, 18th May,

2007, for>-

Advt. No. 45#07. Period contract for the supply and delivery

of franka stone blocks for use by the Works Division.

A fee of Lm25 (€58.23) is to be charged for the

procurement of each tender document.

Advt. No. 46#07. Period contract for the supply and delivery

of franka flagstones for use by the Works Division.

A fee of Lm25 (€58.23) is to be charged for the

procurement of each tender document.

Advt. No. 47#07. Supply and delivery of macro-porous

plaster for Villa Francia, Lija.

A fee of Lm10 (€23.29) is to be charged for the

procurement of each tender document.
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Avvi] Nru. 48#07. Provvista u konsenja ta’ madum ta/-/

eramika gres heavy-duty g[as-Suq, Valletta.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm15 (€34.94) g[al kull kopja

tad-dokument ta’ l-offerta.

Avvi] Nru. 49#07. Kuntratt perjodiku g[all-provvista u

konsenja ta’ /angaturi tal-konkos precast suwed (su;;etti

g[at-traffiku ta’ vetturi) g[at-Taqsima tax-Xog[lijiet u t-

Taqsima tas-Servizzi.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm20 (€46.59) g[al kull kopja

tad-dokument ta’ l-offerta.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, it-22 ta’ Mejju, 2007,

fit-Taqsima tal-Kuntratti u x-Xiri, Taqsima tax-Xog[lijiet

u Taqsima tas-Servizzi, il-Furjana, jintlaqg[u

offerti#kwotazzjonijiet mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. 50#07. Xog[lijiet ta’ t[affir fi]-]ona ta’

rikreazzjoni proposta, Vjal il-Blue Grotto, i]-}urrieq.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm20 (€46.59) g[al kull kopja

tad-dokument ta’ l-offerta.

Avvi] Nru. 51#07. Provvista u stallazzjoni ta’ air

conditioning units fit-Taqsima tar-Restawr, Ospizio, il-Furjana.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 (€23.29) g[al kull kopja

tad-dokument ta’ l-offerta.

Avvi] Nru. 54#07. Restawr tal-pittura Lunette fil-Kamra

Paladini fil-Palazz Presidenzjali, Valletta, Pro;ett g[ar-

Rijabilitazzjoni tal-Belt Valletta, Taqsima tax-Xog[lijiet u

Taqsima tas-Servizzi.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 (€23.29) g[al kull kopja

tad-dokument ta’ l-offerta.

Kwot. Nru. 15#07. Tiswijiet fil-Kamra tas-Sajjieda fi Triq

il-Marfa, l-G[adira.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 (€23.29) g[al kull kopja

tad-dokument tal-kwotazzjoni.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-:img[a, il-25 ta’ Mejju, 2007,

fit-Taqsima tal-Kuntratti u x-Xiri, Taqsima tax-Xog[lijiet

u Taqsima tas-Servizzi, il-Furjana, jintlaqg[u offerti

mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. 52#07. Kuntratt perjodiku g[all-provvista u

konsenja ta’ roti lid-Dipartiment tal-Manifattura u Servizzi,

Taqsima tas-Servizzi.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 (€23.29) g[al kull kopja

tad-dokument ta’ l-offerta.

Advt. No. 48#07. Supply and delivery of heavy-duty gres

ceramic floor tiles for the Market, Valletta.

A fee of Lm15 (€34.94) is to be charged for the

procurement of each tender document.

Advt. No. 49#07. Period contract for the supply and delivery

of black precast concrete paving blocks (subject to vehicular

traffic) to the Works Division and Services Division.

A fee of Lm20 (€46.59) is to be charged for the

procurement of each tender document.

Sealed tenders#quotations will be received at the

Contracts and Procurement Section, Works Division and

Services Division, Floriana, up to 10.00 a.m. on Tuesday,

22nd May, 2007, for>-

Advt. No. 50#07. Excavation works at the proposed

recreational area, Blue Grotto Avenue, }urrieq.

A fee of Lm20 (€46.59) is to be charged for the

procurement of each tender document.

Advt. No. 51#07. Supply and installation of air conditioning

units at the Restoration Unit, Ospizio, Floriana.

A fee of Lm10 (€23.29) is to be charged for the

procurement of each tender document.

Advt. No. 54#07. Restoration of a Lunette painting in the

Paladini Room at the Presidential Palace, Valletta, Valletta

Rehabilitation Project, Works Division and Services Division.

A fee of Lm10 (€23.29) is to be charged for the

procurement of each tender document.

Quot. No. 15#07. Repairs to Fisherman’s Room at Triq il-

Marfa, G[adira.

A fee of Lm10 (€23.29) is to be charged for the

procurement of each quotation document.

Sealed tenders#quotations will be received at the

Contracts and Procurement Section, Works Division and

Services Division, Floriana, up to 10.00 a.m. on Friday,

25th May, 2007, for>-

Advt. No. 52#07. Period contract for the supply and delivery

of tyres to the Manufacturing and Services Department,

Services Division.

A fee of Lm10 (€23.29) is to be charged for the

procurement of each tender document.
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Avvi] Nru. 53#07. Provvista u konsenja ta’ pajpijiet tal-

uPVC fi Triq il-Merkanti and Triq San :wann, Valletta.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm15 (€34.94) g[al kull kopja

tad-dokument ta’ l-offerta.

*Avvi] Nru. 55#07. Kuntratt perjodiku g[all-ittestjar ta’

stallazzjonijiet ta’ lift g[ad-Dipartiment tal-Manifattura u

Servizzi tat-Taqsima tas-Servizzi.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 (€23.29) g[al kull kopja

tad-dokument ta’ l-offerta.

*Kwot. Nru. 16#07. Bdil ta’ ;ebel fuq in-na[a ta’ wara tal-

[ajt tal-bit[a fl-G[assa tal-Pulizija, Birkirkara.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5 (€11.65) g[al kull kopja

tad-dokument tal-kwotazzjoni.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, id-29 ta’ Mejju, 2007,

fit-Taqsima tal-Kuntratti u x-Xiri, Taqsima tax-Xog[lijiet

u Taqsima tas-Servizzi, il-Furjana, jintlaqg[u offerti

mag[luqin g[al>-

*Avvi] Nru. 56#07. Provvista u konsenja ta’ /angaturi

porfido g[all-Pro;ett tal-Promenade ta’ {a;ar Qim, il-Qrendi.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm20 (€46.59) g[al kull kopja

tad-dokument ta’ l-offerta.

*Avvi] Nru. 57#07. Kuntratt perjodiku g[all-provvista u

konsenja ta’ sun-block lotion (cream) g[at-Taqsima tax-

Xog[lijiet u Taqsima tas-Servizzi.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 (€23.29) g[al kull kopja

tad-dokument ta’ l-offerta.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-:img[a, l-1 ta’ :unju, 2007,

fit-Taqsima tal-Kuntratti u x-Xiri, Taqsima tax-Xog[lijiet

u Taqsima tas-Servizzi, il-Furjana, jintlaqg[u

kwotazzjonijiet mag[luqin g[al>-

*Kwot. Nru. 17#07. Kuntratt perjodiku g[all-provvista ta’

servizzi ta’ pest control g[ad-Dipartiment tal-Manifattura u

Servizzi, Divi]joni tas-Servizzi.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5 (€11.65) g[al kull kopja

tad-dokument tal-kwotazzjoni.

*Kwot. Nru. 18#07. Provvista u konsenja ta’ vacuum

cleaner industrijali g[at-Taqsima tax-Xog[lijiet u Taqsima

tas-Servizzi.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5 (€11.65) g[al kull kopja

tad-dokument tal-kwotazzjoni.

Advt. No. 53#07. Supply and delivery of uPVC pipes at

Triq il-Merkanti and Triq San :wann, Valletta.

A fee of Lm15 (€34.94) is to be charged for the

procurement of each tender document.

*Advt. No. 55#07. Period contract for the testing of lift

installations for the Manufacturing and Services Department

of the Services Division.

A fee of Lm10 (€23.29) is to be charged for the

procurement of each tender document.

*Quot. No. 16#07. Replacement of stone work of part of

back wall of yard at the Police Station, Birkirkara.

A fee of Lm5 (€11.65) is to be charged for the procurement

of each quotation document.

Sealed tenders will be received at the Contracts and

Procurement Section, Works Division and Services

Division, Floriana, up to 10.00 a.m. on Tuesday, 29th May,

2007, for>-

*Advt. No. 56#07. Supply and delivery of porfido paving

slabs for the {a;ar Qim Promenade Project, Qrendi.

A fee of Lm20 (€46.59) is to be charged for the

procurement of each tender document.

*Advt. No. 57#07. Period contract for the supply and

delivery of sun-block lotion (cream) to the Works Division

and Services Division.

A fee of Lm10 (€23.29) is to be charged for the

procurement of each tender document.

Sealed quotations will be received at the Contracts and

Procurement Section, Works Division and Services

Division, Floriana, up to 10.00 a.m. on Friday, 1st June,

2007, for>-

*Quot. No. 17#07. Period contract for the provision of pest

control services to the Manufacturing and Servicing

Department, Services Division.

A fee of Lm5 (€11.56) is to be charged for the procurement

of each quotation document.

*Quot. No. 18#07. Supply and delivery of an industrial

vacuum cleaner for the Works Division and Services Division.

A fee of Lm5 (€11.56) is to be charged for the procurement

of each quotation document.
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*Kwot. Nru. 19#07. Kuntratt perjodiku g[all-provvista u

konsenja ta’ standard first-aid boxes g[at-Taqsima tax-

Xog[lijiet u Taqsima tas-Servizzi.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5 (€11.65) g[al kull kopja

tad-dokument tal-kwotazzjoni.

*Kwot. Nru. 20#07. Provvista u konsenja ta’ mini dumper

g[ad-Dipartiment tal-Manifattura u Servizzi, Divi]joni tas-

Servizzi.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 (€23.29) g[al kull kopja

tad-dokument tal-kwotazzjoni.

*Avvi]i#kwotazzjonijiet li qeg[din jidhru g[all-ewwel darba

Il-formoli ta’ l-offerti#kwotazzjonijiet jistg[u jinkisbu wara

il-[las rispettiv tag[hom mill-Cash Office tat-Taqsima tax-

Xog[lijiet u t-Taqsima tas-Servizzi, Blokk A, il-Furjana, f’kull

;urnata tax-xog[ol bejn it-8.00 a.m. u nofsinhar. Kull tag[rif ie[or

jista’ jinkiseb mit-Taqsima tax-Xog[lijiet u t-Taqsima tas-

Servizzi, Taqsima tal-Kuntratti u x-Xiri f’kull ;urnata tax-xog[ol

bejn it-8.00 a.m. u nofsinhar.

Il-11 ta’ Mejju, 2007

*Quot. No. 19#07. Period contract for the supply and

delivery of standard first-aid boxes to the Works Division

and Services Division.

A fee of Lm5 (€11.56) is to be charged for the procurement

of each quotation document.

*Quot. No. 20#07. Supply and delivery of mini dumper

for the Manufacturing and Services Department, Services

Division.

A fee of Lm10 (€23.29) is to be charged for the

procurement of each quotation document.

*Advertisements#quotations appearing for the first time

Forms of tenders#quotations may be obtained against their

respective payment from the Works Division and Services

Division, Cash Office, Block A, Floriana, on any working

day between 8.00 a.m. and noon. Any further information

may be obtained from the Works Division and Services

Division, Contracts and Procurement Section, on any working

day between 8.00 a.m. and noon.

11th May, 2007

KORPORAZZJONI ENEMALTA

I/-Chairman jg[arraf illi>–

Kategorija Kwotazzjonijiet - Stmati bejn

Lm500 - Lm2,500 (€1,164.69 – €5,823.43)

- Jag[lqu l-Marsa

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbg[a, it-13 ta’ :unju, 2007,

fil-kaxxa ta’ l-offerti ta’ l-Enemalta jintlaqg[u

kwotazzjonijiet mag[luqin g[al>–

*TD#Q#15#2007. Backnuts kompluti bil-molla.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm3 (€6.99) g[al kull dokument

ta’ din il-kwotazzjoni.

*TD#Q#24#2007. Terminals u connectors.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm3 (€6.99) g[al kull dokument

ta’ din il-kwotazzjoni.

ENEMALTA CORPORATION

The Chairman notifies that>–

Category Quotations - Estimated between

Lm500 - Lm2,500 (€1,164.69 – €5,823.43)

 - Closing at Marsa

Sealed quotations will  be received at Enemalta’s Marsa

tender box up to 11.00 a.m. on Wednesday, 13th June,

2007, for>–

*TD#Q#15#2007. Backnuts complete with

springs.

A fee of Lm3 (€6.99) should be paid for each copy of this

quotation document.

*TD#Q#24#2007. Terminals and connectors.

A fee of Lm3 (€6.99) should be paid for each copy of this

quotation document.
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Kategorija A - Stmati bejn

Lm2,501 - Lm5,000 (€5,825.76 – €11,646.87)

- Jag[lqu l-Marsa

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbg[a, is-16 ta’ Mejju, 2007,

fil-kaxxa ta’ l-offerti ta’ l-Enemalta jintlaqg[u offerti

mag[luqin g[al>–

TD#T#20#2007. Provvista ta’ insulators.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5 (€11.65) g[al kull dokument

ta’ din l-offerta.

TD#T#21#2007. Provvista ta’ plastic

compound.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5 (€11.65) g[al kull dokument

ta’ din l-offerta.

GN#MPS#T#22#2007. Provvista ta’ sunscreen

cream.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5 (€11.65) g[al kull dokument

ta’ din l-offerta.

TD#T#30#2007. Provvista ta’ three phase

maximum demand meters.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5 (€11.65) g[al kull dokument

ta’ din l-offerta.

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbg[a, it-13 ta’ :unju, 2007,

fil-kaxxa ta’ l-offerti ta’ l-Enemalta jintlaqg[u offerti

mag[luqin g[al>–

*TD#T#38#2007. Provvista ta’ boltijiet

b’expanding gills.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5 (€11.65) g[al kull dokument

ta’ din l-offerta.

Kategorija B - Stmati bejn

Lm5,001 - Lm20,000 (€11,649.20 – €46,587.47)

- Jag[lqu l-Marsa

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbg[a, is-16 ta’ Mejju, 2007,

fil-kaxxa ta’ l-offerti ta’ l-Enemalta jintlaqg[u offerti

mag[luqin g[al>–

TD#T#15#2007. Provvista ta’ terminals u

connectors.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5 (€11.65) g[al kull dokument

ta’ din l-offerta.

Category A - Estimated between

Lm2,501 - Lm5,000 (€5,825.76 – €11,646.87)

 - Closing at Marsa

Sealed tenders will  be received at Enemalta’s Marsa

tender box up to 11.00 a.m. on Wednesday, 16th May,

2007, for>–

TD#T#20#2007. Supply of insulators.

A fee of Lm5 (€11.65) should be paid for each copy of

this tender document.

TD#T#21#2007. Supply of plastic compound.

A fee of Lm5 (€11.65) should be paid for each copy of

this tender document.

GN#MPS#T#22#2007. Supply of sunscreen cream.

A fee of Lm5 (€11.65) should be paid for each copy of

this tender document.

TD#T#30#2007. Supply of three phase

maximum demand meters.

A fee of Lm5 (€11.65) should be paid for each copy of

this tender document.

Sealed tenders will  be received at Enemalta’s Marsa

tender box up to 11.00 a.m. on Wednesday, 13th June,

2007, for>–

*TD#T#38#2007. Supply of bolts with

expanding gills.

A fee of Lm5 (€11.65) should be paid for each copy of

this tender document.

Category B - Estimated between

Lm5,001 - Lm20,000 (€11,649.20 – €46,587.47)

 - Closing at Marsa

Sealed tenders will  be received at Enemalta’s Marsa

tender box up to 11.00 a.m. on Wednesday, 16th May,

2007, for>–

TD#T#15#2007. Supply of terminals and

connectors.

A fee of Lm5 (€11.65) should be paid for each copy of

this tender document.
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Kategorija ? - Stmati bejn Lm20,001 (€46,589.80)

u EU Threshold Lm180,900 (€421,383.65)

VAT Exclusive

- Jag[lqu fid-Dipartiment tal-Kuntratti - il-Furjana

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, il-5 ta’ :unju 2007,

fid-Dipartiment tal-Kuntratti, il-Furjana, jintlaqg[u

offerti mag[luqin g[al>–

TD#T#PC3#93#2006. Kuntratt perjodiku g[all-

provvista ta’ low voltage

feeder pillars

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm20 (€46.59) g[al kull kopja

tad-dokument ta’ l-offerta.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, it-12 ta’ :unju 2007,

fid-Dipartiment tal-Kuntratti, il-Furjana, jintlaqg[u

offerti mag[luqin g[al>–

*TD#T#PC3#31#2007. Kuntratt perjodiku g[all-

provvista ta’ low voltage heat

shrinkable material.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5 (€11.65) g[al kull kopja

tad-dokument ta’ l-offerta.

*TD#T#35#2007. Provvista ta’ control cable.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5 (€11.65) g[al kull kopja

tad-dokument ta’ l-offerta.

Kategorija D - Stmati bejn EU Threshold (Lm180,900

(€421,383.65) VAT EXCLUSIVE) U Lm249,999

(€582,341.02)

 -  Jag[lqu fid-Dipartiment tal-Kuntratti - il-Furjana

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, il-15 ta’ Mejju 2007,

fid-Dipartiment tal-Kuntratti, il-Furjana, jintlaqg[u

offerti mag[luqin g[al>–

HO#T#25#2007. Provvista ta’ servizzi legali

g[al servizzi ta’ IT Legali u

Konsultattivi g[all-Integrated

Utilities Business System.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm100 (€232.94) g[al kull kopja

tad-dokument ta’ l-offerta.

Category C - Estimated between Lm20,001 (€46,589.80)

and EU Threshold Lm180,900 (€421,383.65)

VAT Exclusive

- Closing at Contracts Department - Floriana

Sealed tenders will  be received at Department of

Contracts, Floriana up to 10.00 a.m. on Tuesday, 5th June,

2007, for>–

TD#T#PC3#93#2006. Period contract for the

supply of low voltage feeder

pillars

A fee of Lm20 (€46.59) should be paid for each copy of

this tender document.

Sealed tenders will  be received at Department of

Contracts, Floriana up to 10.00 a.m. on Tuesday, 12th

June, 2007, for>–

*TD#T#PC3#31#2007. Period contract for the

supply of low voltage heat

shrinkable material.

A fee of Lm5 (€11.65) should be paid for each copy of

this tender document.

*TD#T#35#2007. Supply of control cable.

A fee of Lm5 (€11.65) should be paid for each copy of

this tender document.

Category D - Estimated between EU Threshold

(Lm180,900 (€421,383.65) VAT EXCLUSIVE) AND

Lm249,999 (€582,341.02)

- Closing at Contracts Department - Floriana

Sealed tenders will  be received at Department of

Contracts, Floriana up to 10.00 a.m. on Tuesday, 15th

May, 2007, for>–

HO#T#25#2007. Provision for Legal Services

for IT Legal and Advisory

Services for the Integrated

Utilities Business System.

A fee of Lm100 (€232.94) should be paid for each copy

of this tender document.
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Bid-bond ta’ Lm2,300 (€5,357.56) g[andu jintbag[at ma’

l-offerta.

Kategorija E - Stmati bejn Lm250,000 (€582,343.35)

 -  Jag[lqu fid-Dipartiment tal-Kuntratti - il-Furjana -

Pro/edura tat-3 Envelops

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, it-22 ta’ Mejju 2007,

fid-Dipartiment tal-Kuntratti, il-Furjana, jintlaqg[u

offerti mag[luqin g[al>–

TD#T#PC3#99#2006. Kuntratt perjodiku g[all-

provvista ta’ Low Voltage

Armoured Cable.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm25 (€58.23) g[al kull kopja

tad-dokument ta’ l-offerta.

Bid-bond ta’ Lm6,500 (€15,140.93) g[andu jintbag[at ma’

l-offerta.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-{amis, l-24 ta’ Mejju 2007,

fid-Dipartiment tal-Kuntratti, il-Furjana, jintlaqg[u

offerti mag[luqin g[al>–

TD#T#1#2007. Kostruzzjoni ta’ ?entru tad-

Distrett u ?entru tad-

Distribuzzjoni fix-Xewkija,

G[awdex.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm100 (€232.94) g[al kull kopja

tad-dokument ta’ l-offerta.

Bid-bond ta’ Lm10,000 (€23,293.73) g[andu jintbag[at

ma’ l-offerta.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, id-29 ta’ Mejju 2007,

fid-Dipartiment tal-Kuntratti, il-Furjana, jintlaqg[u

offerti mag[luqin g[al>–

TD#T#PC3#90#2006. Kuntratt perjodiku g[al

provvista ta’ arbli ta’ l-azzar.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm25 (€58.23) g[al kull kopja

tad-dokument ta’ l-offerta.

Bid-bond ta’ Lm5,000 (€11,646.87) g[andu jintbag[at ma’

l-offerta.

*Avvi]#kwotazzjonijiet li qeg[din jidhru g[all-ewwel darba

L-offerti li ma jkollhomx mag[hom il-ktejjeb tekni/i

relevanti  u#jew kampjuni,  meta jkunu mitlubin fl-

ispe/ifikazzjoni,  j istg[u ma ji;ux ikkunsidrati .

Il-formoli ta’ l-offerti#kwotazzjonijiet u d-dokumenti

A bid-bond of Lm2,300 (€5,357.56) is to be submitted

with offer.

Category E - Estimated between Lm250,000

(€582,343.35) - Closing at Contracts Department -

Floriana - 3 Envelope Procedure

Sealed tenders will  be received at Department of

Contracts, Floriana up to 10.00 a.m. on Tuesday, 22nd

May, 2007, for>–

TD#T#PC3#99#2006. Period contract for the

supply of Low Voltage

Armoured Cable.

A fee of Lm25 (€58.23) should be paid for each copy of

this tender document.

A bid-bond of Lm6,500 (€15,140.93) is to be submitted

with offer.

Sealed tenders will  be received at Department of

Contracts, Floriana up to 10.00 a.m. on Thursday, 24th

May, 2007, for>–

TD#T#1#2007. Construction of District

Office and Distribution

Centre at Xewkija, Gozo.

A fee of Lm100 (€232.94) should be paid for each copy

of this tender document.

A bid-bond of Lm10,000 (€23,293.73) is to be submitted

with offer.

Sealed tenders will  be received at Department of

Contracts, Floriana up to 10.00 a.m. on Tuesday, 29th

May, 2007, for>–

TD#T#PC3#90#2006. Period contract for the

supply of steel poles.

A fee of Lm25 (€58.23) should be paid for each copy of

this tender document.

A bid-bond of Lm5,000 (€11,646.87) is to be submitted

with offer.

*Advertisement#quotations appearing for the first time

Offers unaccompanied by the relevant technical literature

and#or sample, when so required in the specification may not

be considered.

All forms of tenders#quotations and all related documents
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rrelevanti kollha jistg[u jinkisbu mill-Korporazzjoni

Enemalta, Bini ?entrali ta’ l-Amministrazzjoni :enerali, ix-

Xatt tal-Knisja, il-Marsa, f’kull ;urnata tax-xog[ol bejn it-

8.30 a.m. u nofsinhar.

Min  jibg[at offerta g[andu jiftakar li l-formoli ta’ l-

offerta#kwotazzjoni  jistg[u jini]]lu mill-website ta’ l-

Enemalta www.enemalta.com.mt wara li jit[allas dritt on-line

ta’ l-ammont relattiv.

Tag[rif rigward id-de/i]jonijiet me[uda mis-Sotto Kumitat

ta’ l-Offerti tal-Kategorija B jista’ jinkiseb minn fuq 22980660

g[al tlett ijiem konsekuttivi wara l-ewwel pubblikazzjoni

tag[hom fuq in-notice-board tal-Bini ta’ l-Amministrazzjoni,

il-Marsa.

AVVI} TAL-KORPORAZZJONI ENEMALTA

Talba g[al Proposti (RFP) g[all-Provvista ta’ Gass

Naturali biex ji;;enera l-Elettriku

Data ta’ meta tag[laq> L-Erbg[a 30#5#07 fil-11.00 a.m.

Post> Korporazzjoni Enemalta, Taqsima ta’ l-Akkwisti,

Bini ta’ l-Amministrazzjoni, il-Marsa.

Il-Korporazzjoni Enemalta tilqa’ proposti biex il-

Korporazzjoni tkun tista’ ti;bor tag[rif u tesplora kun/etti,

teknolo;iji, atitudni teknika u kuntrattwali li jistg[u ji;u

implimentati biex jipprovdu provvista ta’ gass naturali li  tista’

tiddependi fuqha, flessibbli  u ta’ valur g[al flus li jintnefqu

biex ji;i ;;enerat l-elettriku.

Aktar tag[rif jista’ jinkiseb minn fuq il-website ta’ l-

Enemalta>  www.enemalta.com.mt.

Hemm ]ew; ]idiet ma’ din il-Contract Notice. Addendum

A jista’ jinkiseb ming[ajr [las mill-website imsemmi.

Addendum B jista’ jinkiseb fuq [las ta’ Lm400 (€931.75).

AVVI} TAL-KORPORAZZJONI ENEMALTA

Talba g[al Informazzjoni dwar Electrical
Interconnection ta’ Ta[t il-Ba[ar bejn il-Grids ta’ Malta

u l-Ewropa

(File Ref. Nru. TD#246#4#07)

Dossiers u proposti ta’ informazzjoni g[andhom jaslu sas-

2.00 p.m. tat-Tlieta, 5 ta’ :unju 2007 fil-Korporazzjoni

Enemalta, Taqsima ta’ l-Akkwisti, Bini ta’ l-

Amministrazzjoni ?entrali, Xatt il-Knisja, il-Marsa, Malta.

Aktar informazzjoni u dokument bla [las jinkisbu minn>

www.enemalta.com. mt  JEW

francis.darmanin@enemalta.com.mt

may be obtained from Enemalta Corporation, Central

Administration Building, Church Wharf, Marsa on any

working day between 8.30 a.m. and noon.

Tenderers are to note that tenders#quotation forms may also

be downloaded from Enemalta Website www.enemalta.com.mt

against payment on-line of the relative fee.

Information regarding decisions taken by Enemalta Tender

Sub Committee regarding awards of tenders Category B can

be polled on 22980660 for three consecutive working days

after their first publication on the notice-board at Enemalta

Administration Building Marsa.

ENEMALTA CORPORATION NOTICE

Request for Proposals for the Supply of Natural Gas

for Generation of Electricity

Closing date> Wednesday 30#5#07 at 11.00 a.m.

Place> Enemalta Corporation, Procurement Section,

Administration Building, Marsa.

Enemalta Corporation requests proposals to enable the

Corporation to gather information and to explore concepts,

technologies, technical and contractural approaches that could

be implemented to provide a reliable, flexible and cost-

affective long term supply of natural gas for the generation

of electricity.

Additional information may be viewed at Enemalta

website> www.enemalta.com.mt.

There are two addenda to this Contract Notice. Addendum

A is available free of charge from the above website.

Addendum B is available for a fee of Lm400 (€931.75).

ENEMALTA CORPORATION NOTICE

Request for Information regarding a Submarine

Electrical Interconnection between the Maltese and

European Grids

(File Ref. No. TD#246#4#07)

Information dossiers and proposals are to be submitted by

2.00 p.m. on Tuesday, 5th June 2007 at Enemalta Corporation,

Procurement Section, Central Administration Building, Xatt

il-Knisja, Marsa, Malta.

Further informatiuon and a free document may be obtained

from>

www.enemalta.com.mt  OR

francis.darmanin@enemalta.com.mt
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Id-data ta’ l-g[eluq ta’ dan l-avvi] gie esti] mill-11.00 a.m.

tal-{amis, is-17 ta’ Mejju 2007.

Il-11 ta’ Mejju, 2007

AVVI} TAL-KORPORAZZJONI ENEMALTA

Il-Korporazzjoni Enemalta jistieden lill-partijiet interessati

u kwalifikati kif inhu xieraq biex jipprovdu s-servizzi li ;ejjin>

Provvista ta’ Servizzi Konsultattivi Tekni/i,

Finanzjarji Legali

Riferenza HO#T#27#2007

L-iskop tax-xog[ol me[tie; huwa l-Provvista ta’ Servizzi

Konsultattivi Tekni/i, Finanzjarji u Legali biex jevalwaw

Offerta g[all-provvista ta’ Gass Naturali biex ti;i ;;enerata

l-Ener;ija  g[all-Korporazzjoni Enemalta.

Id-data u l-[in ta’ meta jintlaqg[u s-sottomissjonijiet tat-

twe;ibiet g[al din it-Talba g[al Proposti (RFP) huwa l-11.00

a.m. [in ta’ Malta ta’ l-20 ta’ :unju 2007 fil-Korporazzjoni

Enemalta, Taqsima ta’ l-Akkwisti, Bini ta’ l-Amministrazzjoni,

il-Marsa.

Aktar tag[rif u kopja tad-Dokument ta’ l-RFP (wara li

jit[allas dritt ta’ Lm400 (€931.75) li tieg[u ma ting[atax

rifu]joni), jista’ jinkiseb mill-indirizz elettroniku>

francis.darmanin@enemalta.com.mt jew www.enemalta.com.mt

Il-11 ta’ Mejju, 2007

The closing date of this advert has been extended from

11.00 a.m. of Thursday, 17th May 2007.

11th May, 2007

ENEMALTA CORPORATION NOTICE

Enemalta Corporation wishes to invite interested and

suitably qualified parties to provide the following services>

Provision of Technical, Financial and Legal

Advisory Services

Reference HO#T#27#2007

The scope of the work required is the Provision of

Technical, Financial and Legal Advisory Services for the

evaluation of the Tender for the Supply of Natural Gas for

Power Generation for Enemalta Corporation.

Closing date and time for the submissions of responses to

this Request for Proposal (RFP) is 11.00 Malta time on the

20th June 2007, at Enemalta Corporation, Procurement

Section, Administration Building, Marsa.

Further information and a copy of the RFP Document

(against a non-refundable fee of Lm400 (€931.75), may be

obtained from> francis.darmanin@enemalta.com.mt or

www.enemalta.com.mt

11th May, 2007

KORPORAZZJONI G{AL SERVIZZI TA’  L-ILMA

I/-Chief Executive, Korporazzjoni g[al  Servizzi ta’ l-Ilma,

jg[arraf illi>–

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, il-15 ta’ Mejju, 2007,

fid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame Ravelin, il-

Furjana, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. CT#WSC#T#7#2007. Provvista ta’ tag[mir

g[ar-rinovar u titjib ta’ impjanti tad-desalinazzjoni g[all-

Korporazzjoni tas-Servizzi ta’ l-Ilma.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm25 (€58.23) g[al kull

dokument ta’ l-offerta.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-{amis, is-17 ta’ Mejju, 2007,

fid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame Ravelin, il-

Furjana, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. CT#WSC#T#10#2007. Rising main g[all-

pumping station tad-drena;; f’Wied il-Miela[. l-G[asri,

G[awdex.

WATER SERVICES CORPORATION

The Chief Executive, Water Services Corporation, notifies

that>-

Sealed tenders will be received at the Department of

Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana, by not later

than 10.00 a.m. on Tuesday, 15th May, 2007 for>-

Advt. No. CT#WSC#T#7#2007. Supply of equipment for the

refurbishing and upgrading of desalination plants to the Water

Services Corporation.

A fee of Lm25 (€58.23) will be charged for each tender

document.

Sealed tenders will be received at the Department of

Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana, by not later

than 10.00 a.m. on Thursday, 17th May, 2007 for>-

Advt. No. CT#WSC#T#10#2007. Rising main for sewage

pumping station at Wied il-Miela[, G[asri, Gozo.
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G[andu jit[allas dritt ta’ Lm25 (€58.23) g[al kull

dokument ta’ l-offerta.

Id-data ta’ l-g[eluq ta’ din l-offerta reg[et ;iet esti]a minn

nhar il-{amis, l-10 ta’ Mejju 2007.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-:img[a, it-18 ta’ Mejju, 2007,

fl-Uffi//ju Prini/ipali tal-Korporazzjoni g[as-Servizzi ta’

l-Ilma, Triq {al Qormi, {al Luqa, jintlaqg[u offerti

mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. WSC#T#19#2007. Kiri ta’ backactor g[all-

Waste Water Operations Unit.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 (€23.29) g[al kull

dokument ta’ l-offerta.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tnejn, il-21 ta’ Mejju, 2007,

fl-Uffi//ju Prini/ipali tal-Korporazzjoni g[as-Servizzi ta’

l-Ilma, Triq {al Qormi, {al Luqa, jintlaqg[u offerti

mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. WSC#T#20#2007. Provvista u stampar ta’

kontijiet.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 (€23.29) g[al kull

dokument ta’ l-offerta.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tnejn, l-4 ta’ :unju, 2007, fl-

Uffi//ju Prini/ipali tal-Korporazzjoni g[as-Servizzi ta’ l-

Ilma, Triq {al Qormi, {al Luqa, jintlaqg[u offerti

mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. WSC#T#21#2007. Provvista ta’ window van.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 (€23.29) g[al kull

dokument ta’ l-offerta.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-:img[a, it-8 ta’ :unju, 2007,

fl-Uffi//ju Prini/ipali tal-Korporazzjoni g[as-Servizzi ta’

l-Ilma, Triq {al Qormi, {al Luqa, jintlaqg[u offerti

mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. WSC#T#22#2007. Provvista ta’ mini hydraulic

excavator.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 (€23.29) g[al kull

dokument ta’ l-offerta.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, is-26 ta’ :unju, 2007,

fid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame Ravelin, il-

Furjana, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. CT#WSC#T#16#2007. Gunmetal below ground

stopcocks.

A fee of Lm25 (€58.23) will be charged for each tender

document.

The closing date of this tender has been re-extended from

Thursday, 10th May 2007.

Sealed tenders will be received at the Water Services

Corporation Head Office, Triq {al Qormi, Luqa, by not

later than 10.00 a.m. on Friday, 18th May, 2007 for>-

Advt. No. WSC#T#19#2007. Hire of a backactor for the

Waste Water Operations Unit.

A fee of Lm10 (€23.29) will be charged for each tender

document.

Sealed tenders will be received at the Water Services

Corporation Head Office, Triq {al Qormi, Luqa, by not

later than 10.00 a.m. on Monday, 21st May, 2007 for>-

Advt. No. WSC#T#20#2007. Supply and printing of bills.

A fee of Lm10 (€23.29) will be charged for each tender

document.

Sealed tenders will be received at the Water Services

Corporation Head Office, Triq {al Qormi, Luqa, by not

later than 10.00 a.m. on Monday, 4th June, 2007 for>-

Advt. No. WSC#T#21#2007. Supply of a window vann.

A fee of Lm10 (€23.29) will be charged for each tender

document.

Sealed tenders will be received at the Water Services

Corporation Head Office, Triq {al Qormi, Luqa, by not

later than 10.00 a.m. on Friday, 8th June, 2007 for>-

Advt. No. WSC#T#22#2007. Supply of a mini hydraulic

excavator.

A fee of Lm10 (€23.29) will be charged for each tender

document.

Sealed tenders will be received at the Department of

Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana, by not later

than 10.00 a.m. on Tuesday, 26th June, 2007 for>-

Advt. No. CT#WSC#T#16#2007. Gunmetal below ground

stopcocks.
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G[andu jit[allas dritt ta’ Lm25 (€58.23) g[al kull

dokument ta’ l-offerta.

Avvi] Nru. CT#WSC#T#17#2007. Kuntratt perjodiku

g[all-provvista ta’ couplings u flange adaptors.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm25 (€58.23) g[al kull

dokument ta’ l-offerta.

Avvi] Nru. CT#WSC#T#18#2007. Kuntratt perjodiku

g[all-provvista ta’ materjal im[allat minn qabel ta’ asfalt

kiesa[ g[at-tiswija ta’ wi// it-toroq (PCASR), Malta.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm100 (€232.94) g[al kull

dokument ta’ l-offerta.

Il-formoli ta’ l-offerti jistg[u jinkisbu mill-Cash Office,

Korporazzjoni g[al Servizzi ta’ l-Ilma, {al Luqa, u aktar

informazzjoni dwar il-kundizzjonijiet ta’ dawn l-offerti jistg[u

jinkisbu mill-Uffi//ju tal-Procurement u Stores, Triq {al

Qormi, {al Luqa LQA 05, f’kull ;urnata tax-xog[ol bejn it-

8.30 a.m. u nofsinhar.

Tag[rif rigward de/i]jonijiet me[uda mill-Kumitat tal-

Kuntratti tal-KSI rigward G[oti#sej[iet ;odda#T[assir ta’

offerti jista’ jinkiseb minn fuq 21249835 g[al tlett ijiem ta’

xog[ol konsekuttivi wara li jkunu ppubblikati l-ewwel darba

fuq in-notice-board fl-Uffi//ju Prin/ipali tal-KSI, {al Luqa.

Il-11 ta’ Mejju, 2007

A fee of Lm25 (€58.23) will be charged for each tender

document.

Advt. No. CT#WSC#T#17#2007. Period contract for the

supply of couplings and flange adaptors.

A fee of Lm25 (€58.23) will be charged for each tender

document.

Advt. No. CT#WSC#T#18#2007. Period contract for the

supply of premixed cold asphalt surface repair material

(PCASR), Malta.

A fee of Lm100 (€232.94) will be charged for each tender

document.

Forms of tenders may be obtained from the Cash Office,

Water Services Corporation, Luqa and further information

regarding the conditions of these tenders may be obtained from

the Procurement and Stores Office, Triq {al Qormi, Luqa LQA

05, on any working day between 8.30 a.m. and noon.

Information regarding decisions taken by the WSC

Contracts Committee regarding Awards#fresh calls#

Cancellation of tenders can be polled on 21249835 for three

consecutive working days after their first publication on the

notice-board at WSC Head Office, Luqa.

11th May, 2007

AWTORITÀ DWAR IT-TRASPORT TA’ MALTA

I/-Chairman jg[arraf illi>-

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, it-22 ta’ Mejju, 2007,

fil-kaxxa ta’ l-offerti mmarkata “A” fl-uffi//ju ta’ l-

Awtorità dwar it-Trasport ta’ Malta, Triq Sa Maison, il-

Furjana, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. 01062#CSD#2003#03. Provvista ta’ thermal

paper rolls g[all-magni tal-biljetti ta’ fuq il-karozzi tal-linja.

Il-formoli tad-dokumenti ta’ l-offerta jistg[u jinkisbu mid-

Direttorat tas-Servizzi Korporattivi fl-istess Awtorità f’kull

;urnata tax-xog[ol bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar g[all-[las

ta’ Lm30.00 (€69.88).

Il-11 ta’ Mejju, 2007

THE MALTA TRANSPORT AUTHORITY

The Chairman notifies that>-

Sealed tenders will be received in the tender box

marked “A” at the office of the Malta Transport

Authority, Triq Sa Maison, Floriana, up to 10.00 a.m. of

Tuesday, 22nd May, 2007, for>-

Advt No. 01062#CSD#2003#03. Supply of thermal paper

rolls for on-board bus ticketing machines.

Forms of tender documents may be obtained from the

Corporate Services Directorate of the same Authority on any

working day between 8.30 a.m. and noon at a fee of Lm30.00

(€69.88).

11th May, 2007
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AWTORITÀ TAD-DJAR

I/-Chairperson, Awtorità tad-Djar, tg[arraf illi>-

Offerti ssi;illati g[all-Avvi]i li ;ejjin g[andhom

jintefg[u fil-kaxxa ta’ l-offerti ta’ l-Awtorità tad-Djar, 22,

Triq Pietro Floriani, il-Furjana sa nofsinhar ta’ nhar il-

:img[a, l-1 ta’ :unju, 2007, g[al>–

*Avvi] Nru. 94#2007. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 15,

Bir]ebbu;a, Triq Florence Nightingale Tal-Papa, Fa]i III.

Offerti ta[t Lm9,800 (€22,827.86) ma ji;ux ikkunsidrati.

*Avvi] Nru. 95#2007. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 49,

Bir]ebbu;a, Triq Robert Baden Powell, Tal-Papa, Fa]i III.

Offerti ta[t Lm7,200 (€16,771.49) ma ji;ux ikkunsidrati.

*Avvi] Nru. 96#2007. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 21,

ta[t Binja tal-Wejter, Birkirkara, Triq l-Imsida. Dan it-

trasferiment huwa so;;ett g[all-kera ta’ Lm1.00 (€2.33) fis-

sena skond il-kundizzjonijiet imni]]lin f’dokument anness

immarkat ittra ‘A’. Dan il-bejg[ huwa so;;ett g[as-servitujiet

a favur ta’ l-appartamenti#maisonettes sovrapposti skond il-

li;i. Offerti ta[t Lm9,300 (€21,663.17) ma ji;ux ikkunsidrati.

*Avvi] Nru. 97#2007. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 12,

ta[t Binja tal-Qattus, Birkirkara, Triq Anthony Sammut. Dan

it-trasferiment huwa so;;ett g[all-kera ta’ Lm1.00 (€2.33)

fis-sena skond il-kundizzjonijiet imni]]lin f’dokument anness

immarkat ittra ‘A’. Dan il-bejg[ huwa so;;ett g[as-servitujiet

a favur ta’ l-appartamenti#maisonettes sovrapposti  skond  il-

li;i. Offerti ta[t Lm7,200 (€16,771.49) ma ji;ux ikkunsidrati.

*Avvi] Nru. 98#2007. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 13,

Bormla, Triq San :wann. Dan it-trasferiment huwa so;;ett

g[all-kera ta’ Lm1.00 (€2.33) fis-sena skond il-

kundizzjonijiet imni]]lin f’dokument anness immarkat ittra

‘A’. Dan il-bejg[ huwa so;;ett g[as-servitujiet a favur ta’ l-

appartamenti#maisonettes sovrapposti skond il-li;i. Offerti

ta[t Lm4,200 (€9,783.37) ma ji;ux ikkunsidrati.

*Avvi] Nru. 99#2007. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 3, ta[t

Blokki 1 – 5, (Ta’ Tewma), {al Kirkop, Triq Karlu Darmanin.

Offerti ta[t Lm5,000 (€11,646.87) ma ji;ux ikkunsidrati.

*Avvi] Nru. 100#2007. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 10,

ta[t Blokki 1 – 5, (Ta’ Tewma), {al Kirkop, Triq Karlu

Darmanin. Offerti ta[t Lm6,400 (€14,907.99) ma ji;ux

ikkunsidrati.

*Avvi] Nru. 101#2007. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 7,

ta[t Binja {al :wieni, Marsaxlokk, Triq Axtart. Offerti ta[t

Lm9,100 (€21,197.30) ma ji;ux ikkunsidrati.

*Avvi] Nru. 102#2007.  Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 6,

ta[t Binja tal-{arri;iet, l-Imqabba, Triq il-15 ta’ Settembru.

HOUSING AUTHORITY

The Chairman, Housing Authority, notifies that>-

Sealed tenders in respect of the following adverts have

to be deposited in the tender box  at the Housing Authority,

22, Triq Pietro Floriani, Floriana by noon on Friday, 1st

June, 2007, for>–

*Advt. No. 94#2007. Sale tale quale of a premises No. 15,

Bir]ebbu;a, Triq Florence Nightingale, Tal-Papa, Phase III.

Offers below Lm9,800 (€22,827.86) will not be considered.

*Advt. No. 95#2007. Sale tale quale of premises No. 49,

Bir]ebbu;a, Triq Robert Baden Powell, Tal-Papa, Phase III.

Offers below Lm7,200 (€16,771.49) will not be considered.

*Advt. No. 96#2007. Sale tale quale of premises No. 21,

under Binja tal-Wejter, Birkirkara, Triq l-Imsida. This transfer

is subject to the rent of Lm1.00 (€2.33) per annum as per

conditions laid down with the attached tender document,

which is marked with letter ‘A’. Sale is subject to all servitudes

for overlying maisonettes#flats as provided by law. Offers

below Lm9,300 (€21,663.17) will not be considered.

*Advt. No. 97#2007. Sale tale quale of premises No. 12,

under Binja Tal-Qattus, Birkirkara, Triq Anthony Sammut. This

transfer is subject to the rent of Lm1.00 (€2.33) per annum as

per conditions laid down with the attached tender document,

which is marked with letter ‘A’. Sale is subject to all servitudes

for overlying maisonettes#flats as provided by law. Offers below

Lm7,200 (€16,771.49) will not be considered.

*Advt. No. 98#2007. Sale tale quale of premises No. 13,

Cospicua, Triq San :wann. This transfer is subject to the

rent of Lm1.00 (€2.33) per annum as per conditions laid down

with the attached tender document, which is marked with letter

‘A’. Sale is subject to all servitudes for overlying

maisonettes#flats as provided by law. Offers below Lm4,200

(€9,783.37) will not be considered.

*Advt. No. 99#2007. Sale tale quale of premises No. 3,

under Blocks 1 – 5, Kirkop, Triq Karlu Darmanin. Offers

below Lm5,000 (€11,646.87) will not be considered.

*Advt. No. 100#2007. Sale tale quale of premises No. 10,

under Blocks 1 – 5, (Ta’ Tewma), Kirkop, Triq Karlu

Darmanin Offers below Lm6,400 (€14,907.99) will not be

considered.

*Advt. No. 101#2007. Sale tale quale of premises No. 7,

under Binja {al :wieni, Marsaxlokk, Triq Axtart. Offers

below Lm9,100 (€21,197.30) will not be considered.

*Advt. No. 102#2007. Sale tale quale of premises No. 6,

under Binja tal-{arri;iet, Mqabba, Triq  il-15 ta’ Settembru.
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Dan it-trasferiment huwa so;;ett g[all-kera ta’ Lm1.00

(€2.33) fis-sena skond il-kundizzjonijiet imni]]lin

f’dokument anness immarkat ittra ‘A’. Dan il-bejg[ huwa

so;;ett g[as-servitujiet a favur ta’ l-appartamenti#maisonettes

sovrapposti  skond  il-li;i. Offerti ta[t Lm4,200 (€9,783.37)

ma ji;ux ikkunsidrati.

*Avvi] Nru. 103#2007. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 16,

ta[t Binja tal-{arri;iet, l-Imqabba, Triq il-15 ta’ Settembru.

Dan it-trasferiment huwa so;;ett g[all-kera ta’ Lm1.00

(€2.33) fis-sena skond il-kundizzjonijiet imni]]lin

f’dokument anness immarkat ittra ‘A’. Dan il-bejg[ huwa

so;;ett g[as-servitujiet a favur ta’ l-appartamenti#maisonettes

sovrapposti  skond  il-li;i. Offerti  ta[t Lm4,500 (€10,482.18)

ma ji;ux ikkunsidrati.

*Avvi] Nru. 104#2007. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 3,

ta[t Blokk E, l-Imsida, Triq :u]è Ellul Mercer. Dan it-

trasferiment huwa so;;ett g[all-kera ta’ Lm1.00 (€2.33) fis-

sena skond il-kundizzjonijiet imni]]lin f’dokument anness

immarkat ittra ‘A’. Dan il-bejg[ huwa so;;ett g[as-servitujiet

a favur ta’ l-appartamenti#maisonettes sovrapposti  skond  il-

li;i. Offerti ta[t Lm5,500 (€12,811.55) ma ji;ux ikkunsidrati.

*Avvi] Nru. 105#2007. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 5,

ta[t Binja Buqana, l-Imtarfa, Triq l-Arlo;; tat-Torri. Offerti

ta[t Lm5,800 (€13,510.36) ma ji;ux ikkunsidrati.

*Avvi] Nru. 106#2007. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 50,

ta[t Binja Sg[ajtar, in-Naxxar, Triq il-Bajtar. Dan it-

trasferiment huwa so;;ett g[all-kera ta’ Lm1.00 (€2.33) fis-

sena skond il-kundizzjonijiet imni]]lin f’dokument anness

immarkat ittra ‘A’. Dan il-bejg[ huwa so;;ett g[as-servitujiet

a favur ta’ l-appartamenti#maisonettes sovrapposti skond il-

li;i. Offerti ta[t Lm8,600 (€20,032.61) ma ji;ux ikkunsidrati.

*Avvi] Nru. 107#2007. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 75,

Sit A, Pembroke, Triq Pietro Darmenia. Dan it-trasferiment

huwa so;;ett g[all-kera ta’ Lm1.00 (€2.33) fis-sena skond

il-kundizzjonijiet imni]]lin f’dokument anness immarkat ittra

‘A’. Dan il-bejg[ huwa so;;ett g[as-servitujiet a favur ta’ l-

appartamenti#maisonettes sovrapposti skond il-li;i. Offerti

ta[t Lm9,500 (€22,129.05) ma ji;ux ikkunsidrati.

*Avvi] Nru. 108#2007. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 8,

Sit B, Blokk 14, Pembroke Triq Pietro Darmenia. Offerti ta[t

Lm6,200 (€14,442.12) ma ji;ux ikkunsidrati.

*Avvi] Nru. 109#2007.  Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 4,

Sit ?, Pembroke, Trejqet Nazju  Falzon  kantuniera ma’ Triq

Burma. Dan it-trasferiment huwa so;;ett g[all-kera ta’

Lm1.00 (€2.33) fis-sena skond il-kundizzjonijiet imni]]lin

f’dokument anness immarkat ittra ‘A’. Dan il-bejg[ huwa

so;;ett g[as-servitujiet a favur ta’ l-appartamenti#maisonettes

sovrapposti  skond  il-li;i. Offerti ta[t Lm5,300 (€12,345.68)

ma ji;ux ikkunsidrati.

This transfer is subject to the rent of Lm1.00 (€2.33) per

annum as per conditions laid down with the attached tender

document, which is marked with letter ‘A’. Sale is subject to

all servitudes for overlying maisonettes#flats as provided by

law. Offers below Lm4,200 (€9,783.37) will not be

considered.

*Advt. No. 103#2007. Sale tale quale of premises No. 16,

under Binja tal-{arri;iet, Mqabba, Triq il-15 ta’ Settembru.

This transfer is subject to the rent of Lm1.00 (€2.33) per

annum as per conditions laid down with the attached tender

document, which is marked with letter ‘A’. Sale is subject to

all servitudes for overlying maisonettes#flats as provided by

law. Offers below Lm4,500 (€10,482.18) will not be

considered.

*Advt. No. 104#2007. Sale tale quale of premises No. 3,

under Block E, Msida, Triq :u]è Ellul Mercer. This transfer

is subject to the rent of Lm1.00 (€2.33) per annum as per

conditions laid down with the attached tender document,

which is marked with letter ‘A’. Sale is subject to all servitudes

for overlying maisonettes#flats as provided by law. Offers

below Lm5,500 (€12,811.55) will not be considered.

*Advt. No. 105#2007. Sale tale quale of premises No. 5,

under Binja Buqana, Mtarfa, Triq l-Arlo;; tat-Torri. Offers

below Lm5,800 (€13,510.36) will not be considered.

*Advt. No. 106#2007. Sale tale quale of a premises No.

50, ta[t Binja Sg[ajtar, Naxxar, Triq il-Bajtar. This transfer

is subject to the rent of Lm1.00 (€2.33) per annum as per

conditions laid down with the attached tender document,

which is marked with letter ‘A’. Sale is subject to all servitudes

for overlying maisonettes#flats as provided by law. Offers

below Lm8,600 (€20,032.61) will not be considered.

*Advt. No. 107#2007. Sale tale quale of a premises No.

75, Site A, Pembroke, Triq Pietro Darmenia. This transfer is

subject to the rent of Lm1.00 (€2.33) per annum as per

conditions laid down with the attached tender document,

which is marked with letter ‘A’. Sale is subject to all servitudes

for overlying maisonettes#flats as provided by law. Offers

below Lm9,500 (€22,129.05) will not be considered.

*Advt. No. 108#2007. Sale tale quale of premises No. 8,

Site B, Block 14, Pembroke, Triq Pietro Darmenia. Offers

below Lm6,200 (€14,442.12) will not be considered.

*Advt. No. 109#2007. Sale tale quale of premises No. 4,

Site C, Pembroke, Trejqet Nazju  Falzon  corner with  Triq

Burma. This transfer is subject to the rent  of Lm1.00 (€2.33)

per annum as per conditions laid down with the attached tender

document, which is marked with letter ‘A’. Sale is subject to

all servitudes for overlying  maisonettes#flats as provided by

law. Offers below Lm5,300 (€12,345.68) will not be

considered.
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*Avvi] Nru. 110#2007. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 53,

Sit D, Pembroke, Triq Salvatore Castaldi. Offerti ta[t Lm5,800

(€13,510.37) ma ji;ux ikkunsidrati.

*Avvi] Nru. 111#2007. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 18,

Sit F, Pembroke, Triq Gioacchino Le Brun. Offerti ta[t

Lm6,500 (€15,140.93) ma ji;ux ikkunsidrati.

*Avvi] Nru. 112#2007. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 3,

ta[t Maisonettes 25-36, Sit F, Pembroke, Triq Gioacchino

Le Brun. Offerti ta[t Lm5,800 (€13,510.36) ma ji;ux

ikkunsidrati.

*Avvi] Nru. 113#2007. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 3,

fuq plots 4 u 5, i]-}ejtun, Triq il-Kastellani. Offerti ta[t

Lm5,600 (€13,044.49) ma ji;ux ikkunsidrati.

*Avvi] Nru. 114#2007. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 3,

fuq plots 7 u 8, i]-}urrieq, Triq Vjal Indipendenza. Offerti

ta[t Lm11,000 (€25,623.11) ma ji;ux ikkunsidrati.

*Avvi]i li qeg[din jidhru g[all-ewwel darba

Formoli ta’ l-offerti jistg[u jinkisbu mill-Awtorità tad-Djar,

22, Triq Pietro Floriani, il-Furjana, matul il-[inijiet ta’ l-uffiççju.

Il-11 ta’ Mejju, 2007

*Advt. No. 110#2007. Sale tale quale of premises No. 53,

Site D, Pembroke, Triq Salvatore Castaldi. Offers below

Lm5,800 (€13,510.37) will not be considered.

*Advt. No. 111#2007. Sale tale quale of premises No. 18,

Site F, Pembroke, Triq Gioacchino Le Brun. Offers below

Lm6,500 (€15,140.93) will not be considered.

*Advt. No. 112#2007. Sale tale quale of premises No. 3,

under Maiosnettes 25-36, Site F, Pembroke, Triq Gioacchino

Le Brun. Offers below Lm5,800 (€13,510.36) will not be

considered.

*Advt. No. 113#2007. Sale tale quale of a premises No. 3,

on plots 4 and 5, }ejtun, Triq il-Kastellani. Offers below

Lm5,600 (€13,044.49) will not be considered.

*Advt. No. 114#2007. Sale tale quale of a premises No. 3,

on plots 7 and 8, }urrieq, Triq Vjal Indipendenza. Offers

below Lm11,000 (€25,623.11) will not be considered.

*Advertisements appearing for the first time

Tender forms may be obtained from the Housing Authority,

22, Triq Pietro Floriani, Floriana, during office hours.

11th May, 2007

WASTESERV MALTA LTD.

The Chief Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, notifies

that>–

Sealed tenders will be received at the offices of

WasteServ Malta Ltd at Phoenix Building, Triq il-

Ferrovija, Santa Venera, by not later than noon on Friday,

18th May 2007, for>–

Advt. No. WSM#009#2007. Supply and delivery of

activated carbon to the Marsa Thermal Treatment Facility.

A fee of Lm20 (€46.59) will be charged for each tender

document.

Advt. No. WSM#010#2007. Supply and delivery of sodium

bicarbonate (N
a
HCO

3
) to the Marsa Thermal Treatment

Facility.

A fee of Lm20 (€46.59) will be charged for each tender

document.

Tender forms may be obtained together with any further

information required from the above-mentioned office on any

working day between 9.00 a.m. and noon.

11th May, 2007

WASTESERV MALTA LTD.

I/-Chief Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, jg[arraf

illi>–

Sa nofsinhar ta’ nhar il-:img[a, it-18 ta’ Mejju 2007,

jintlaqg[u offerti mag[luqin fil-WasteServ Malta Ltd,

Phoenix Building, Triq il-Ferrovija, Santa Venera, g[al>–

Avvi] Nru. WSM#009#2007. Provvista u konsenja ta’

activated carbon g[all-Fa/ilità g[at-Trattament Termiku fil-

Marsa.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm20 (€46.59) g[al kull

dokument ta’ l-offerta.

Avvi] Nru. WSM#010#2007. Provvista u konsenja ta’

bikarbonat tas-sodju (N
a
HCO

3
) g[all-Fa/ilità g[at-Trattament

Termiku fil-Marsa.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm20 (€46.59) g[al kull

dokument ta’ l-offerta.

Il-formoli ta’ l-offerta jistg[u jinkisbu flimkien ma’ aktar

tag[rif me[tie; mill-uffi//ju msemmi hawn fuq f’kull ;urnata

tax-xog[ol bejn id-9.00 a.m. u nofsinhar.

Il-11 ta’ Mejju, 2007
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MALTA INDUSTRIAL PARKS LTD

I/-Chairman, Malta Industrial Parks Ltd, jg[arraf illi>

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar i-Erbg[a, is-16 ta’ Mejju, 2007,

fl-uffi//ji tal-Malta Industrial Parks Ltd, UB8 Qasam

Industrijali ta’ San :wann, jintlaqg[u offerti mag[luqin

g[al>–

Avvi] Nru. MIP#TQF#GEN#D06#07. Provvista u tqeg[id

ta’ kisi kontra l-ilma f’bini f’diversi oqsma industrijali.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 (€23.29) g[al kull kopja

tad-dokument ta’ l-offerta.

Avvi] Nru. MIP#TQF#GEN#D07#07. Tik[il, ]ebg[a u

xog[lijiet o[ra an/illari fil-fabbriki li jinsabu f’diversi oqsma

industrijali.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm20 (€46.59) g[al kull kopja

tad-dokument ta’ l-offerta.

Il-formoli ta’ l-offerti u tag[rif ie[or jistg[u jinkisbu mill-

uffi//ji tal-Malta Industrial Parks Ltd, UB8 Qasam Industrijali

ta’ San :wann, f’kull ;urnata tax-xog[ol bejn it-8.30 a.m. u

l-11.30 a.m.

Il-11 ta’ Mejju, 2007

MALTA INDUSTRIAL PARKS LTD

The Chairman, Malta Industrial Parks Ltd, notifies that>

Sealed tenders will be received at the offices of the Malta

Industrial Parks Ltd., UB8 San :wann Industrial Estate,

up to 10.00 a.m. on Wednesday, 16th May, 2007, for>–

Advt. No. MIP#TQF#GEN#D06#07. Supply and laying of

waterproofing membrane to buildings at various industrial

estates.

A fee of Lm10 (€23.29) will be charged for each tender

document.

Advt. No. MIP#TQF#GEN#D07#07. Plastering, decoration

and other ancillary works at factories located in various

industrial estates.

A fee of Lm20 (€46.59) will be charged for each tender

document.

Forms  of tenders and further information may be obtained

from the offices of the Malta Industrial Parks Ltd., UB8 San

:wann Industrial Estate, on any working day from 8.30 a.m.

to 11.30 a.m.

11th May, 2007

GOVERNMENT PRINTING PRESS

The Director, Government Printing Press, notifies that>-

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m. on

Tuesday, 15th May, 2007, for>-

Advt. No. 3#2007. Supply of Imagesetter Graphic Art Films

to the Government Printing Press.

Advt. No. 4#2007. Supply of art paper to the Government

Printing Press.

Forms of tenders may be obtained from the Store

Procurement Section, Government Printing Press, 29A,

Industrial Estate, Marsa, during normal office hours.

11th May, 2007

STAMPERIJA TAL-GVERN

Id-Direttur, Stamperija tal-Gvern, jg[arraf illi>-

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, il-15 ta’ Mejju, 2007,

jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. 3#2007. Provvista ta’ Imagesetter Graphic Art

Films lill-Istamperija tal-Gvern.

Avvi] Nru. 4#2007. Provvista ta’ art paper lill-Istamperija

tal-Gvern.

Il-formoli ta’ l-offerti jistg[u jinkisbu mill-Istore

Procurement Section, Stamperija tal-Gvern, 29A, Qasam

Industrijali, il-Marsa, matul il-[inijiet ta’ l-uffi//ju.

Il-11 ta’ Mejju, 2007
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MALTA INFORMATION TECHNOLOGY
AND TRAINING SERVICES LTD

I/-Chief Executive Officer tal-MITTS Ltd jg[arraf illi>

Sa nofsinhar ta’ nhar l-Erbg[a, is-6 ta’ :unju, 2007,
fil-Kaxxa ta’ l-Offerti li tinsab f’Gattard House, Triq
Nazzjonali, Blata l-Bajda, jintlaqg[u offerti mag[luqin
g[al>–

Avvi] Nru. M390#07. Kiri ta’ personal computers
(PCs)#laptops u workstations support.

L-offerti g[andhom ikunu f’envelops mag[luqa u
mmarkati kif titlob is-sistema ta’ “Tliet Pakketti” u kif mitlub
fid-dokument.

Kopja elettronika tad-dokument tista’ titni]]el minn fuq
is-sit tal-MITTS LTD, http>##www.mitts.gov.mt ming[ajr [las,
waqt li kopja stampata ta’ l-istess dokument tista’ tinkiseb
permezz ta’ talba bl-email mibg[uta lil csmu@gov.mt fuq
[las ta’ Lm15 (€34.94).

Aktar dettalji jistg[u jinkisbu minn fuq numru tat-telefon
25992581, jew e-mail lil csmu@gov.mt

Il-[las dovut meta jintefg[u l-offerti u jkun pagabbli lill-
MITTS Ltd. Kull offerta li tintbag[at b’/ekk li ma ji;ix onorat
ti;i invalidata.

Il-11 ta’ Mejju, 2007

MALTA INFORMATION TECHNOLOGY
AND TRAINING SERVICES LTD

The Chief Executive Officer of MITTS Ltd notifies that>-

Sealed tenders will be received in the Tender Box at
Gattard House, National Road, Blata l-Bajda, up to noon
of Wednesday, 6th June, 2007, for>-

Advt. No. M390#07. Leasing of personal computers
(PCs)#laptops and workstations support.

Tenders should be marked and sealed in envelopes
complying to the “Three Package System” and as instructed
in the invitation to Tender (ITT).

An electronic copy of the document can be downloaded
free of charge from MITTS Ltd website at
http>##www.mitts.gov.mt. A printed copy can be obtained
through an email sent to csmu@gov.mt for a fee of Lm15
(€34.94).

Further information can be obtained from telephone
number 25992581, or an email to csmu@gov.mt.

Payment for a submission must be effected when submitting
the tender and must be payable to MITTS Ltd.  A submission
accompanied by a dishonoured cheque will invalidate the bid.

11th May, 2007

MINISTERU G{ALL-:USTIZZJA U L-INTERN

Provvista ta’ Servizzi Legali g[an-National Identity
Management Systems (NIDMS)

Jintlaqg[u proposti fil-Kaxxa ta’ l-Offerti li tinsab fil-
Ministeru g[all-:ustizzja u l-Intern, Triq Marsamxett,
Valletta, sa l-10.00 a.m. ([in ta’ Malta) ta’ nhar it-Tlieta, 22
ta’ Mejju, 2007, g[all-provvista ta’ servizzi legali g[an-
National Identity Management Systems (NIDMS).

Min jing[ata l-offerta jid[ol fi ftehim ta’ sena g[all-
provvista tas-servizzi legali relatati ma’ l-inga;; ta’ so/ju
strate;iku g[an-NIDMS.  Is-servizzi jkunu jikkonsistu
primarjament f’pariri legali u tfassil ta’ abbozzi ta’ kuntratti.

Applikazzjonijiet li jaslu tard ma ji;ux ikkunsidrati.

Kopji tad-dokument ta’ l-offerta jistg[u jitni]]lu mill-
website www.mjha.gov.mt ta[t it-taqsima “What’s New”.

Aktar dettalji jistg[u jinkisbu permezz ta’ email lil
contracts.mjha@gov.mt immarkati Clarifications – NIDMS
Legal Services.

Il-11 ta’ Mejju, 2007

MINISTRY FOR JUSTICE AND HOME AFFAIRS

Provision of Legal Services for the National Identity
Management Systems (NIDMS)

Proposals are to be deposited  in the Tender Box located
at the Ministry for Justice and Home Affairs, House of
Catalunya, Triq Marsamxett, Valletta by not later than 10.00
a.m. (Malta time), on Tuesday, 22nd May, 2007, for the
provision of Legal Services for the National Identity
Management Systems (NIDMS).

The successful bidder will enter into a 1-year agreement
for the provision of the legal services related to the engagement
of a strategic partner for the NIDMS. The services will consist
primarily of legal advice and contract drafting.

Late submissions will not be considered.

A copy of the tender document can be downloaded from
the website www.mjha.gov.mt under the “What’s New”
section.

Clarifications can be sought via email through
contracts.mjha@gov.mt marked Clarifications – NIDMS
Legal Services.

11th May, 2007
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MALTA COLLEGE OF ARTS, SCIENCE
AND TECHNOLOGY

European Regional Development Fund – ERDF 13

The Principal of the Malta College of Arts, Science and
Technology notifies that>-

Tender documents should be deposited in the
appropriate tender box up to 2.00 p.m. of Friday, 25th

May, 2007, from interested parties for>-

Advt. No. MCAST T. 10#07. Manufacture, supply and
installation of blinds at the Institute of Community Services,
MCAST Main Campus, Corradino, Paola.

Advt. No. MCAST T. 11#07. Supply and installation of

furniture at the Institute of Community Services, MCAST
Main Campus, Corradino, Paola.

Advt. No. MCAST T. 12#07. Supply, installation and
commissioning of a welding fumes extraction system at the

Workshop Complex at the MCAST Gozo Centre, Triq il-
{amrija, Xewkija, Gozo.

Advt. No. MCAST T. 13#07. Supply and installation of
PVC flooring at the Workshop Complex at the MCAST Gozo

Centre, Triq il-{amrija, Xewkija, Gozo.

A fee of Lm10 (€23.29) should be paid for each tender

document, which may be collected from the Accounts
Department at the Administration Block, MCAST Main

Campus, Corradino Hill, Paola PLA 08 Tel> 21 801 590#1,
Fax> 21 801 596 www.mcast.edu.mt from 8.30 a.m. to noon

and from 2.00 p.m. to 4.00 p.m.

Tenders should be placed in a sealed envelope and

addressed to the Principal MCAST. They should be marked
with the respective code and title as stated above.

Late offers will not be accepted

The College reserves the right to refuse any or all offers,
even the most advantageous.

MCAST reserves the right to accept or refuse in part on in
whole, any or all tenders submitted.

11th May, 2007

KULLE:: MALTI TA’ L-ARTI, XJENZA
U TEKNOLO:IJA

Fond Ewropew ta’ l-I]vilupp Re;jonali – ERDF 13

Il-Prin/ipal fil-Kulle;; Malti ta’ l-Arti, Xjenza u
Teknolo;ija jg[arraf illi>-

Sas-2.00 p.m. ta’ nhar il-:img[a, il-25 ta’ Mejju, 2007,
jilqa’ dokumenti ta’ l-offerti fil-kaxxa ta’ l-offerti apposta,

minn persuni interessati g[al>-

Avvi]. MCAST T. 10#07. Manifattura, provvista u
stallazzjoni ta’ blinds fl-Istitut tas-Servizzi fil-Kommunità,
MCAST Main Campus, Kordin, Ra[al :did.

Avvi]. MCAST T. 11#07. Provvista u stallazzjoni ta‘

g[amara fl-Istitut tas-Servizzi fil-Komunità, MCAST Main
Campus, Kordin, Ra[al :did.

Avvi]. MCAST T. 12#07. Provvista, stallazzjoni u
kummissjunar ta’ welding fumes extraction system fil-

Workshop Complex, fi/-?entru ta’ l-MCAST ta’ G[awdex,
Triq il-{amrija, ix-Xewkija, G[awdex.

Avvi]. MCAST T. 13#07. Provvista u stallazzjoni ta‘ PVC
flooring fil-Workshop Complex, fi/-?entru ta’ l-MCAST ta’

G[awdex, Triq il-{amrija, Xewkija, G[awdex.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 (€23.29) g[al kull

dokument ta’ l-offerta li jista’ jin;abar mid-Dipartiment ta’
l-Accounts fil-Blokk ta’ l-Amministrazzjoni, MCAST Main

Campus, it-Telg[a ta’ Kordin, Ra[al :did PLA 08 Tel> 21
801 590#1, Fax> 21 801 596 www.mcast.edu.mt mit-8.30 a.m.

sa nofsinhar u mis-2.00 p.m. sa l-4.00 p.m.

L-offerti g[andhom jing[alqu f’envelop u indirizzati lill-

Prin/ipal MCAST. G[andhom ikunu mmarkati bil-kodi/i u
titlu rispettiv kif jidher hawn fuq.

Offerti li jaslu tard ma ji;ux a//ettati.

Il-Kulle;; i]omm id-dritt li jirrifjuta xi offerti jew l-offerti
kollha, ukoll dawk l-aktar vanta;;u]i.

L-MCAST i]omm id-dritt li ja//etta jew jirrifjuta, f’parti
jew kollha kemm hi, xi offerta jew l-offerti kollha sottomessi.

Il-11 ta’ Mejju, 2007

Programm ta’ Fondi Strutturali g[al Malta 2004-2006

Pro;etti Parzjalment-Iffinanzjati mill-Unjoni Ewropea

Fond Ewropew ta’ l-I]vilupp Re;jonali (ERDF)

Rata ta’ Ko-Finanzjament> 75% UE u 25% Gvern ta’ Malta

Structural Funds Programme for Malta 2004-2006

Projects Part-Financed by the European Union

European Regional Development Fund (ERDF)

Co-Financing Rate> 75% EU and 25% Malta Government
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MINISTERU G{AL G{AWDEX

Id-Direttur Pro;etti u }vilupp, fil-Ministeru g[al G[awdex

jg[arraf illi>–

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tnejn, il-21 ta’ Mejju, 2007

fil-Ministeru g[al G[awdex, Taqsima ta’ l-Accounts,
Dipartiment tas-Servizzi Korporattivi, ir-Rabat,

jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>–

Avvi] Nru. WB 21#2007. Provvista u konsenja ta’ ]ebg[a

g[as-sinjali tat-toroq lid-Dipartiment tal-Pro;etti u }vilupp,

G[awdex (Kuntratt Perjodiku).

Avvi] Nru. WB 22#2007. Provvista u konsenja ta’ partijiet

tal-korduni tal-konkos precast lid-Dipartiment tal-Pro;etti u

}vilupp, G[awdex (Kuntratt Perjodiku).

Avvi] Nru. WB 23#2007. Provvista u konsenja ta’ blokki

tal-pavimentar tal-konkos precast lid-Dipartiment tal-Pro;etti

u }vilupp, G[awdex (Kuntratt Perjodiku).

Avvi] Nru. WB 24#2007. Provvista u konsenja ta’ ;ebel

tal-franka lid-Dipartiment tal-Pro;etti u }vilupp, G[awdex

(Kuntratt Perjodiku).

Avvi] Nru. WB 25#2007. Provvista u konsenja ta’ ]rar,

laqx u ramel tal-qawwi lid-Dipartiment tal-Pro;etti u }vilupp,

G[awdex (Kuntratt Perjodiku).

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5 (€11.65) g[al kull kopja

tad-dokument ta’ l-offerta.

L-offerti g[andhom isiru fuq il-formoli preskritti li,

flimkien mal-kundizzjonijiet relattivi jistg[u jinkisbu mill-

Ferg[a tax-Xog[lijiet, ir-Rabat, G[awdex f’kull ;urnata tax-

xog[ol waqt il-[inijiet ta’ l-uffi//ju.

Il-11 ta’ Mejju, 2007

MINISTRY FOR GOZO

The Director Projects and Development, Ministry for

Gozo, notifies that>-

Sealed tenders will be received at the Ministry for Gozo,

Accounts Section, Department of Corporate Services,

Victoria, by not later than 10.00 a.m. of Monday, 21st May

2007, for>-

Advt. No. WB 21#2007. Supply and delivery of road

marking paint to the Department of Projects and Development,

Gozo (Period Contract).

Advt. No. WB 22#2007. Supply and delivery of precast

concrete kerb elements to the Department of Projects and

Development, Gozo (Period Contract).

Advt. No. WB 23#2007. Supply and delivery of precast

concrete paving blocks to the Department of Projects and

Development, Gozo (Period Contract).

Advt. No. WB 24#2007. Supply and delivery of franka

stone to the Department of Projects and Development, Gozo

(Period Contract).

Advt. No. WB 25#2007. Supply and delivery of hard stone

spalls, chippings and crusher sand to the Department of

Projects and Development, Gozo (Period Contract).

A fee of Lm5 (€11.65) is to be paid for every copy of

tender documents.

Tenders should be drawn out on the prescribed forms

which, together with the relative conditions, can be obtained

from the Works Branch, Victoria, Gozo on any working day

during office hours.

11th May, 2007

MINISTERU G{AL G{AWDEX

Id-Direttur tal-Customer Services, fil-Ministeru g[al

G[awdex, jg[arraf illi>-

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar l-Erbg[a, it-30 ta’ Mejju, 2007,

fil-Ministeru g[al G[awdex, Taqsima tat-Te]or, ir-Rabat,

G[awdex, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. D. Cust. S. 6#2007. Xog[lijiet ta’ finituri fuq

il-[itan u s-soqfa ta/-?entru g[at-Ta[ri; ta’ l-Adulti, Triq

tal-Far, ir-Rabat, G[awdex.

Avvi] Nru. D. Cust. S. 14#2007. Xog[lijiet ta’ aluminju,

injam, metall u suffett fi/-?entru g[at-Ta[ri; ta’ l-Adulti,

Triq tal-Far, ir-Rabat, G[awdex.

MINISTRY FOR GOZO

The Director Customer Services, Ministry for Gozo,

notifies that>-

Sealed tenders will be received at the Ministry for Gozo,

Treasury Section, Victoria, Gozo, by not later than 10.00

a.m. of Wednesday, 30th May 2007, for>-

Advt. No. D. Cust. S. 6#2007. Wall and ceiling finishing

works at the Adult Training Centre, Triq tal-Far, Victoria,

Gozo.

Advt. No. D. Cust. S. 14#2007. Aluminium, joinery, metal

and suspended ceiling works at the Adult Training Centre,

Triq tal-Far, Victoria, Gozo.
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Avvi] Nru. D. Cust. S. 15#2007. Xog[lijiet ta’ finituri ta’

l-art, provvista u stallazzjoni ta’ o;;etti sanitarji fi/-?entru

g[at-Ta[ri; ta’ l-Adulti, Triq tal-Far, ir-Rabat, G[awdex.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm25 (€58.23) g[al kull kopja

tad-dokument ta’ l-offerta.

L-offerti g[andhom isiru fuq il-formoli preskritti, li

flimkien mal-kundizzjonijiet relattivi, jistg[u jinkisbu mit-

Taqsima tat-Te]or, Ministeru g[al G[awdex, ir-Rabat,

G[awdex.

Il-11 ta’ Mejju, 2007

Advt. No. D. Cust. S. 15#2007. Floor finishing works,

supply and installation of sanitary ware at the Adult Training

Centre, Triq tal-Far, Victoria, Gozo.

A fee of Lm25 (€58.23) is to be paid for every copy of

tender documents.

Tenders should be drawn out on the prescribed forms

which, together with the relative conditions, can be obtained

from the Treasury Section, Ministry for Gozo, Victoria, Gozo.

11th May, 2007

DIVI}JONI TA’ L-EDUKAZZJONI

Id-Direttur :enerali ta’ l-Edukazzjoni jg[arraf illi>-

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-:img[a, l-1 ta’ :unju 2007,

jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. PS 15#07. Bejg[ tale quale ta’ skart tal-metall

u g[odda fil-Ma[]en Sant’Andrija - Divi]joni ta’ l-

Edukazzjoni.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5 (€11.65) ma‘ kull dokument

ta’ l-offerta.

L-offerti g[andhom isiru fuq il-formola preskritta li,

flimkien mal-kundizzjonijiet relattivi u dokumenti o[ra,

jistg[u jinkisbu fuq applikazzjoni mit-Taqsima tal-

Procurement, Kamra 144 tad-Divi]joni ta’ l-Edukazzjoni,

il-Furjana, f’kull ;urnata tax-xog[ol bejn it-8.30 a.m. u l-

11.30 a.m.

L-offerti g[andhom ikunu mag[luqa f’envelop indirizzat

minn qabel u mitfug[a fil-Kaxxa tal-Offerti fit-Taqsima tal-

Procurement (Kamra 144), Divi]joni ta’ l-Edukazzjoni, il-

Furjana.

It-Taqsima tal-Procurement u l-Amministrazzjoni tad-

Divi]joni ta’ l-Edukazzjoni tg[arraf illi partijiet interessati

jistg[u jattendu jaraw il-ftu[ u l-iskedar tal-offerti fid-data u

l-[in stipulati.

Il-11 ta’ Mejju, 2007

EDUCATION DIVISION

The Director General of Education notifies that>-

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m. on

Friday, 1st June 2007, for>-

Advt. No. PS 15#07. Sale tale quale of scrap metal and

tools at the St Andrews Store - Education Division.

A fee of Lm5 (€11.65) is to be paid upon collection of

tender document.

Offers should be made on the prescribed form which,

together with the relative conditions and other documents,

are obtained on application from the Procurement Section,

Room 144 of the Education Division, Floriana, on any

working day between 8.30 a.m. and 11.30 a.m.

Offers should be enclosed in the ready-addressed envelope

and deposited in the Tender Box, located at the Procurement

Section (Room 144), Education Division, Floriana.

The Procurement and Administration Branch of the

Education Division notifies that interested parties may attend

and witness the opening and scheduling of tenders on the

appointed date and time.

11th May, 2007
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DIVI}JONI TA’ L-EDUKAZZJONI

Id-Direttur ta’ l-Edukazzjoni jg[arraf illi>-

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-:img[a, l-1 ta’ :unju, 2007,

jintlaqg[u kwotazzjonijiet mag[luqin g[al>-

Kwot. Nru. SMS 01#07. Showering#bath chair.

Kwot. Nru. SMS 02#07. Environmental control Unit.

Kwot. Nru. SMS 03#07. Portable tablet communication

device.

Kwot. Nru. SMS 04#07. Interactive touch screen monitor,

switch connection cables, pressure switch, pillow switch,

mounting systems u a//essorji.

Il-kwotazzjonijiet g[andhom isiru fuq il-formola preskritta

li, flimkien mal-kundizzjonijiet relattivi u dokumenti o[ra,

jistg[u jinkisbu fuq applikazzjoni mill-Iskola San Miguel, Triq

A.N.Z.A.C, Pembroke, f’kull ;urnata tax-xog[ol bejn id-9.00

a.m. u nofsinhar.

Il-kwotazzjonijiet g[andhom ikunu mag[luqa f’envelop

indirizzat minn qabel u mitfug[a fil-Kaxxa tal-

Kwotazzjonijiet kannella fl-iskola msemmija hawn fuq.

Il-11 ta’ Mejju, 2007

EDUCATION DIVISION

The Director of Education notifies that>-

Sealed quotations will  be received up to noon of Friday,

1st June, 2007, for the supply of>-

Quot. No. SMS 01#07. Showering#bath chair.

Quot. No. SMS 02#07. Environmental control Unit.

Quot. No. SMS 03#07. Portable tablet communication

device.

Quot. No. SMS 04#07. Interactive touch screen monitor,

switch connection cables, pressure switch, pillow switch,

mounting systems and accessories.

Quotations should be made on the prescribed form which,

together with the relative conditions and other documents,

are obtained on application from the San Miguel School,

A.N.Z.A.C, Road, Pembroke, on any working day between

9.00 a.m. and noon.

Quotations should be enclosed in the ready-addressed

envelope and deposited in the brown Quotation Box, located

at the above mentioned school.

11th May, 2007

 SKOLA SEKONDARJA TAL-BNIET SIR LUIGI

PREZIOSI, TRIQ FALAISE, PEMBROKE

Il-Kap flimkien mal-Kunsill Skolastiku jg[arraf illi

jintlaqg[u offerti mag[luqin  mill-pubbliku g[at-tmexxija tat-

tuck shop fl-iskola matul is-sena skolastika 2007#2008.

Id-dokument ta’ l-offerta, li ji;bor fih il-kundizzjonijiet

tal-kuntratt u l-formola li fuqha titni]]el l-offerta, jinkiseb

mill-Uffi//ju tal-Kap ta’ l-Iskola, fil-;ranet tax-xog[ol bejn

id-9.00 a.m. u nofsinhar fuq [las ta’ Lm5 (€11.65).

Id-dokument s[i[ mimli kif mitlub, bis-somma offruta

miktuba /ar, g[andu jing[alaq f’envelop ipprovdut apposta

mill-Iskola u jintefa’ fil-kaxxa ta’ l-offerti fl-Uffi//ju tal-Kap

ta’ l-Iskola sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-{amis, il-31 ta’ Mejju

2007.

Offerti li jaslu wara d-data u l-[in ta’ hawn fuq ma jkunux

ikkunsidrati.

L-offerti milqug[a jinfet[u fil-pre]enza ta’ kull min hu

interessat.

Il-11 ta’ Mejju, 2007

SIR LUIGI PREZIOSI GIRLS’ SECONDARY SCHOOL,

TRIQ FALAISE, PEMBROKE

The Head together with the School Council notifies that

sealed tenders will be received from the public for the running

of the school’s tuck shop during the scholastic year 2007#2008.

The tender document, containing the conditions and the

form on which the offer should be tendered, may be obtained

from the Head’s office, during school days between 9.00 a.m.

and noon against a payment of Lm5 (€11.65).

The tender document duly filled in and showing clearly

the sum offered should be sealed in the envelope provided by

the School and deposited in the tender box in the School’s

Head Office by not later than 10.00 a.m. of Thursday, 31st

May 2007.

Tenders received after the closing date and time will not

be condisered.

Tenders received will be opened in the presence of the

interested tenderers.

11th May, 2007
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KUNSILL MALTI G{ALL-ISPORT

The Kunsill Malti g[all-Isport requires an Architect and

Civil Engineer on Retainer basis for the Cottonera Sports

Complex, including Head Office, the Marsa Sports Complex

and to assist Sports Organisations.

A fee of Lm20.00 (€46.59) should be paid upon collection

of document.

Interested persons are to submit the required information

by not later than to noon of Friday 22nd June 2007.

Correspondence is to be addressed  to the Chief Executive

Officer, Kunsill Malti g[all-Isport, Cottonera Sports Complex,

Cospicua BML 9020.

11th May, 2007

KUNSILL MALTI G{ALL-ISPORT

The Kunsill Malti g[all-Isport requires an Architect and

Civil Engineer on Retainer basis for the National Swimming

Pool Complex, including Tal-Qroqq Fitness Centre.

A fee of Lm20.00 (€46.59) should be paid upon collection

of document.

Interested persons are to submit the required information

by not later than to noon of Friday 22nd June 2007.

Correspondence is to be addressed  to the Chief Executive

Officer, Kunsill Malti g[all-Isport, Cottonera Sports Complex,

Cospicua BML 9020.

11th May, 2007

KUNSILL MALTI G{ALL-ISPORT

Il-Kunsill Malti g[all-Isport jin[tie; Arkitett u In;inier

?ivili fuq Retainer basis g[all-Kumpless Sportiv tal-

Kottonera, inklu] l-Uffi//ju Prin/ipali, il-Kumpless Sportiv

tal-Marsa, u biex jg[in Organizzazzjonijiet Sportivi.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm20.00 (€46.59) ma’ kull kopja

ta’ dokument ta’ l-offerta.

Persuni interessati g[andhom jibag[tu t-tag[rif me[tie;

mhux aktar tard minn nofsinhar tal-:img[a 22 ta’ :unju 2007.

Kull korrispondenza g[andha tkun indirizzata lill-Uffiçjal

E]ekuttiv Ewlieni, Kunsill Malti g[all-Isport, Kumpless Sportiv

tal-Kottonera, Bormla BML 9020.

Il-11 ta’ Mejju, 2007

KUNSILL MALTI G{ALL-ISPORT

Il-Kunsill Malti g[all-Isport jin[tie; Arkitett u In;inier

?ivili fuq Retainer basis g[all-Kumpless tal-Pixxina

Nazzjonali, inklu] il-Fitness Centre f’Tal- Qroqq.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm20.00 (€46.59) ma’ kull kopja

ta’ dokument ta’ l-offerta.

Persuni interessati g[andhom jibag[tu t-tag[rif me[tie;

mhux aktar tard minn nofsinhar tal-:img[a 22 ta’ :unju 2007.

Kull korrispondenza g[andha tkun indirizzata lill-

Uffiçjal E]ekuttiv Ewlieni, Kunsill Malti g[all-Isport,

Kumpless Sportiv tal-Kottonera, Bormla BML 9020.

Il-11 ta’ Mejju, 2007

L-UNIVERSITÀ TA’ MALTA

Ir-Rettur jg[arraf illi>-

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar l-Erbg[a, is-6 ta’ :unju 2007,

jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru.  UM#1218. Diversi xog[lijiet ta’ finituri fl-

Università ta’ Malta.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5.25 (€12.23) inklu]a l-

VAT g[al kull dokument ta’ l-offerta.

Avvi] Nru.  UM#1220. Rinovar tal-fa/ilitajiet sanitarji fil-

Junior College fl-Università ta’ Malta.

UNIVERSITY OF MALTA

The Rector notifies that>-

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m. on

Wednesday, 6th June, 2007 for>-

Advt. No. UM#1218. Various finishing works at the

University of Malta.

A document fee of Lm5.25 (€12.23) inclusive of VAT

should be paid.

Advt. No. UM#1220. Refurbishment of sanitary facilities

at the Junior College at the University of Malta.
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G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5.25 (€12.23) inklu]a l-

VAT g[al kull dokument ta’ l-offerta.

L-offerti g[andhom isiru biss fuq il-formola preskritta, li

flimkien mal-kundizzjonijiet relativi u dokumenti o[ra

jistg[u jinkisbu mit-Taqsima tal-Purchasing u Supplies, id-

Dipartiment tal-Finanzi, l-Università ta’ Malta, l-Imsida,

(Kamra 316A, Bini ta’ l-Amministrazzjoni) f’kull ;urnata

tax-xog[ol bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar. Il-[las g[andu jsir

fil-Cash Office, Bini ta’ l-Amministrazzjoni, matul l-istess

[inijiet.

Il-pubbliku jista’ jattendi matul il-ftu[ u l-g[oti ta’ l-

offerti nhar l-Erbg[a, is-6 ta’ :unju, 2007, fl-10.15 a.m.

f’Kamra 300A, Bini ta’ l-Amministrazzjoni, l-Università ta’

Malta, l-Imsida.

Il-11 ta’ Mejju, 2007

L-UNIVERSITÀ TA’ MALTA

Ir-Rettur jg[arraf illi>-

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar l-Erbg[a, it-13 ta’ :unju

2007, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru.  UM#1195. Xog[lijiet ta’ servizzi ta’

in;inerija elettrika u mekkanika fi/-?entru l-:did tal-

Vi]itaturi, il-:onna Botani/i ta’ l-Argotti - l-Università ta’

Malta.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5.25 (€12.23) inklu]a l-

VAT g[al kull dokument ta’ l-offerta.

Avvi] Nru.  UM#1216. Xog[lijiet ta’ l-elettriku fl-

Estensjoni tal-Bini tad-Dipartiment ta’ l-Arkeolo;ija - l-

Università ta’ Malta.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10.50 (€24.46) inklu]a l-

VAT g[al kull dokument ta’ l-offerta.

L-offerti g[andhom isiru biss fuq il-formola preskritta, li

flimkien mal-kundizzjonijiet relativi u dokumenti o[ra jistg[u

jinkisbu mit-Taqsima tal-Purchasing u Supplies, id-

Dipartiment tal-Finanzi, l-Università ta’ Malta, l-Imsida,

(Kamra 316A, Bini ta’ l-Amministrazzjoni) f’kull ;urnata tax-

xog[ol bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar. Il-[las g[andu jsir fil-Cash

Office, Bini ta’ l-Amministrazzjoni, matul l-istess [inijiet.

Il-pubbliku jista’ jattendi matul il-ftu[ u l-g[oti ta’ l-

offerti nhar l-Erbg[a, it-13 ta’ :unju, 2007, fl-10.15 a.m.

f’Kamra 300A, Bini ta’ l-Amministrazzjoni, l-Università ta’

Malta, l-Imsida.

Il-11 ta’ Mejju, 2007

A document fee of Lm5.25 (€12.23) inclusive of VAT

should be paid.

Tenders should be made only on the prescribed form,

which together with the relative conditions and other

documents may be obtained from the Purchasing and Supplies

Section, Finance Department, University of Malta, Msida,

(Room 316A, Administration Building) on any working day

between 8.30 a.m. and noon. Payment should be effected at

the Cash Office, Administration Building, during the same

times.

The public may attend during the opening and scheduling

of tenders on Wednesday, 6th June, 2007 at 10.15 a.m. in

Room 300A, Administration Block, University of Malta,

Msida.

11th May, 2007

UNIVERSITY OF MALTA

The Rector notifies that>-

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m. on

Wednesday, 13th June, 2007 for>-

Advt. No. UM#1195. Electrical and mechanical

engineering services works at the New Visitors’ Centre

Argotti Botanical Gardens - University of Malta.

A document fee of Lm5.25 (€12.23) inclusive of VAT

should be paid.

Advt. No. UM#1216. Electrical works at the Archaeology

Department Extension Building - University of Malta.

A document fee of Lm10.50 (€24.46) inclusive of VAT

should be paid.

Tenders should be made only on the prescribed form, which

together with the relative conditions and other documents may

be obtained from the Purchasing and Supplies Section, Finance

Department, University of Malta, Msida, (Room 316A,

Administration Building) on any working day between 8.30

a.m. and noon. Payment should be effected at the Cash Office,

Administration Building, during the same times.

The public may attend during the opening and scheduling

of tenders on Wednesday, 13th June, 2007 at 10.15 a.m. in

Room 300A, Administration Block, University of Malta,

Msida.

11th May, 2007
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KUNSILL LOKALI }URRIEQ

Is-Segretarju E]ekuttiv jg[arraf illi>-

Sa nofsinhar ta’ nhar it-Tlieta, il-5 ta’ :unju, 2007

jilqa’ offerti mag[luqin g[al>–

Avvi] Nru. CMC67#03#67. Xog[lijiet ta’ Contract

Manager li jikkonsistu fi knis u tindif ta’ toroq, ;bir ta’ skart

domestiku, tindif u ]amma ta’ latrina, tindif u ]barazzar ta’

toroq mhux urbani u manutenzjoni ta’ sinjali ta’ traffiku u

marki tat-triq.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 (€23.29) g[al kull kopja

tad-dokumenti ta’ l-offerta.

Avvi] Nru. CMC67#04#67. Separazzjoni ta’ skart

domestiku u kummer/jali.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm20 (€46.59) g[al kull kopja

tad-dokumenti ta’ l-offerta.

Avvi] Nru. CMC67#05#67. Sej[a g[al Espressjoni ta’

Interess (Pro;etti finanzjati mill-UE).

Il-Kunsill Lokali }urrieq permezz ta’ dan l-avvi] jg[arraf

li qed jo[ro; sej[a g[al Espressjoni ta’ Interess lil kull min

hu nteressat li jissottometti applikazzjoni biex jipprovdi

assistenza teknika u konsulenza relatata ma’ programmi mill-

fondi strutturali tal-Unjoni Ewropeja jew fondi o[ra li

minnhom jistg[u jibbenefikaw Kunsilli Lokali Maltin.

  

Is-sottomissjoni trid tinkludi l-kapa/itajiet u l-esperjenza

ta’ l-applikant biex jag[ti servizzi “Pre-Proposal Phase”,

“Preparation of Proposal Phase” u “Post-Proposal Phase”.

 

L-applikat irid ja//etta, u jipprovdi dettalji, ta’ l-

applikabbiltà tal-metodu ta’ [las mag[ruf b[ala “success fee”

g[al kull pro;ett miksub minn fondi ta’ l-Unjoni Ewropea

filwaqt li j[ejji ming[ajr [las proposti ta’ kwalità u li jirriflettu

l-b]onnijiet uni/i tal-lokalità u l-komunità.

 

Kull min hu interessat g[andu jitfa’ l-espressjoni ta’

interess, u ja//etta li l-Kunsill Lokali }urrieq ma jkunx marbut

li joffri esklussività g[al dawn is-servizzi.

Il-11 ta’ Mejju, 2007

}URRIEQ LOCAL COUNCIL

The Executive Secretary notifies that>-

Sealed tenders will be received up to noon of Tuesday,

5th June, 2007 for>–

Advt. No. CMC67#03#67. Contract Manager works

consisting of street sweeping and cleaning, domestic refuse

collection, cleaning and attendance of public convenience,

ceaning and clearing of Non Urban Roads and Maintenance

of Traffic Signs and Road Markings.

A fee of Lm10 (€23.29) should be payed for each copy of

tender documents.

Advt. No. CMC67#04#67. Commercial and Separation of

household and commercial waste

A fee of Lm20 (€46.59) should be payed for each copy of

tender documents.

Advt. No. CMC67#05#67. Call for expression of interest

(EU Funded Projects)

 

The }urrieq Local Council notifies that it is issuing a call

for an expression of interest for any parties interested in

submitting their application to provide technical assistance

and integrated consultation related to EU structural fund

programs or any other funds available to Maltese Local

Councils.

 

The submission must provide the necessary capabilities,

know-how and  experience which enable the applicant to

deliver services related to Pre-Proposal Phase, Preparation of

Proposal Phase and Post-Proposal Phase.

 

The applicant is to accept, and provide details, on the

applicability of “success fee” payment method against any

projects approved for EU funding whilst developing quality

proposals free of charge which reflect the unique

characteristics of the locality and its community.

 

Interested parties are to submit their expression of interest,

with the understanding that the Zurrieq Local Council will

not be bound to give exclusivity to the provision of these

services.

11th May, 2007
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KUNSILL LOKALI NADUR

Il-Kunsill Lokali Nadur jg[arraf illi d-data ta’ l-g[eluq

g[all-avvi]i Nri. NLC 01#07-08 u NLC 02#07-08 ppubblikati

fil-Gazzetta tal-Gvern ta’ l-10 ta’ April, 2007, ;iet esti]a sa

nofsinhar ta’ nhar it-Tnejn, il-21 ta’ Mejju, 2007.

Aktar tag[rif jista’ jinkiseb mill-Uffi//ju tal-Kunsill Lokali

Nadur.

Il-11 ta’ Mejju, 2007

NADUR LOCAL COUNCIL

The Nadur Local Council notifies that the closing date for

tenders Nos. NLC 01#07-08 and NLC 02#07-08 published in

the Government Gazette of the 10th April, 2007, has been

extended up to noon of Monday, 21st May, 2007.

Further information may be obtained from the Nadur Local

Council Office.

11th May, 2007

KUNSILL LOKALI {AMRUN

Il-Kunsill Lokali {amrun jg[arraf li>-

Sat-3.00 p.m. ta’ nhar it-Tlieta, il-5 ta’ :unju, 2007, fl-

Uffi//ju tal-Kunsill jintlaqg[u offerti mag[luqin, g[al>-

Avvi] Nru. KLH#TDR#02#2007. Servizzi ta’ tindif u

manutenzjoni ta’ soft areas u ;onna pubbli/i.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm20 (€46.59) g[al kull kopja

tad-dokumenti ta’ l-offerta.

Avvi] Nru. KLH#TDR#03#2007. Servizzi ta’ contract

management.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 (€23.29) g[al kull

dokumenti ta’ l-offerta.

Kopja tad-dokumenti ta’ l-offerti jistg[u jinkisbu mill-

uffiççju tal-Kunsill Lokali {amrun, 683A, Triq il-Kbira San

:u]epp, il-{amrun, matul il-[inijiet ta’ l-uffi//ju mal-[las

rispettiv.

L-offerti mag[luqa u mmarkati bin-numru ta’ l-offerta

g[andhom ji;u depo]itati fil-kaxxa ta’ l-offerti relatata fl-

Uffiç/ju Amministrattiv tal-Kunsill u jinfet[u e]att wara l-

[in ta’ l-g[eluq.

Il-Kunsill jirriserva d-dritt li jirrifjuta kull offerta, anke l-

aktar wa[da vanta;;ju]a.

Il-11 ta’ Mejju, 2007

{AMRUN LOCAL COUNCIL

The {amrun Local Council notifies that>-

Sealed tenders will be received at the Council’s Office

up to 3.00 p.m. of Tuesday, 5th June, 2007, for>-

Advt. No. KLH#TDR#02#2007. Services of cleaning and

maintenance of soft areas and public gardens.

A fee of Lm20 (€46.59) should be payed for each copy of

tender documents.

Advt. No. KLH#TDR#03#2007. Services of contract

management.

A fee of Lm10 (€23.29) should be payed for each copy of

tender documents.

A copy of tender documents may be obtained from from

the office of the {amrun Local Council, 683A, Triq il-Kbira

San :u]epp, {amrun, during office hours against payment

of the respective fees.

Completed and sealed documents marked with tender

number are to be deposited in the relative tender box at the

Council’s Administrative Office and will be opened

immediately after the closing time.

The Council reserves the right to refuse all tenders, even

the most advantageous.

11th May, 2007
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KUNSILL LOKALI MQABBA

Il-Kunsill Lokali Mqabba jg[arraf illi>-

Sas-6.30 p.m. ta’ nhar it-Tnejn, it-28 ta’ Mejju, 2007,

fil-kaxxa ta’ l-offerti  fl-Uffi//ju tal-Kunsill jintlaqg[u

offerti mag[luqin akkumpanjati b’bid-bond ekwivalenti

g[al 5% ta’ l-offerta, g[al>-

Avvi] Nru. 1. Kiri ta’ gabbana fi ;nien pubbliku inklu] il-

manutenzjoni ta’ latrina pubblika.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 (€23.29) g[al kull

dokumenti ta’ l-offerta.

Avvi] Nru. 2. Knis u tindif ta’ toroq urbani.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm25 (€58.23) g[al kull

dokumenti ta’ l-offerta.

L-offerti jinfet[u e]att wara l-[in ta’ l-g[eluq.

Il-Kunsill jirriserva d-dritt li jirrifjuta kull offerta, anke l-

aktar wa[da vanta;;ju]a.

Il-11 ta’ Mejju, 2007

MQABBA LOCAL COUNCIL

The Mqabba Local Council notifies that>-

Sealed tenders accompanied by a bid-bond equivalent

to 5% of the tendered sum will be received in the tender

box at the Council’s Office up to 6.30 p.m. of Monday,

28th May, 2007, for>-

Advt. No. 1. Leasing of a kiosk in a public garden including

maintenance of a public convenience,

A fee of Lm10 (€23.29) should be payed for each copy of

tender documents.

Advt. No. 2. Street sweeping and cleaning of urban roads.

A fee of Lm25 (€58.23) should be payed for each copy of

tender documents.

Tenders will be opened immediately after the closing time.

The Council reserves the right to refuse all tenders, even

the most advantageous.

11th May, 2007

AVVI}I TAL-QORTI – COURT NOTICES

696

Ikun jaf kul[add illi b’digriet tat-Tribunal g[al Talbiet

}g[ar, tat-2 ta’ Novembru 2006, ;iet ordnata l-pubblikazzjoni

ta’ l-estratt li jidher hawn ta[t g[all-finijiet ta’ notifika skond

l-Artikolu 187(3) tal-Kodi/i ta’ Organizzazzjoni u Pro/edura

?ivili (Kap. 12).

Mobisle Communications Limited (C24655) ta’ Fra Diego

Street, il-Marsa, ipprezentaw Talba fit-28 ta’ Lulju 2006, fejn

talbu lit-Tribunal sabiex jikkundanna lil Joseph John Mercieca

ta’ Blokk A, St Catherine Flats, Flat 6, Triq il-Munxar,

Marsaskala, sabiex i[allas lis-so/jetà attri/i s-somma ta’ tmien

mija u erbg[a u erbg[in  lira Maltija u erbg[a u tletin /ente]mu

Lm844.34 (€1,966.78) liema ammont huwa dovut lis-so/jetà

attri/i.

Bl-ispejje] u bl-img[axijiet.

Il-kaw]a (711#06MK) hija differita g[at-18 ta’ Mejju 2007

fin-12.30 p.m.

Re;istru tal-Qorti Ma;istrati (Malta), illum 7 ta’ Mejju

2007.

ALEXANDRA DEBATTISTA

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

It is hereby notified that by a decree of the Small Claims

Tribunal of 2nd November 2006, the publication of the

following extract was ordered for the purpose of service in

terms of Article 187(3) of the Code of Organisation and Civil

Procedure (Cap. 12).

Mobisle Communications Limited  (C24655) of Fra Diego

Street, Marsa filed a Claim on the 28th July 2006 whereby

they asked the Tribunal to condemn Joseph John Mercieca of

Block A, St Catherine Flats, Flat 6, Triq il-Munxar,

Marsaskala, to pay the plaintiff company the sum of eight

hundred and forty four Maltese liri and thirty four cents

Lm844.34 (€1,966.78) which amount is due to the plaintiff

company.

With costs and interests.

The case (Claim Number 711#06MK) is put off on the 18th

May 2007 at 12.30 p.m.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta), today 7th

May 2007.

ALEXANDRA DEBATTISTA

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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697

Ikun jaf kul[add illi b’digriet tat-Tribunal g[al Talbiet

}g[ar, tas-27 ta’ Frar 2007, ;iet ordnata l-pubblikazzjoni ta’

l-estratt li jidher hawn ta[t g[all-finijiet ta’ notifika skond l-

Artikolu 187(3) tal-Kodi/i ta’ Organizzazzjoni u Pro/edura

?ivili (Kap. 12).

Mobisle Communications Limited (C24655) ta’ Fra Diego

Street, il-Marsa, ippre]entaw Talba, fil-31 ta’ Ottubru 2006,

fejn talbu lit-Tribunal sabiex jikkundanna lil Goliath

Developments ta’ Chestnut, Triq l-Imqabba, is-Si;;iewi,

sabiex t[allas lis-so/jetà attri/i s-somma ta’ mija u tmienja u

sittin lira Maltija u erbg[a u erbg[in /ente]mu Lm168.44

(€392.36) liema ammont huwa dovut lis-so/jetà attri/i.

Bl-ispejje] u bl-img[axijiet.

Il-kaw]a (970#06PBC) hija differita g[at-22 ta’ Mejju 2007

fis-1.00 p.m.

Re;istru tal-Qorti Ma;istrati (Malta), illum 7 ta’ Mejju

2007.

ALEXANDRA DEBATTISTA

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

It is hereby notified that by a decree of the Small Claims

Tribunal of 27th February 2007, the publication of the

following extract was ordered for the purpose of service in

terms of Article 187(3) of the Code of Organisation and Civil

Procedure (Cap. 12).

Mobisle Communications Limited  (C24655) of Fra Diego

Street, Marsa filed a Claim on the 31st October 2006 whereby

they asked the Tribunal to condemn Goliath Development

Ltd of Chestnut, Triq l-Imqabba, Si;;iewi,  to pay the plaintiff

company the sum of one hundred and sixty eight Maltese liri

and forty cents Lm168.44 (€392.36) which amount is due to

the plaintiff company.

With costs and interests.

The case (Claim Number 970#06PBC) is put off on the

22nd May 2007 at 1.00 p.m.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta), today 7th

May 2007.

ALEXANDRA DEBATTISTA

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

698

Ikun jaf kul[add illi l-Qorti ?ivili Prim Awla permezz ta’

digriet mog[ti fit-2 ta’ Mejju 2007, fl-atti ta/-?itazzjoni

Numru 1042#06 JRM, fl-ismijiet Anton Piscopo vs Etienne J.

Formosa, ordnat is-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’

notifika fil-konfront ta’ l-intimata, a tenur ta’ l-Artikolu 187(3)

tal-Kap. 12.

Permezz ta’ Rikors ippre]entat fil-Prim Awla tal-Qorti

?ivili, fl-ismijiet Anton u Rita konjugi Piscopo vs Etienne

Jeanne Formosa, fl-20 ta’ Novembru 2006, ir-rikorrenti

Anthony u Rita Piscopo, esponew bir-rispett>

Illi huma propjetarji tar-residenza tag[hom fi Flat 4, Clover

Court, fi Triq it-Tiben, Marsaskala<

Illi oltre dana huma propjetarji in parte wkoll tal-partijiet

komuni, ...Omissis...

Illi oltre dan huma proprjetarji wkoll ta’ parti divi]a mill-

bejt ...Omissis...

Illi r-rikorrenti kellhom /avetta tal-bieb tal-bejt biex biha

ja//edu g[al dan il-bejt, u s-servizzi tag[hom fuqu ...Omissis...

Illi ri/entement ossija fil-31 ta’ Ottubru 2006, l-intimata

Etienne Jeanne Farrugia, klandestinament bi vjolenza u

ming[ajr il-permess tar-rikorrenti qabdet u bidlet i/-/avetta

tal-bieb tal-bejt u meta kienet mitluba rrifjutat li tag[ti kopja

It is hereby notified that the Civil Court First Hall by means

of a decree given on the 2nd May 2007, in the records of the

Writ of Summons Number 1042#06 JRM, in the names Anton

Piscopo vs Etienne J. Formosa, ordered the following

publication of service of the respondent in terms of Article

187(3) of Chapter 12.

By means of an Application filed in the Civil Court First

Hall, in the names Anton and Rita spouses Piscopo vs Etienne

Jeanne Formosa, on the 20th November 2006, the applicants

Anthony and Rita Piscopo pleaded with respect>

That they are the owners of their residence at Flat 4, Clover

Court, Tiben Street, Marsaskala<

That besides this they are the owners in part also of the

common parts ...Omissis...

That besides this they are also the owners of a divided part

of the roof ...Omissis...

That the applicants had a key of the roof so that they accede

to this roof, and their services on it ...Omissis...

That recently or rather on the 31st October 2006, the

respondent Etienne Jeanne Farrugia, clandestinely by violence

and without the permission of the applicants, changed the

key of the door to the roof and when she was asked she refused
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lir-rikorrenti, liema a;ir tal-konvenuta intimata jammonta g[al

spoll flagranti ai termini ta’ l-artikolu 535 tal-Kodi/i ?ivili

(Kap. 16).

Illi sal-lum l-intimata g[adha qed tirrifjuta li jew tag[mel

kollox kif kien ...Omissis...

G[aldaqstant ir-rikorrenti jitolbu bir-rispett>

1. Illi dina l-Onorabbli Qorti tiddikjara li l-intimata

kkommettiet spoll flagranti u ri/enti g[ad-dannu ta’ l-

esponenti ai termini ta’ l-artikolu 535 tal-Kodi/i ?ivili (Kap.

16) ...Omissis...

2. Illi tordna lill-konvenuta#intimata sabiex fi ]mien qasir

u perentorju li g[andu ji;i stabbilit minn din l-Onorabbli Qorti

u a spejje] tag[ha tag[mel dak kollu me[tie; biex tirripristina

fil-bieb tal-bejt l-istess serratura li kien hemm qabel

...Omissis...

3. Fl-eventwalità li l-konvenuta tonqos tawtorizza din il-

Qorti lill-atturi li huma stess je]egwixxi x-xog[ol me[tie;

biex jer;a’ jkollhom a//ess g[all-bejt billi jag[mlu sokor ;did.

Bl-ispejje], kif jing[ad fir-rikors, kontra l-intimata minn

issa n;unta in subizzjoni.

Lista tax-xhieda.

Lista tad-Dokumenti.

Notifika> Clover Court, Flat 2,

Triq it-Tiben, Marsaskala.

Re;istru tal-Qrati Superjuri, illum 7 ta’ Mejju 2007.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

to give a copy to the applicants, which behaviour of the

respondent defendant amounts to a violent spoiliation in terms

of article 535 of the Civil Code (Chapter 16).

That till this day the respondent is refuting either to do

everything as it was ...Omissis...

Thus the applicants pray with respect>

1. That this Honourable Court declares that the respondent

committed a flagrant and recent spoiliation to the detriment

of the applicants in terms of article 535 of the Civil Code

...Omissis...

2. To order that the defendant#respondent so that within a

short and  peremptory period that is to be established by this

Honourable Court and at its expense do all that is necessary

to restore the roof door with the same lock that there was

before ...Omissis...

3.In the eventuality that the defendant fails to authorize

this Court the plaintiffs be authorized to carry out the necessary

work in order they have access to the roof by making new

locks.

With costs, as stated in the application against the

respondent from now summoned so that a reference to its

evidence be made.

 List of  Witnesses.

 List of  Documents.

 Notify> Clover Court, Flat 2,

Tiben Street, Marsaskala.

Registry of the Superior Courts, today 7th May 2007.

ADV. DR. FRANK PORTELLI, LL.D.

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

699

Ikun jaf kul[add illi b’digriet tat-Tribunal g[al Talbiet

}g[ar, tat-30 ta’ April 2007, ;iet ordnata l-pubblikazzjoni ta’

l-estratt li jidher hawn ta[t g[all-finijiet ta’ notifika skond l-

Artikolu 187(3) tal-Kodi/i ta’ Organizzazzjoni u Pro/edura

?ivili (Kap. 12).

Maltacom plc (C22334) ta’ Spencer Hill, il-Marsa,

ippre]entaw Talba fl-24 ta’ Jannar 2007, fejn talbu lit-

Tribunal sabiex jikkundanna lil Warren Paul Cremona (ID

239272M) ta’ 128, Nash, Flat 1, Triq il-:dida, Paola, sabiex

i[allas lis-so/jetà attri/i s-somma ta’ mija u sittin  lira Maltija

u sitta u erbg[in /ente]mu Lm160.46 (€373.77) liema

ammont huwa dovut lis-so/jetà attri/i.

It is hereby notified that by a decree of the Small Claims

Tribunal of 30th April 2007, the publication of the following

extract was ordered for the purpose of service in terms of

Article 187(3) of the Code of Organisation and Civil

Procedure (Cap. 12).

Maltacom plc (C22334) of Spencer Hill, Marsa, filed a

Claim on the 24th January 2007 whereby they asked the

Tribunal to condemn Warren Paul Cremona (ID 239272M)

of  128, Nash, Flat 1, Triq il-:dida, Paola, to pay the plaintiff

company the sum of one hundred and sixty Maltese liri and

forty six cents Lm160.46 (€373.77) which amount is due to

the plaintiff company.
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Bl-ispejje] u bl-img[axijiet legali.

Il-kaw]a (62#07PBC) hija differita g[at-22 ta’ Mejju 2007

fis-1.00 p.m.

Re;istru tal-Qorti Ma;istrati (Malta), illum 7 ta’ Mejju

2007.

ALEXANDRA DEBATTISTA

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

With costs and  legal interests.

The case (Claim Number 62#07PBC) is put off on the 22nd

May 2007 at 1.00 p.m.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta), today 7th

May 2007.

ALEXANDRA DEBATTISTA

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

700

Ikun jaf kul[add illi b’digriet tat-Tribunal g[al Talbiet

}g[ar, tas-27 ta’ Frar 2007, ;iet ordnata l-pubblikazzjoni ta’

l-estratt li jidher hawn ta[t g[all-finijiet ta’ notifika skond l-

Artikolu 187(3) tal-Kodi/i ta’ Organizzazzjoni u Pro/edura

?ivili (Kap. 12).

Mobisle Communications Limited (C24655) ta’ Fra Diego

Street, Marsa, ippre]entaw Talba fit-28 ta’ Lulju 2006, fejn

talbu lit-Tribunal sabiex jikkundanna lil Property Solutions

Ltd, ta’ 40#3, Beaumont Palace, Triq il-Kbira, Balzan, sabiex

t[allas lis-so/jetà attri/i s-somma ta’ mija u sebg[in lira

Maltija u sittax-il /ente]mu Lm170.16 (€396.37) liema

ammont huwa dovut lis-so/jetà attri/i.

Bl-ispejje] u bl-img[axijiet.

Il-kaw]a (672#06PBC) hija differita g[at-22 ta’ Mejju 2007

fis-1.00 p.m.

Re;istru tal-Qorti Ma;istrati (Malta), illum 7 ta’ Mejju

2007.

ALEXANDRA DEBATTISTA

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

It is hereby notified that by a decree of the Small Claims

Tribunal of 27th February 2007, the publication of the

following extract was ordered for the purpose of service in

terms of Article 187(3) of the Code of Organisation and Civil

Procedure (Cap. 12).

Mobisle Communications Limited  (C24655) of Fra Diego

Street, Marsa filed a Claim on the 28th July 2006 whereby

they asked the Tribunal to condemn Property Solutions Ltd

of 40#3, Beaumont Palace, Triq il-Kbira, Balzan, to pay the

plaintiff company the sum of one hundred and seventy

Maltese liri and sixteen cents Lm170.16 (€396.37) which

amount is due to the plaintiff company.

With costs and interests.

The case (Claim Number 672#06PBC) is put off on the

22nd May 2007 at 1.00 p.m.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta), today 7th

May 2007.

ALEXANDRA DEBATTISTA

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

701

Avvi] ai termini ta’ l-Artikolu 495A tal-Kodi/i ?ivili

Ikun jaf kul[add illi b’digriet mog[ti fl-20 ta’ Frar, 2007

mill-Qorti tal-Ma;istrati (G[awdex) Superjuri :urisdizzjoni

:enerali ;iet ordnata din il-pubblikazzjoni.

B’rikors ippre]entat fl-24 ta’ Novembru, 2006 fil-Qorti

hawn fuq imsemmija minn Nicolina Debrincat u o[rajn,

Rikors numru 139#2006 (Rikors ai termini ta’ l-Artikolu 495A

tal-Kodi/i ?ivili) ;iet mitluba l-awtorizzazzjoni tal-Qorti

sabiex is-sehem spettanti lil> Sally Thomson, Maria Ciantar,

Michelangelo Ciantar, Saviour Ciantar, Mikelina Ciantar,

Loreta Azzopardi, Gracie Farrugia, Carmela Grima, Caterina

Grima, Emanuela sive Maggie Mercieca, Ivan Grech, Joseph-

John Grech, Norman Grech, Edmea Vella Galea, Josephine

Notice in terms of article 495A of the Civil Code.

It is hereby notified that by virtue of a decree dated 20th

February, 2007 delivered by the Court of Magistrates (Gozo),

Superior Jurisdiction, General Section, the Court ordered the

following publication>

By virtue of an  application filed on the 24th of November,

2006 in the abovementioned Court by Nicolina Debrincat

and others, Application number 139#2006 (Application in

terms of Article 495A of the Civil Code), the Court was asked

to give its authorisation for the sale of the share pertaining

to> Sally Thomson, Maria Ciantar, Michelangelo Ciantar,

Saviour Ciantar, Mikelina Ciantar, Loreta Azzopardi, Gracie

Farrugia, Carmela Grima, Caterina Grima, Emanuela sive

Maggie Mercieca, Ivan Grech, Joseph-John Grech, Norman
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sive Josette Hamilton, Nazzareno Haber, Vincent Haber,

Lawrence Zammit, Claudio Zammit, Patrizia-Josephine sive

Patricia Zammit, Vanessa Agius, Anthony Haber, Chantelle

Haber, Moira Haber, Stephania Mallia, Catherine Haber,

Joseph Haber, Noel Haber, Paul Haber, Raymond Haber, Rita

Farrugia, Jane Gauci, Rosanne Triganza, Antonia Haber,

Emanuel Haber, Josef Haber, Marlene Haber, Joseph

Schembri, Alexander Schembri, Louise Cachia, u

l-imsefrin Alfred Haber, Francesco Saverio sive Francis

Haber, Maria Victoria sive Victoria Fuentes mart Willie

Fuentes, Anthony Haber, Donna Haber, Gerogina Haber,

Joanna Zielinski, Helen Voti, Charles Grech, Joseph Grech

(mejjet) jew uliedu< Rita armla ta’ Carmelo Grech, Anthony

Grech, Francis sive Frank Grech, Joseph Grech, Loreto

Grech, Saviour sive Sam Grech, Alfonza sive Alphonsina

mart Victor Galea u Manuela sive Emanuela mart Joseph

Mercieca, mil-lok ta’ djar numri 6, 8 u 10 Pjazza San :wann

Battista, ix-Xewkija, G[awdex, provenjenti mill-wirt tar-

Reverendu Ar/ipriet Dun Pietro Paolo Ciantar li miet fit-28

ta’ Frar, 1908< jinbieg[ fit-termini tal-konvenji esebiti ma’

l-istess Rikors .

Is-sehem totali spettanti lill-persuni hawn fuq indikati

huwa ta’ 7.01% u s-sehem spettanti lilhom mill-prezz globali

ta’ Lm200,000 (€465,874.68) huwa g[alhekk ta’ Lm14,020

(€32,657.82).

Dan ir-rikors huwa appuntat g[as-smig[ g[ad-19 ta’

:unju 2007 fid-9.00 a.m. u l-intimati g[andhom terminu ta’

20 jum mill-pubblikazzjoni ta’ dan l-avvi] sabiex iwie;bu

g[al dan ir-rikors.

Re;istru tal-Qorti tal-Ma;istrati (G[awdex).

Illum, 7 ta’ Mejju, 2007.

FRANCIS ATTARD

G[ar-Re;istratur, Qrati u Tribunali (G[awdex)

Grech, Edmea Vella Galea, Josephine sive Josette Hamilton,

Nazzareno Haber, Vincent Haber, Lawrence Zammit, Claudio

Zammit, Patrizia-Josephine sive Patricia Zammit, Vanessa Agius,

Anthony Haber, Chantelle Haber, Moira Haber, Stephania Mallia,

Catherine Haber, Joseph Haber, Noel Haber, Paul Haber,

Raymond Haber, Rita Farrugia, Jane Gauci, Rosanne Triganza,

Antonia Haber, Emanuel Haber, Josef Haber, Marlene Haber,

Joseph Schembri, Alexander Schembri, Louise Cachia, and 

Alfred Haber, Francesco Saverio sive Francis Haber,

Maria Victoria sive Victoria Fuentes wife of Willie Fuentes,

Anthony Haber, Donna Haber, Gerogina Haber, Joanna

Zielinski, Helen Voti, Charles Grech, the late Joseph Grech

or successors< Rita widow of Carmelo Grech, Anthony Grech,

Francis sive Frank Grech, Joseph Grech, Loreto Grech,

Saviour sive Sam Grech, Alfonza sive Alphonsina wife of

Victor Galea u Manuela sive Emanuela wife of Joseph

Mercieca who reside abroad< of the premises situated at

Numbers 6, 8, and 10, Saint John The Baptist Square,

Xewkija, Gozo< deriving from the inheritance of the late

Reverend Archpriest Pietro Paolo Ciantar who died on the

28th February 1908< be sold in terms of the promises of sale

agreements exhibited in the records of said application.

The total share vesting in the aforementioned persons is

of 7.01% and their share out of the total price of Lm200,000

(€465,874.68) is therefore Lm14,020 (€32,657.82).

This application is scheduled for hearing for the 19th June

2007 at 9.00 a.m. and respondents have a time frame of 20

days from the publication of this notice to file their reply to

this application.

Registry of the Court of Magistrates (Gozo).

This 7th May, 2007.

FRANCIS ATTARD

For the Registrar, Gozo Courts and Tribunals
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Ikun jaf kul[add illi l-Prim Awla tal-Qorti ?ivili permezz

ta’ digriet mog[ti fl-1 ta’ Frar 2007, fl-atti ta’ l-ittra uffi/jali

numru 2290#06, fl-ismijiet Avv. Rachel Bonello noe vs Adrian

Grech Cumbo noe, ordnat is-segwenti pubblikazzjoni biex

isservi ta’ notifika fil-konfront tal-intimati Adrian u Nathalie

Grech Cumbo, a tenur ta’ l-Artikolu 187(3) tal-Kap. 12.

Fil-Qorti ?ivili Prim Awla

Illum 5 ta’ Lulju 2006.

Lil Adrian u Nathalie Grech Cumbo.

It is hereby notified that the Civil Court First Hall by means

of a decree given on the 1st February 2007, in the records of

the judicial number 2290#06, in the names Advocate Rachel

Bonello noe vs Adrian Grech Cumbo noe, ordered the

following publication for the purpose of service of the

respondents Adrian and Nathalie Grech Cumbo, in terms of

Article 187(3) of Chapter 12.

In the First Hall Civil Court

Today, 5th July 2006.

To Adrian and Nathalie Grech Cumbo.
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Permezz tal-pre]enti ittra uffi/jali l-Avukat Rachel

Bonello karta ta’ l-identità numru 312764(M) b[ala

mandatarja spe/jali ta’ l-assenti Neville Grech Cumbo sive

Neville Greck Chamberlain passaport Malti numru 638368

(u g[al kull interess li jista’ jkollha martu Francine)

tinterpellakom in solidum sabiex fi ]mien tlett (3) ijiem mid-

data tan-notifika ta’ din l-ittra tirrifondu s-somma ta’ tmint

elef disa’ mija u wie[ed u g[oxrin lira Maltija Lm8,921

(€20,780.34) bilan/ mis-somma ta’ g[axart elef lira Maltija

Lm10,000 (€23,293.73) liema somma liet mislufa lilkom

fis-sena 2002.

Il-mittenti nomine tav]akom illi jekk ma t[allsux dan l-

ammont hawn fuq imsemmi fi]-]mien hawn fuq mog[ti se

jittie[du l-passi kollha kontra tag[kom bil-Qorti inklu] il-

[ru; tal-mandati opportuni.

Tant biex tag[rfu timxu u tirregolaw ru[kom.

Bl-ispejje] u bl-img[axijiet legali.

Din l-ittra uffi/jali qieg[da ssir g[all-fini tad-

dispo]izzjonijiet tal-Kap. XVI tal-Li;ijiet ta’ Malta.

Mittenti> 206#1, Old Bakery Street, Valletta.

Interpellati> 1) Penshaw, Triq Giacint Tua, il-G]ira (2

notifiki).

Re;istru tal-Qrati Superjuri, illum 7 ta’ Mejju 2007.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

By the present judicial letter Advocate Rachel Bonello

identity card number 312764(M) as special mandatary of the

absent Neville Grech Cumbo sive Neville Greck Chamberlain

Maltese passport number 638368 (and for any interest she

may have his wife Francine) calls upon you in solidum so

that within three (3) days from the date of service of this letter

you refund the sum of eight thousand nine hundred and twenty

one Maltese Liri  Lm8,921 (€ 20,780.34) balance from a sum

of ten thousand Maltese liri Lm10,000 (€ 23,293.73) which

sum was given on loan to you in the year 2002.

The interpellant nomine warns  you that if you do not pay

the amount above mentioned within the time given all the

necessary Court action, will be taken against you  including

the issue of the opportune warrants.

So much so that you may know how to proceed and regulate

yourselves.

With costs and legal interests.

This judicial letter is being made for the purposes of

Chapter XVI of the Laws of Malta.

Interpellant> 206#1, Old Bakery Street, Valletta.

Respondents> 1) Penshaw, Giacint Tua Street, G]ira (2

notifications).

Registry of the Superior Courts, today 7th May 2007.

ADV. DR. FRANK PORTELLI, LL.D.

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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Ikun jaf kul[add illi l-Prim Awla tal-Qorti ?ivili

permezz ta’ digriet mog[ti fis-16 ta’ Marzu 2007, fl-atti

tal-ittra uffi/jali numru 3604#06, fl-ismijiet HSBC Bank

Malta p.l.c. (C 3177) vs Abdel-Latif Abdel Rahma Yalya

(ID 21505A) ordnat is-segwenti pubblikazzjoni biex isservi

ta’ notifika fil-konfront ta’ l-intimat, a tenur l-Artikolu

187(3) tal-Kap. 12.

Fil-Prim Awla tal-Qorti ?ivili

Illum, 25 ta’ Ottubru 2006.

Lil> Abdel-Latif Abdel Rahma Yalya (ID No> 21505A).

Margot Court

Block B, Flat 2

Augustine Matenza Street,

San :wann.

Permezz tal-pre]enti s-so/jetà HSBC Bank Malta p.l.c. ta’

It is hereby notified that the First Hall Civil Court by means

of a decree given on the 16th March 2007, in the records of

the judicial letter number 36404#06, in the names HSBC Bank

Malta p.l.c. (C 3177) vs Abdel-Latif Abdel Rahma Yalya (ID

21505A) ordered the following publication for the purpose

of service of the respondent in terms of Article 187(3) of

Chapter 12.

In the First Hall Civil Court

 Today 25th October 2006.

To> Abdel-Latif Abdel Rahma Yalya (ID No. 21505A)

Margot Court

Block B, Flat 2

Augustine Matrenza Street,

San :wann.

By the present the company HSBC Bank Malta p.l.c. of
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116, Archbishop Street, Valletta (C 3177) tinterpellak sabiex

fi ]mien sebat ijiem inti t[allas is-somma ta’ elf Lira Maltija

Lm1,000.00 (€2,329.37) somma dovuta, flimkien ma’ l-

img[axijiet minn sitt (6) xhur qabel id-data tal-pre]enti ittra

sad-data tal-pagament effettiv, liema ammont huwa dovut

minnek b[ala garanti solidali ta’ G. Plast Installations Limited.

Fin-nuqqas jittie[du passi bil-Qorti kontra tag[kom

ming[ajr ebda pre-avvi] ie[or.

Tant biex tag[rfu tirregolaw ru[kom.

Din l-ittra sservi biex tinterrompi l-preskrizzjoni, u

g[alhekk hija rikjesta mil-li;i ai termini ta’ l-Artikolu 2128

tal-Kodi/i ?ivili (Kap. 16 tal-Li;ijiet ta’ Malta).

Bl-ispejje].

Re;istru tal-Qrati Superjuri, illum 7 ta’ Mejju 2007.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

116, Archbishop Street, Valletta (C 3177) calls upon you so

that within seven days you pay the sum of one thousand

Maltese Liri Lm1,000 (€2,329.37), sum due together with

interests from six (6) months before the date of the present

letter till the date of the effective payment, which amount is

due by you as surety in solidum of G. Plast Installations

Limited.

Failing which Court action will be taken against you

without any other prior notice.

So much so  that you may know how to regulate yourselves.

This letter shall serve to interrupt prescription and is thus

required by law in terms of Article 2128 of the Civil Code

(Chapter 16 of the Laws of Malta).

With costs.

Registry of the Superior Courts, today 7th May 2007.

ADV. DR. FRANK PORTELLI, LL.D.

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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Ikun jaf kul[add illi l-Prim Awla tal-Qorti ?ivili permezz

ta’ digriet mog[ti fil-15 ta’ Settembru 2006, fl-atti ta’ l-ittra

uffi/jali fl-ismijiet Bank of Valletta p.l.c. (C 2833) vs Graziella

Falzon I.D. Card Numru 172973(M), ordnat is-segwenti

pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika fil-konfront ta’ l-

intimata, a tenur ta’ l-Artikolu 187(3) tal-Kap. 12.

Fil-Prim Awla tal-Qorti ?ivili

Illum, 1 ta’ Awissu 2006.

Lil Graziella Falzon

(ID Nru. 172973M)

Bil-pre]enti s-so/jetà Bank of Valletta p.l.c. filwaqt illi

tirrefrik g[al iskrittura privata datata 17 ta’ :unju 1994, fejn

inti ggarantejt flimkien u ‘in solidum’ ma’ Joseph Falzon,

g[af-favur tal-Bank of Valletta d-debiti ta’ l-istess Joseph

Falzon, mal-Bank of Valletta p.l.c. tinterpellak sabiex fi ]mien

jumejn inti t[allas is-somma ta’ [amest elef, seba’ mija u

tlettax-il Lira Maltin u tmienja u erbg[in /ente]mu

Lm5,713.48 (€15,638.20) bilan/ g[ad-debitu fil-‘Loan

Accounts’ ta’ Joseph Falzon li jinsab assenti u Graziella

Falzon mal-Bank of Valletta p.l.c. flimkien ma’ l-img[axijiet

ulterjuri sad-data ta’ l-effettiv pagament.

Is-so/jetà mittenti tav]ak illi jekk tonqos hija se tkun

kostretta tippro/edi kontra tieg[ek skond il-li;i.

So/jetà mittenti> Bank of Valletta p.l.c. (C 2833)

It is hereby notified that the Civil Court First Hall by means

of a decree given on the 15th September 2006, in the records

of the judicial letter in the names Bank of Valletta p.l.c. (C

2833) vs Graziella Falzon I.D. Card Number 172973(M)

ordered the following publication for the purpose of service

of the respondent in terms of Article 187(3) of Chapter 12.

In the First Hall Civil Court

Today, 1st of August 2006.

To Graziella Falzon

(ID number 172973M)

By the present the company Bank of Valletta p.l.c. whilst

referring to the private writing dated 17th June 1994, whereby

you guaranteed together and ‘ in solidum’ with Joseph Falzon,

in favour of  the Bank of Valletta, the debts of the same Joseph

Falzon, with the same Bank of Valletta p.l.c. calls upon you

so that within two days you pay the sum of five thousand

seven hundred thirteen Maltrese Liri and forty eight cents

Lm5,713.48 (€15,638.20) balance of debt in ‘Loan Accounts’

of Joseph Falzon who is absent and Graziella Falzon with the

Bank of Valletta p.l.c. together with further interests till the

date of effective payment.

The interpellant company warns you that if you fail they

shall be constrained to proceed against you according to law.

Interpellant Company> Bank of Valletta p.l.c. (C 2833)
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173, St. Christopher Street,

Valletta.

Intimata> Graziella Falzon.

Re;istru tal-Qrati Superjuri, illum 7 ta’ Mejju 2007.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

173, St. Christopher Street,

Valletta.

Respondent> Graziella Falzon.

Registry of the Superior Courts, today 7th May 2007.

ADV. DR. FRANK PORTELLI, LL.D.

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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BILLI  NOEL ATTARD ET ippre]enta rikors ;uramentat

numru 35#2007(AE) fl-ismijiet  “Noel Attard et -vs-  Direttur

tar-Re;istru Pubbliku g[al G[awdex” fejn talbu l-korrezzjoni

ta’ l-ATT TAT-TWELID U  ATT  TAL-MEWT  ta’ Benigna

Attard neé Hili.

Kull min jidhirlu li g[andu interess u jrid jopponi dik it-

talba, b’dan l-avvi] huwa msejja[ sabiex ifisser il-fehma

tieg[u, b’nota li g[andha ti;i ppre]entata fir-Re;istru ta’

dawn il-Qrati fi ]mien [mistax (15)-il ;urnata mill-[ru; ta’

dan l-avvi] fil-Gazzetta tal-Gvern.

Dawk illi, fi]-]mien fuq imsemmi, ikunu ppre]entaw dik

in-nota, g[andhom ji;u notifikati b’kopja hawn imsemmija

bil-;urnata li ti;i mog[tija g[as-smig[ tal-kaw]a.

Re;istru tal-Qorti tal-Ma;istrati (G[awdex), Superjuri.

Illum, 7 ta’ Mejju 2007

MAUREEN XUEREB

Deputat Re;istratur

WHEREAS  NOEL ATTARD ET filed a writ of summons

no. 35#2007 (AE)  in the names “Noel Attard et -vs-  Direttur

tar-Re;istru Pubbliku g[al G[awdex” demading

CORRECTIONS in the ACT OF BIRTH  AND  ACT  OF 

DEATH  of Benigna Attard neé Hili.

Whosoever may have an interest therein, and wishes to

oppose that demand, is hereby called upon to do so, by means

of a note to be filed in the Registry of these Courts, within

fifteen (15) days from the day of the publication of this

present notice in the Government Gazette.

Those who, within the aforesaid time, shall have filed such

note, shall be notified, by the service of a copy of the said

writ of summons, of the day  which will be appointed for the

hearing of the case.

Registry of the Courts of Magistrates (Gozo) Superior

Matter

This, 7th May 2007

MAUREEN XUEREB

Deputy Registrar
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Ikun jaf kul[add, illi b’digriet ta’ l-4 ta’ Mejju, 2007 mg[oti

mill-Prim Awla tal-Qorti ?ivili, dina l-Qorti ordnat il-

pubblikazzjoni ta’ l-estratt li jidher hawn ta[t biex isservi ta’

notifika skond l-artikolu 187 (3) tal-Kodi/i tal-Pro/edura u

Organizzazzjoni ?ivili (Kap. 12).

Il-Qorti,

Wara li rat il-liberazzjoni tal-{amis, l-14 ta’ Di/embru,

2006 bil-prezz ta’ Lm57,000.00 (€132,774.28) favur Simon

Camilleri rigward il-fond hawn ta[t imsemmi u li kien

jappartjeni lil Sandro Schembri Adami et imsemmija fl-istess

atti u cioé>-

L-utile Dominju Perpetwu tal-fond bin-numru 99, Old

College Street, Sliema, kif so;;etta g[a/-/ens annwu u

perpetwu ta’ Lm0.90 (€2.10), stmat li jiswa Lm170,000.00

(€395,993.48).

It is hereby notified that by a decree given on 4th May,

2007 by the Civil Court First Hall, the Court ordered that the

extract hereunder mentioned be published for the purpose of

service according to article 187 (3) of the Code of Organisation

and Civil Procedure (Chapter 12).

The Court,

Following the Adjudication of Thursday, 14th November,

2006, in favour of Simon Camilleri as regarding the hereunder

mentioned properties for the price of Lm57,000.00

(€132,774.28), which property belongs to Sandro Schembri

Adami et mentioned in the same Judicial acts, namely>

The Utile domium perpetuum of Tenement number 99,

Old College Street, Sliema being subject to the annual and

perpetual ground rent of Lm0.90 (€2.10), valued at

Lm170,000.00 (€395,993.48).
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Billi fi]-]mien stabbilit mil-li;i Emmanuel Grech kiser il-

kwindena u offra Lm59,000.00 (€137,433.03) g[all-fond

hawn fuq imsemmi.

Rat id-digriet tag[ha pre/edenti tal-5 ta’ Jannar, 2007 u

peress li ma la[qux saru n-notifiki skond il-li;i<

Tiddekreta u tag[]el g[all-bejg[ b’Irkant u l-a[[ar

liberazzjoni tal-fond hawn fuq imsemmi l-jum tat-Tlieta, 29

ta’ Mejju, 2007 mid-9.00 a.m. sa nofsinhar fil-kuridur ta’ dawn

il-Qrati<

Tordna li b’dan id-digriet ji;u notifikati l-kreditur

e]ekutant, id-debituri e]ekutati, il-liberatarju u dak li offra l-

a[[ar, liema notifika g[andha ssir kif mitluba.

Illum, 4 ta’ Mejju, 2007

VINCENT ATTARD

G[ar-Re;istratur tal-Qrati ?ivili u Tribunali

Whereas Emmanuel Grech interrupted the statutory time

limit by entering a bid of Lm59,000.00 (€137,433.03) for

the mentioned property.

Having seen the decree dated 5th January, 2007 and service

of which has not been affected as ordered<

The Court therefore decrees and appoints the day of

Tuesday, 29th May, 2007 from 9.00 a.m. to twelve noon in

the Corridors of these Law Courts for the Final Sale by

Auction<

The Court hereby orders that a copy of the decree be served

on the execution creditor, execution debtor, the purchasers

and the last bidders, service of which may be affected as

requested.

Today, the 4th day of May, 2007.

VINCENT ATTARD

For the Registrar of Courts and Civil Tribunals
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Fil-Prim Awla tal-Qorti ?ivili

Fl-atti tas-Subbasta numru 26#05

Fl-ismijiet>

HSBC Bank Malta plc

Vs

Vincent Zahra

Im[allef Onor. Dr G. Valenzia, LL.D.

Il-Qorti,

Wara li rat il-liberazzjoni tal-{amis, 15 ta’ Frar, 2007 bil-

prezz ta’ Lm57,500.00 (€133,938.97) ‘Animo Compensandi’

favur HSBC Bank Malta plc rigward il-fond hawn ta[t

imsemmi u jappartjeni lil Vincent Zahra msemmija fl-istess

atti u cioé>-

Il-Blokk bini kummer/jali u uffi/ini fi stat ta’ ;ebel u saqaf

fi Triq Dawret, il-{amrun, {al Qormi, stmat li jiswa

Lm230,000.00 (€535,755.88).

Billi fi]-]mien stabbilit mil-li;i Chevron Ltd (C8158) kisru

l-kwindena u offrew Lm59,225.00 (€137,957.14) g[all-fond

hawn fuq imsemmi.

Tiddekreta u tag[]el g[all-bejg[ b’Irkant u l-a[[ar

liberazzjoni tal-fond hawn fuq imsemmi l-jum tat-Tlieta, 29

ta’ Mejju, 2007 mid-9.00 a.m. sa nofsinhar fil-kuridur ta’ dawn

il-Qrati<

In the First Hall of the Civil Court

In the records of Judicial Sale by Auction

No. 26#05 in the names>

HSBC Bank Malta plc

Vs

Vincent Zahra

Honourable Dr G. Valenzia, LL.D.

The Court,

Following the Adjudication of Thursday, 15th February,

2007, in favour of HSBC Bank Malta plc as regarding the

hereunder mentioned properties for the price of Lm57,500.00

(€133,938.97) ‘Animo Compensandi’ which property

belongs to Vincent Zahra mentioned in the same Judicial acts,

namely>

Shell form commercial block and offices situated in Triq

Dawret il-{amrun, Qormi, valued at Lm230,000.00

(€535,755.88).

Whereas Chevron Ltd (C8158) interrupted the statutory

time limit by entering a bid of Lm59,225.00 (€137,957.14)

for the mentioned property.

The Court therefore decrees and appoints the day of

Tuesday, 29th May, 2007 from 9.00 a.m. to twelve noon in

the Corridors of these Law Courts for the Final Sale by

Auction<
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Tordna li b’dan id-digriet ji;u notifikati l-kreditur

e]ekutant, id-debituri e]ekutati, il-liberatarju u dak li offra l-

a[[ar.

Illum, 19 ta’ April, 2007

VINCENT ATTARD

G[ar-Re;istratur tal-Qrati ?ivili u Tribunali

Ikun jaf kul[add illi b’digriet tat-Tribunal g[al Talbiet

}g[ar, tal-20 ta’ Marzu 2007, ;iet ordnata l-pubblikazzjoni

ta’ l-estratt li jidher hawn ta[t g[all-finijiet ta’ notifika skond

l-Artikolu 187(3) tal-Kodi/i ta’ Organizzazzjoni u Pro/edura

?ivili (Kap. 12).

Cordina Insurance Agency Ltd (C5709) g[al

Schwarzmeet und Ostee Versicherungs – Aktiengesellschaft

ta’ 55, Kingsway Palace, Republic Street, Valletta,

ippre]entaw Talba fis-17 ta’ Jannar 2007, fejn talbu lit-

Tribunal sabiex jikkundanna lil John Abela Limited ta’

Annie House, Triq Giovanni Barbara, il-{amrun, sabiex

i[allsu lis-so/jetà attri/i s-somma ta’ elf lira Maltija Lm1,000

(€2,329.37) liema ammont huwa dovut lis-so/jetà attri/i.

Il-kaw]a (51#07PBC) hija differita g[at-22 ta’ Mejju 2007

fis-1.00 p.m.

Re;istru tal-Qorti Ma;istrati (Malta), illum 8 ta’ Mejju

2007.

ALEXANDRA DEBATTISTA

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

It is hereby notified that by a decree of the Small Claims

Tribunal of  20th March 2007, the publication of the following

extract was ordered for the purpose of service in terms of

Article 187(3) of the Code of Organisation and Civil

Procedure (Cap. 12).

Cordina Insurance Agency Ltd (C5709) for Schwarzmeet

und Ostee Versicherungs – Aktiengesellschaft of 55,

Kingsway Palace, Republic Street, Valletta  filed a Claim on

the 17th January 2007 whereby they asked the Tribunal to

condemn John Abela Limited of  Annie House, Triq Giovanni

Barbara, {amrun, to pay the plaintiff company the sum of

one thousand Maltese liri Lm1,000 (€2,329.37) which amount

is due to the plaintiffs company.

The case (Claim Number 51#07PBC) is put off on the 22nd

May 2007 at 1.00 p.m.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta), today 8th

May 2007.

ALEXANDRA DEBATTISTA

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

The Court hereby orders that a copy of the decree be served

on the execution creditor, execution debtor, the purchasers

and the last bidders.

Today, the 19th day of April, 2007.

VINCENT ATTARD

For the Registrar of Courts and Civil Tribunals
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Ikun jaf kul[add illi b’digriet tat-Tribunal g[al Talbiet

}g[ar, tat-28 ta’ April 2007, ;iet ordnata l-pubblikazzjoni ta’

l-estratt li jidher hawn ta[t g[all-finijiet ta’ notifika skond l-

Artikolu 187(3) tal-Kodi/i ta’ Organizzazzjoni u Pro/edura

?ivili (Kap. 12).

Joseph Ciscaldi e]er/enti l-kummer/ ta[t l-isem Butterfly

Garage (ID 651941M) ta’ 498, High Street, Santa Venera,

ippre]enta Talba fis-16 ta’ Frar 2007 fejn talab lit-Tribunal

sabiex jikkundanna lil James Marsala (ID318486M) ta’ 4B,

Triq tal-Barrani, i]-}ejtun sabiex i[allas lill-attur is-somma

ta’ seba’ mija u [amsa u sittin lira Maltija Lm765 (€1,781.97))

liema ammont huwa dovut lill-attur.

Bl-ispejje] u bl-img[axijiet legali.

Il-kaw]a (146#07RFA) hija differita g[at-18 ta’ Mejju 2007

fin-12.30 p.m.

It is hereby notified that by a decree of the Small Claims

Tribunal of 28th April 2007, the publication of the following

extract was ordered for the purpose of service in terms of

Article 187(3) of the Code of Organisation and Civil

Procedure (Cap. 12).

Joseph Ciscaldi carrying on trade under the name of

Butterfly Garage (ID651941M) of  of  498, High  Street, Santa

Venera filed a Claim on the 16th February 2007 whereby he

asked the Tribunal to condemn James Marsala (ID318486M)

of 4B, Triq tal-Barrani, }ejtun to pay the plaintiff the sum of

seven hundred and sixty five Maltese liri Lm765 (€1,781.97)

which amount is due to the plaintiff.

With costs and legal interests.

The case (Claim Number 146#07RFA) is put off on the

18th May 2007 at 12.30 p.m.
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Re;istru tal-Qorti Ma;istrati (Malta), illum 8 ta’ Mejju

2007.

ALEXANDRA DEBATTISTA

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

Registry of the Courts of Magistrates (Malta), today 8th

May 2007.

ALEXANDRA DEBATTISTA

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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Ikun jaf kul[add illi b’digriet tat-Tribunal g[al Talbiet

}g[ar, tas-26 ta’ Marzu 2007, ;iet ordnata l-pubblikazzjoni

ta’ l-estratt li jidher hawn ta[t g[all-finijiet ta’ notifika skond

l-Artikolu 187(3) tal-Kodi/i ta’ Organizzazzjoni u Pro/edura

?ivili (Kap. 12).

Maltacom plc (C22334) ta’ Spencer Hill, il-Marsa,

ippre]entaw Talba, fid-9 ta’ Frar 2007, fejn talbu lit-Tribunal

sabiex jikkundanna lil Ronald Apap (ID150470M) ta’ 10,

Blue Cave, Triq il-{ajt tal-Matla, l-Imqabba, sabiex i[allas

lis-so/jetà attri/i s-somma ta’ mija u lira Maltija u erbg[a u

g[oxrin /ente]mu Lm101.24 (€235.83) liema ammont huwa

dovut lis-so/jetà attri/i.

Bl-ispejje] u bl-img[axijiet legali.

Il-kaw]a (110#07GM) hija differita g[all-21 ta’ Mejju 2007

fin-12.30 p.m.

Re;istru tal-Qorti Ma;istrati (Malta), illum 8 ta’ Mejju

2007.

ALEXANDRA DEBATTISTA

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

It is hereby notified that by a decree of the Small Claims

Tribunal of  26th March 2007, the publication of the following

extract was ordered for the purpose of service in terms of

Article 187(3) of the Code of Organisation and Civil

Procedure (Cap. 12).

Maltacom plc (C22334) of Spencer Hill, Marsa filed a

Claim on the 9th February 2007 whereby they asked the

Tribunal to condemn Ronald Apap (ID150470M) of 10, Blue

Cave, Triq il-{ajt tal-Matla, Mqabba, to pay the plaintiff

company the sum of one hundred and one Maltese liri and

twenty four cents Lm101.23 (€235.83) which amount is due

to the plaintiff company.

With costs and  legal interests.

The case (Claim Number 110#07GM) is put off on the 21st

May 2007 at 12.30 p.m.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta), today 8th

May 2007.

ALEXANDRA DEBATTISTA

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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Illi b’digriet mog[ti mill-Qorti tal-Ma;istrati (Malta) b[ala

Qorti Istruttorja fil-5 ta’ Mejju 2007, ;iet milqug[a t-talba

tal-Prosekuzzjoni fl-Atti tal-Kumpilazzjoni ‘Il-Pulizija

(Spettur Raymond Aquilina) kontra>

Christian Grech ta’ 25 sena iben Emanuel Harry u Giorgina

neé Brincat imwieled Pietà fid-9 ta’ Novemru 1981 u residenti

‘Maple Court’, Maisonette 2, Triq ?ensu Tanti, San Pawl il-

Ba[ar, detentur tal-karta ta’ l-identità bin-numru 615281(M).

U

Charles Aquilina ta’ 37 sena iben Joseph u Louise neé

Pace mwieled Pietà fid-29 ta’ Lulju 1969 u residenti Jesmane,

148, Triq il-Mer[ba, il-Fgura, detentur tal-karta ta’ l-identità

bin-numru 361469(M)

U

David Zerafa ta’ 35 sena iben Francis u Sarah neé Galea

mwieled Pietà nhar il-25 ta’ Lulju 1971 u residenti St. Louis

Nru. 16, Triq Karmnu Zarb, G[arg[ur, detentur tal-karta ta’

l-identità bin-numru 340171(M)

By a decree given by the Court of Magistrates (Malta) as a

Court of Criminal Inquiry on the 5th May 2007, the Court acceded

to the request of the Prosecution in the Preliminary Investigation

‘The Police (Inspector Raymond Aquilina)’ versus>

Christian Grech, 25 years old, son of Emanuel Harry and

Giorgina neé Brincat born Pietà on the 9 November 1981 and

residing ‘Maple Court’, Maisonette 2, Triq ?ensu Tanti, San

Pawl il-Ba[ar, holder of identity card bearing number

615281(M)

And

Charles Aquilina, 37 years old, son of Joseph and Louise

neé Pace born Pietà on the 29 July 1969 and residing Jesmane,

148, Triq il-Mer[ba, Fgura, holder of identity card number

bearing number 361469(M)<

And

David Zerafa, 35 years old, son of Francis and Sarah neé

Galea born Pietà on the 25 July 1971 and residing St. Louis

No. 16, Triq Karmnu Zarb, G[arg[ur, holder of identity card

number bearing number 340171(M).
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Ordnat li ji;u sekwestrati f’idejn terzi persuni b’mod

;enerali, il-flejjes u l-propjetà mobbli kollha li huma dovuti

u#jew imissu lill-imputati msemmija iktar ’il fuq, jew li huma

propjetà tag[hom u pprojbiet lill-istess imputati milli

jittrasferixxu jew xort’o[ra jiddisponu minn kull propjetà,

mobbli jew immobbli kif provdut fl-Artikolu 23A(2) tal-

Kodi/i Kriminali.

Re;istru tal-Qrati ta’ :urisdizzjoni Kriminali (Malta),

illum 7 ta’ Mejju 2007

PAUL MIRUZZI

Re;istratur, Qrati u Tribunali Kriminali (Malta)

Ordered that there shall be attached in the hands of third

parties in a general manner, all monies and moveable property

which may be due to or belonging to the accused mentioned

above, or which are their property and prohibited the same

accused from transferring or in any other way dispose from

all property, moveable or immoveable, in terms of Article

23A(2) of the Criminal Code.

Registry of the Courts of Criminal Jurisdiction (Malta),

today 7th May 2007

PAUL MIRUZZI

Registrar, Criminal Courts and Tribunals (Malta)
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Avvi] ai termini ta’ l-Artikolu 495A tal-Kodi/i ?ivili

Ikun jaf kul[add illi b’digriet mog[ti fit-2 ta’ Mejju 2007

mill-Qorti tal-Ma;istrati (G[awdex) Superjuri :urisdizzjoni

:enerali ;iet ordnata din il-pubblikazzjoni>

B’rikors ippre]entat fit-28 ta’ Novembru 2006 fil-Qorti

hawn fuq imsemmija minn Mary Jane Curmi u o[rajn, Rikors

numru 141#2006 (Rikors ai termini ta’ l-Artikolu 495A tal-

Kodi/i ?ivili)  ;iet mitluba l-awtorizzazzjoni tal-Qorti sabiex

is-sehem spettanti lil Maria Rosa Tabone, Michael Farrugia,

Anthony Farrugia, Joseph Farrugia u Dr Chris Said il-kuratur

deputat nominat sabiex jirrappre]enta lill-imsiefra Filomena

sive Phyllis mi]]ew;a Mizzi, Mary Muscat u Francis Farrugia

mill-porzjon art fil-limiti ta’ Qala, G[awdex, fl-in[awi ta’

Triq Cini, tal-kejl ta’ madwar elfejn [ames mija u [amsa u

erbg[in metru kwadru (2,545m.k.) konfinanti mil-Lvant ma’

beni tal-konju;i Sapiano u rjie[at o[ra ma’ beni injoti lill-

esponenti a//essibbli minn fuq proprjetà li ti;i aktar lejn il-

Lvant, ori;inarjament kien jappartjeni lill-antenati tal-

kontendenti kollha ([lief il-konju;i Sapiano) cioé Saver u

Vincenza konju;i Bugeja, jinbieg[ fit-termini tal-konvenju

esebit ma’ l-istess rikors.

Dan ir-rikors huwa appuntat g[as-smig[ g[all-5 ta’ Lulju

2007 fl-10.00 a.m.

Re;istru tal-Qorti tal-Ma;istrati (G[awdex)

Illum 8 ta’ Mejju 2007

MAUREEN XUEREB

G[ar-Re;istratur, Qrati u Tribunali (G[awdex)

Notice in terms of Article 495A of the Civil Code

It is hereby notified that by virtue of a decree dated 2nd

May 2007 delivered by the Court of Magistrates (Gozo),

Superior  Jurisdiction, General Section, the Court ordered the

following publication>

By virtue of an application filed on the 28th November

2006 in the abovementioned Court by Mary Jane Curmi and

others, Application number 141#2006  (Application in terms

of Article 495A of the Civil Code), the Court was asked to

give its authorization for the sale of the share pertaining to

Maria Rosa Tabone, Michael Farrugia, Anthony Farrugia,

Joseph Farrugia and Dr Chris Said nominated curator to

represent Filomena known as Phyllis Mizzi, Mary Muscat

and Francis Farrugia who live abroad, of a plot of land in the

limits of Qala, Gozo in the vicinity of Cini Street, measuring

about two thousand five hundred and forty five metres squared

(2,545sq.m.) bound on the East with property belonging to

spouses Sapiano,  or more precise boundaries accessible from

another property to the East, originally belonging to the

predecessors of all parties (with the exception of spouses

Sapiano), that is Saver and Vincenza spouses Bugeja, be sold

in terms of the promise of sale agreement exhibited in the

records of said application.

This application is scheduled for hearing for the 5th July

2007 at 10.00 a.m.

Registry of the Court of Magistrates (Gozo)

This 8th May, 2007

MAUREEN XUEREB

For the Registrar, Gozo Courts and Tribunals
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